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KIRISH (fan doktori (DSc) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon adabiyotshunosligida
badily matnni yangicha ta’limot, zamonaviy usullar asosida tadqiq etish bo‘yicha muhim
ilmiy-nazariy ishlar amalga oshirilmoqda. Aynigsa, matn strukturasi, undagi belgilarning
o‘ziga xos xususiyatlari, ularning o‘zaro munosabatlarini struktur-semiotik jihatdan
o‘rganishga e’tibor sezilarli darajada oshayotganini kuzatish mumkin. Semiotikaning asosiy
obyekti hisoblangan matndagi belgilar tizimini zamonaviy tafakkur yutuglari asosida
o‘rganish dolzarb ahamiyatga ega.

Dunyo adabiyotshunosligida badiiy asar va badily matn orasidagi o‘zgachaliklarni
farglash, muallif shaxsiga yangi ilmiy dunyogarash asosida yondashish, matnlar orasidagi
aloga-munosabatlarning asos hamda omillarini kashf etishga intilish, shu tarzda zamonaviy
filologiya uchun dolzarb sanalgan muammolarni oydinlashtirish bo‘yicha ilmiy izlanishlar
sifat o‘zgarishlarining sodir bo‘layotgani va ilmiy-poetik ongning yangi darajalarni egallash
uchun sa’y-harakatlar kuchayayotganligini yaqqol ko‘rsatayotganligi bilan alohida ahamiyat
kash etadi.

Mamlakatimizda Mustaqillik yillariga kelib, o‘zbek adabiyotshunosligida sifat
jihatidan yangi bosgich vujudga kelib, asrlar davomida shakllangan badiiy ijod namunalarini
zamonaviy ilmiy-estetik talginlar asosida asrlar davomida yaratilgan badiiy ijodning
barkamol namunalarini yana-da teranroq tarzda o‘rganish, ularning badiiy qurilmasida
hanuzgacha kashf etilmagan konnotativ jihatlarni yoritish bo‘yicha muayyan ishlar amalga
oshirildi. Mana shunday izlanish va yutuqlarni e’tirof etgan holda adabiyot ilmida iste’dodli
galam sohiblari tomonidan yaratilgan va xalqimizning ma’naviy-adabiy mulkiga aylangan
badiiyat durdonalarini ilg‘or estetik nazariy tafakkur asosida o‘rganish filolog-
tadqiqotchilarning dolzarb vazifalari qatoriga kiradi. “O‘zbek mumtoz va zamonaviy
adabiyotini xalgaro miqyosda o‘rganish va targ‘ib qilish, ko‘p qirrali bu mavzuni bugungi
kunda dunyo adabiy makonida yuz berayotgan eng muhim jarayonlar bilan uzviy bog‘liq
holda tahlil etib, zarur ilmiy-amaliy xulosalar chiqarish, kelgusi vazifalarimizni belgilab
olish, o‘ylaymanki, katta ahamiyatga ega”.! Shu nuqtayi nazardan O°‘zbekiston xalq
yozuvchisi, milliy hikoya janrini yuqori bosqichiga ko‘tarib, iste’dodi va ijodi jahon
doirasida tan olingan Abdulla Qahhor epik ijodiyotini struktur-semiotik nuqtayi nazardan
tahlil etish zaruriyati mavjud.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining  2023-yil 12-sentabrdagi PF-158-son
“O‘zbekiston — 2030 strategiyasi to‘g‘risida”gi Farmoni, 2017-yil 13-sentabrdagi
PQ-3271-son “Kitob mahsulotlarini nashr etish va tarqatish tizimini rivojlantirish, kitob
mutolaasi va kitobxonlik madaniyatini oshirish hamda targ‘ib qilish bo‘yicha kompleks
chora-tadbirlar dasturi to‘g‘risida”, 2017-yil 18-apreldagi PQ-28-29-son “Alisher Navoiy
nomidagi O‘zbekiston Milliy bog‘i hududida Adiblar xiyobonini barpo etish to‘g‘risida’gi
garori, O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2018-yil 16-fevraldagi 124-F-son
“O‘zbek mumtoz va zamonaviy adabiyotini xalgaro miqyosda o‘rganish va targ‘ib qilishning
dolzarb masalalari” mavzusidagi xalgaro konferensiyani o‘tkazish to‘g risida”gi Farmoyishi
hamda sohaga oid boshga me’yoriy-huquqiy hujjatlarda ko‘rsatilgan vazifalarni bajarishda
ushbu dissertatsiya muayyan darajada xizmat giladi.

! Mirziyoyev Sh. “Adabiyot, san’at va madaniyat yashasa, millat va =xalq, butun insoniyat bezavol yashaydi”.
/Inttps://xabar.uz/uz/madaniyat/shavkat-mirziyoyev-adabiyot-san’at.
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Tadgigotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadgiqot respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining
I1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy, huquqiy, igtisodiy, madaniy,
ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion g‘oyalar tuzishini shakllantirish va ularni
amalga oshirish yo‘llari” ustuvor yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha xorijiy ilmiy-tadgigotlar sharhi?.

Badily matnning struktur-semiotik o‘rganish muammolari, xususan, birinchi (til) va
ikkinchi (so‘z san’ati) semasiologik tizim hamda ularning uyg‘un va tafovutli tomonlari,
belgi strukturasi, belgilararo munosabat, matnning lingvistik va semiotik xususiyatlari, matn
va muallif, poetik tizimning diskursiv jihatlari, intermatnlik va uning shakllari, binar
oppozitsiya va dekonstruksiya bo‘yicha jahonning nufuzli ilmiy-tadgiqot markazlari, oliy
ta’lim muassasalari, xususan, Jeneva lingvistik markazi (Shveysariya), Parij lingvistik
jamiyati, Parij semiotik markazi Oliy normal maktab, Sorbonna universiteti (Fransiya),
Praga lingvistik markazi (Chexiya), Amerika semiotika markazi (AQSh), Moskva struktur-
semiotik markazi, Rossiya davlat gumanitar universiteti (Rossiya), Tartu struktur-semiotik
markazi (Estoniya), Polyak semiotik markazi (Polsha), Leypsig universiteti, Rur universiteti
(Germaniya), Vena universiteti (Avstriya), Garvard universiteti, Kembrij universiteti,
Nyu-York universiteti, Jons Xopkins universiteti, Chikago universiteti, Yel universiteti,
Kaliforniya universiteti (AQSh), Bolonya universiteti (ltaliya), Jeneva universiteti
(Shveysariya), Leypsig universiteti (Germaniya), Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat
o‘zbek tili va adabiyoti universiteti, O‘zbek tili, adabiyoti va folklori instituti, Respublika
milliy universiteti, Buxoro davlat universiteti (O°‘zbekiston)da ilmiy-nazariy va ilmiy-
amaliy izlanishlar olib borilmoqda.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. O‘tgan asr davomida rivojlangan g‘arb
mamlakatlari va Rossiyada strukturalizm va semiotika bo‘yicha ko‘pgina nazariy ishlar
yaratilgan. K. Levi-Stross3, R.Bart*, Jan Mari Ozia®, J. Lakan®, M.Baxtin’, Algirdas-J.
Greymas®, Jak Derrida®, Yu.M.Lotman! tomonidan yaratilgan tadgigotlar shular jumlasiga
kiradi.

%Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha xorijiy ilmiy tadqiqotlar sharhi https://switzerlangues. ch/en/ gad _source=1&gad_campaignid=
8003024869&gbraid; https://www.krugosvet.ru/enc/ gumanitarnye nauki/ ling vistika/ semioticheskie shkoli_i_napravleniya.htm
https://cyberleninka.ru/article/n/a-f-losev-i-tartuskaya-semio ticheskaya-shkola-opyt-teoreticheskogo-dialoga;
https://www.google.com/searchg=Paris +Semiotic+ Center&oq =Paris +Semiotic+Center&aqgs=chrome..69i57j33i160.1687j0j15&
sourceid=chrome&ie=UTF-8; https://psl.eu/en/ ecole-normale-superieure-psl https://linguistic-society.com/event/linguistics-2025-paris/;
https://www.livelib.ru/ author /8899-klod-levistross https://www.sorbonne-universite.fr/en/university/governance-and-organization/ facu
Ities/ faculty-health-sciences; https://ojs.utlib.ee/index.php/sss/article/view/SSS.1999.27.03; https://anthropo

logy .fas.harvard.edu/class/anthro-2705-semiotic-anthropology; https://www.training.cam.ac.uk/jsss/ course/ssrmp-sem cul-2324 va
boshga manbalar negizida amalga oshirildi.

SKnon Jlesu-Ctpocc. CTpykTypHast anTpomosnorus. — Mocksa: Dkemo-tipece, 2001. — 266 c.

“Bapr P. U36pannsie pabotsl. Cemuotuka. [lostuka. — Mocksa, [Iporpecc, 1989.

5Jean-Mari Osias, Clefs pourle structuralisme, Seghers, HI57. man6a:https://studfile.net/preview/ 3602311/page:18.

6JTakan JK. DyHKIMS 1 110JI€ peun U s3blka B ricuxoanamuse. — M: THosuc, 1995;.Jlakan XK. MucTanims GyKBbI B 0€CCO3HATEILHOM MIIH
cyan0a pazyma nociae Ppeiina. — M: Pycckoe penomenonornyeckoe obmectso/Jloroc, 1997; Jlakan XK. Cemunapsl. Kuura 1: PaboTst
Opeiina mo Texnuke ncuxoananmmsa (1953/54). — M.: 'nosuc/Jloroc, 1998;J1akan XK. Cemunapsl. Kaura 2: «51» B Teopun Opeiina u B
TexHHKe ncuxoanammsa (1954/55). — M.: I'mosuc/Jloroc, 1999;.JIakan XK. Cemunapsl. Kaura 5: O6pazoBanust 6ecco3HATEIBHOTO
(1957/58). — M.: T'Ho3uc/JToroc, 2002; JTakan XK. Cemunapsl. Kuura 7: Ortuka ncuxoanaiusa (1959/60). — M.: T'rozuc/JIoroc, 2006;
Jlakan XK. Cemunapsl. Kuura 11: Yerslpe ocHOBHBIE TOHATHA IcuxoaHanusa (1964). — M.: I'nosuc/Jloroc, 2004; Jlakan JK. Cemunapbl.
Kuwra 17: U3nanka ncuxoananusa (1969/70). — M.: 'nosuc/JIoroc, 2008.

"baxTur M. U36pannble paboThl. — MockBa: Xy10KeCTBEHHAs TuTepaTypa, 1986.

8Ansrupnac-)K. I'peiimac. CTpykrypHas cemanTuka. [lepeson ¢ gppaniysckoro JI. 3umMunoit. — Mocksa: Akagemudeckuii mpoext, 2004,
% Yaxk Jleppuna. Ilepeson ¢ GppaHIly3cKOro, BCTyNMTENbHAs cTaThs 1 kommenTapuu H.C. ABronomoBoit. M.: Ad Marginem, 2000.
0JTorman I0O. CtpykTypa XynoskecTBEHHOTro Tekcta. — Mocksa: Mckycetso, 1970; Jlotman 0. AHanu3 nosTudeckoro Tekcra. MockBa,
1972.
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https://switzerlangues/
https://www.krugosvet.ru/enc/%20gumanitarnye_nauki/%20ling%20vistika/%20semioticheskie_shkoli_i_napravleniya.htm
https://cyberleninka.ru/article/n/a-f-losev-i-tartuskaya-semio%20ticheskaya-shkola-opyt-teoreticheskogo-dialoga
https://www.google.com/searchq=
https://psl.eu/en/
https://www.livelib.ru/%20author%20/8899-klod-levistross
https://www.sorbonne-universite.fr/en/university/governance-and-organization/
https://www.training.cam.ac.uk/jsss/
https://studfile.net/preview/%203602311/page:18
https://web.archive.org/web/20090207153609/http:/anthropology.rinet.ru/old/library/lakan-soder.htm
http://filosof.historic.ru/books/item/f00/s01/z0001008/index.shtml
http://filosof.historic.ru/books/item/f00/s01/z0001008/index.shtml
https://web.archive.org/web/20090725192030/http:/www.politizdat.ru/book/516/
https://web.archive.org/web/20090725192030/http:/www.politizdat.ru/book/516/

Akademik M.B. Xrapchenko garchi semiotika usullaridan o‘z ishlarida foydalanmagan
bo‘lsa-da, uning “Xym0kecTBEHHOE TBOPYECTBO, JACHCTBUTEILHOCTDH, YesioBeK (‘“‘Badily
jjod, vogelik, inson”) kitobiga kirgan “CemuoTHKa M XyI0KECTBEHHOE TBOPYECTBO™
(“Semiotika va badiiy ijod”), “Ilpupona screruueckoro 3Haka” (“Estetik belgi tabiati™)
tadqiqotlari belgi nazariyasi hagida xorijlik olimlar ishlari talginiga bag‘ishlangan.!

Rossiyada chop etilgan “Strukturalizm: “tarafdor” va “qarshi”” maqgolalar” majmuasida
G‘arb, shu jumladan, sobiq ittifoq olimlarining strukturalizm va semiotikaga oid ishlari
jamlangan.'2 X X1 asrning boshlarida mazkur mamlakat hududidagi ilmiy muassasalarda
badiiy matn, uning strukturaviy mohiyati, belgi konsepti, matn modeli, semiotik-sinergetik
Interpretatsiya, intermatn diskurs va uning turlari, intermatnlik va interdiskurslik, metaforik
modellashtirish, ikkinchi semiozis singari muammolar xususida fikr yuritilgan tadgiqotlar
yaratilgan.™

Internetning vikipediya, vikislovar va boshga saytlarida semiotikaga oid atamalarning
izohlari, bu sohaga oid kitob va ilmiy-nazariy tadgigotlar matnlari mutaxassis va mazkur
sohaga qgiziquvchilar €’tiboriga havola etilgan.

Mustagqillik yillarida o‘zbek olimlarining birinchi navbatda e’tiborini tortgan soha
strukturalizm bo‘ldi. Bu davrda turli nashrlarda strukturalizmga oid bir gancha magolalar
e’lon qilindi. Adabiyotshunoslardan M. Xolbekov, A. Rasulov, Q. Yo‘ldoshev, S. Meliev,
B. Karimov, I.Yoqubov singari olimlarning ishlarida strukturalizmning fan sohasi sifatida
o‘ziga xos xususiyatlari, yutuq va kamchiliklari xususida ayrim fikr-mulohazalar aytilgan.'®
D.Quronovning “Cho‘lpon nasri poetikasi” kitobi, S. Melining “Asrga tatigulik kun”: roman
badiiy strukturasining ayrim xossalari”, G*. Murodovning “‘Yulduzli tunlar” romanida badiiy
kodlar”, N. Alievaning “O‘tkan kunlar”da psixologik holatlar” maqolalarida strukturalizm

UXpamaenxo M.B. Xy0/ecTBEHHOE TBOPUECTBO, JEHCTBATENLHOCTD, YenoBeK. COOpaHre COUMHEHMH B YETHIPEX TOMAX. TOM YETBEPTHIH. —
Mocksa: XyHO)KCCTBCHHaSI JmTepaTypa, 1982.

12 Crpykrypamasm: “3a” u “npotus”. CoopHuxk crareil. — Mocksa: IIporpecc, 1975.

133unyposa E. C. UHTepTEKCTyaIbHOCTh B POCCUHCKOM Mo33uK pybexka XX—XXI BekoB. ucc... Kau. Gpuioi. Hayk. — Mocksa, 2019. — 225 ¢.;
Kyxtina H.U. CemanTrka u Tumosorus cHoBuzeHuit B TBopuectse JL.H. Toncroro. mucc... kaua. ¢unon. Hayk. — Mocksa, 2020. — 144 c.;
Mermepsikoa O.A. CeMaHTHKa NEPLEILMH B aClieKTe Xy qokecTBeHHOH korauimu U.A. bynnna. Asroped. aucc... a-pa duion. Hayk. — Enerr ,
2011.—44 c.; Munn b. A. CtpykTypa 1 Io3THKa JIMPUYECKUX eqUHCTB B 1o33un O. Maunnessirama. uce. .. 1-pa ¢punon. Hayk. — Mocksa, 2019.
—495 c.; MskotuH. E.B. Pok-My3bika. OnbIT CTPYKTYPHO-aHTPOIOJIOTHYECKOT0 MoAX0aa. ABToped. AuC... KaHI. HCKyccTBOBeIeHus. — Caparos,
2006. — 22 c.; Omm3pko H.C. CeMHOTHKO-CHHEpreTHIeCcKasi HHTEPIIpETays 0COOSHHOCTEN peaTi3aliil KaTeropiid HHTEPTEKCTYaIbHOCTH U
MHTEPIUCKYPCUBHOCTH B TIOCTMOAEPHUCTCKOM XYyJO’KECTBEHHOM IHICKypce. ABToped. amcce... 1-pa ¢miion. Hayk. — YensouHck, 2009. — 46 c.;
[eixTuna, 1O. I'. OyHKIMOHATEHO-CEMaHTHYECKAs! THUITOJIOTHS MPOCTPAHCTBEHHBIX 00pa3oB U Mozelnell B pycckoii smreparype XIX - Hau. XXI
BB. ABTOpEd. AucC... 1-pa uion. Hayk. MockBa, 2014. —30 c.; Camguenko B.T. BroprdHoit ceMHO3HC B Xy10)KECTBEHHOM TeKCTe. ABTOpEd. UCC...
n-pa ¢unon Hayk. — BruamuBoctok, 2009. — 43 c.; UeObikuna, E.E. Pycckas pok-moasus: mparMaTHyeckuii, KOHLIENTyalbHbII U (opMo-
colepKaTesbHbIN acrekTel. ABTOped. auc... KaHd. ¢uion. Hayk. — ExarepunOypr, 2007. — 23 c.; llIunkapenkoBa, M.b. Meradopuueckoe
MOJICITPOBAHHE XYI0KECTBEHHOTO MHpa B IMCKyPCe PyCCKOM poK-o33un. ABtoped. aucc. kaun. ¢uon. Hayk. — ExatepunOypr, 2005. —24 c.;
Yepusickast B.E. HTepTekCTya IbHOCT KaKk TEKCTOOOpasyolas KaTeropus B Hay4HOH KOMMYHHUKAUK. ABToped. aucc... a-pa (uion. Hayk. —
Mocksa, 2000. —49 c.

https://ru.wikipedia.org/wiki;https:/ru.wikipedia.org/wiki/Ctpykrypammusm; https://ru.wiktionary.org/wiki/ https:/studopedia.ru/4 66709 _tema-
strukturalizm.html. Jean-Mari Osias. Clefs pour le structuralisie, Seghers, HI57. https:/studfile.net/ preview/ 360231 1/page:18/; Cemuotrka.
https://yandex.uz/search/?Ir=10335&clid=2256155-931&; CemroTHKa — HayKa O 3HAKAaX U 3HAKOBBIX cucTeMax. https:/4brain.ru/blog/semiotics/;
Cemuorrka borbluast poccuiickas sHupKIONeaus). https://bigenc.ru/linguistics/ text/3547672; Cemuoruka. Yto 310? https:/www. uznay chto
takoeru  /semiotika/;  Cemuornueckuii — Merojosnormueckuii  moaxox.  https:/studme.org/107379/zhurnalistika/  semioticheskiy
metodologicheskiy_podhod;  Crpykrypro-cemuoTnyeckuiinoaxoa.  https:/cyberleninka.ru/article/n/strukturno-semioticheskiy-podhod-kak-
aspekt-metodologii-gumanitarnogo-znaniya, CeMHOTHYECKH TOAXOA B H3y4eHHH KyJIbTypbl https:/yandex.uz/search/; CymuHocTts
ceMHOoTHYecKoro noaxora. https://mylektsii.su/5-138954.html; CemnoTtideckoe mormManwe Ky arypsl. https:/studref.com/438180/ kulturologiya/
semioticheskoe_ponimanie_kultury_suschnost_semioticheskogo_podhoda.

15Pacynor A. CtpykTypa Ba cTpykTypanmusm. — Man6a: Pacynos A. Baymmiimak — GezaBon Me3oH. — Tomkent: “Illapk” Hampuér-martaa
AKUMAIOPIIHK KOMIAHHsCH 6ot Myxappusti, 2007; Mymnomes K. Bamumit taxymn acocnapu. — YpJIY, 2008 (xaMMyaHnmbm/IKz(a) XonbexoB
M. Crpykryp anabuérurynocmik (pucosa). — Tourkent: ®an, 2014 — 136 6.; Exy6os 1. CrpyKrypai nodTiKa IMKOHUSTIApH // V36ex T Ba
amabuérn, 2006, 3-com. — B. 3-12; XonGexos M. Poman Bapt Ba cTpyKTyp anabuéTiyHocuK./ “Y36ex T Ba anabuét’, 2013, 2-con; Mennes
C. CTpyKTypanusM Ba CTpyKTypas Taxmin xakunaa. / “Y3bex i Ba amabuéru”, 2008, 2-con; Kaxpamornos K. Anabuit TaHKuIIa CTPYKTYp
MeToJ TaNKKHH. // “Y36ek T Ba anabuéti”, 2009, 5-con; Kapum b. Ctpykrypan Meron. — Mau6a: Kapum b. Pyxusit anud6ocn. — TommkenT:
Fadyp Fynom nomunaru nHampuér-marbaa yitn, 2016; Caunosa P., Myponos . bagunit matnna Genru myHocabatnapu. — Tommkent: Haspys,
20109.
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va semiotikaga tegishli tahlil usullari istifoda etilgan.® 2021-yilda ushbu ish muallifi
tomonidan semiotikada belgi munosabatlari muammosining tahliliga bag‘ishlangan
dissertatsiya himoya gilingan.'” Bu o‘rinda aytish kerakki, o‘zbek adabiyotshunosligida
semiotik tadqiqotlar yo‘nalishi ayrim ishlarni istisno qilganda mavjud emas. Ushbu ishimiz
mana shunday kemtiklikni ma’lum darajada bartaraf etish maqgsadida yaratildi.

Tadgiqgotning dissertatsiya bajarilgan ilmiy-tadqgiqot muassasasining ilmiy-
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘liqligi. Mazkur dissertatsiya ishi Buxoro davlat
universiteti o‘zbek tili va adabiyoti kafedrasida olib borilayotgan ilmiy tadqiqotlar dasturi
doirasida bajarildi.

Tadgigotning magsadi belgi nazariyasi asosida badiiy matn strukturasiga xos yetakchi
xususiyatlarni aniglash, undagi birliklarning poetik-funksional jihatlarini oydinlashtirish va
matnlararo aloga-bog‘lanishlar mexanizmini tadqiq etishdan iborat.

Tadgigotning vazifalari. Dissertatsiya magsadini amalga oshirish uchun quyidagi
vazifalarni bajarish nazarda tutilgan:

jahon adabiyotshunoslarining badity matn haqidagi izlanishlari mahsuli bo‘lgan
tadqiqotlarni tavsiflash jarayonida ushbu muammo o‘rganilgan ishlarning yutuq va
kamchiliklarni aniglash, ilmiy-tangidiy yondashuv orgali ulardagi zamonaviy nugtayi
nazarlarni milliy (o‘zbek) adabiyoti namunalari (Abdulla Qahhor ijodi)ga tatbiq etish;

badiiy matnning yetakchi jihatlari (belgi xususiyatiga egaligi, strukturaviyligi)ni milliy
so‘z san’ati namunasi “Bemor” hikoyasi)ning semiotik tahlili jarayonida ko‘rsatib-dalillab
berish;

Hikoya matni tahlili davomida matniy qatlamlarda paradigmatik, sintagmatik
munosabatlar, shuningdek, fonologik, grammatik va semantik darajalarni aniglash va shu
asosda matn strukturaviyligini isbotlab ko‘rsatish;

badily matnning asosiy xususiyatlaridan biri cheksizlik, ya’ni belgilarning doimiy
harakati ekanligini “Dahshat” hikoyasi” matni tadqiqi jarayonida oydinlashtirish;

badily matnda shamol hamda go‘riston belgi sifatida voqgea halgalarini ulovchi, syujet
strukturasini yuzaga keltiruvchi vosita vazifasini bajarishini  semiotik tahlil paytida
aniglashtirish va shamol hamda go‘riston belgisining alohida badiiy-funksional o‘rnini
ko‘rsatish;

tarixiy xronotop aks etgan matn (“O‘g‘ri” hikoyasi) strukturasida kampir lug‘aviy
birligining denotat va konnotatsiya sifatidagi vazifa va xususiyatlarini yoritish va shu asosda
konseptning matniy qurilmadagi o‘rni va ahamiyatini isbotlash;

akrativ (shaxsiy), ya'ni shaxs (badily matn tarkibidagi gahramon, roviy, personaj)ga
alogador diskursda istifoda etilgan belgining matniy-funksional o‘rni, mohiyatini matn tahlili
davomida ochib berish;

Ijtimoiy-siyosiy munosabat va dunyogarashlarni aks ettiruvchi enkratik diskursning
matn taraqqiyoti badiiy strukturasini shakllantirishdagi o‘rnini aniqlash;

yozuvchi ijodi — milliy adabiyot — jahon so‘z san’ati doirasidagi adabiy-badily
bog‘lanishlar mexanizmini tadqiq etish orqali intermatnlik hodisasining semiotik mohiyatini
aniglashtirish;

16Kyponos JI. Uynmon macpu nostukacu. — Tomkenr, “Illapk” 2004; C. Menu. “Acpra TaTUTyJIMK KyH: POMaH Oaluuil CTPYKTyPaCHHHHT
aiipum xoccanapu. // “Y30ex Tnnu Ba agabuérn”, 2010, 2-con.; Myponos t. “lOngysmu TyHnap” pomanuna Oanuuii xkonmap // ByxJ[Y
wimMuit ax6opotnapu.— byxopo, 2000. — 1-con; AnueBa H. “YTkan kyHnap”na ncuxoJoruK Xonatiap. — “Y30ek Tinu Ba agaduéru”, 2011,
1-con.

YCaunpnosa P.A. Baguuii MatHaa Genru Mmynocabatiapu. ®unonorus dpansapu 6yiinua dpancada noxkropu (PhD) nimuii napaskacuHu omu
ydyH é3miras auccepranus. — byxopo, 2021.
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belgilar orasidagi zid munosabatlarni ifodalashda binar oppozitsiyaning dekonstruktiv
ahamiyatini “Muhabbat” qissasi tahlili davomida aniqglashtirish.

Tadgigotning obyekti sifatida O‘zbekiston xalq yozuvchisi Abdulla Qahhorning
“Bemor”, “Dahshat”, “O‘g‘ri” hikoyalari, “Muhabbat” gissasi, ““Sarob” romani, shuningdek,
intermatn muammosining qiyosiy tadqiqi uchun Alisher Navoiyning “Layli va Majnun”,
A. Qodiriyning “O‘tkan kunlar”, A.P. Chexovning “Chinovnikning o‘limi”, Jek Londonning
“Martin Iden” asarlari matni tanlab olingan.

Tadgigot predmetini badily matn va uning xususiyatlari — harakat, strukturaviylik,
diskursivlik, intermatnlik, binar oppozitsiyaning o‘ziga xosliklari tashkil etadi.

Tadqgiqot usullari. Dissertatsiyada struktural-semiotik, giyosiy, germenevtik,
psixoanalitik usullardan foydalanilgan.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

so‘z san’atkori Abdulla Qahhorning epik ijodi namunalari (“Dahshat”, “Bemor”,
“O‘g‘ri” hikoyalari, “Muhabbat™ qissasi, “Sarob” romani) o‘zbek adabiyotshunosligida
birinchi marta monografik tarzda struktur-semiotik tafakkur asosida o‘rganilgan, ularning
badiiy matn sifatidagi belgi-alomatlari asoslangan;

“Bemor” hikoyasining tahlili jarayonida badily matnga xos belgi tizimi,
strukturaviylik, harakat (belgilarning o‘zaro aloga-tutashuvlari) singari yetakchi
xususiyatlar ko‘rsatilgan, jumladan, matn sarlavhasi, epigraf (“Osmon yiroq, yer qattiq”),
gahramon va personajlar nomi (Sotiboldi, Abdug‘aniboy) kabilarning matn
strukturasidagi o‘rni hamda badiiy-funksional ahamiyati ochib berilgan, matn tarkibida
paradigmatik (Bemor — Osmon yiroq, yer gattig — Sotiboldining xotini og‘rib qoldi —
Bemorning ko*“zi tinib boshi aylanadigan bo‘lib qoldi — Bir kechasi bemor juda azob tortdi
— Kampir bemorning to‘zigan sochlarini tuzatdi, u yoq-buyog‘ini siladi... so‘ngra o‘tirib
yig‘ladi — Bemor kundan kun battar, oxiri o‘sal bo‘ldi — Bemor ...yana ko‘zini yumdi, shu
yumganicha gaytib ochmadi — saharga borib uzildi konseptlari orasidagi yaqinlik),
sintagmatik (bemor — Osmon yiroq yer gattiq — pashsha g‘ing‘illaydi — Sotiboldi to‘gigan
savatchalarini ulgurji oladigan baqqoldan yigirma tanga qarz ko‘tardi birliklari orasidagi
go‘shnichilik) munosabatlar, shuningdek, fonologik, grammatik va semantik darajalar
o‘rganilib, ularning matniy yaxlitlikni yuzaga keltirishdagi o‘rni aniglangan;

“Dahshat” hikoyasi semiotik usullar asosida tadqiq etilib, unda shamol va go‘riston
belgilari konseptiga xos badily g‘oyalar mohiyati, ularning matn poetik konsepsiyasini
yuzaga chigarishdagi ahamiyati aniglangan, xususan, badiiy matn tarkibida shamol
lug‘aviy birligining 11, go‘riston leksemasining 18 marta qo‘llanilgani aniglangan, ular
ifodalagan konseptlar dahshat mohiyatini aniqglashtirishga xizmat qilgani tahlillar
davomida isbotlanib, shu tarzda badiiy matn pafosini yuzaga chigarishdagi ustuvor
belgilarning o°‘rni ochib berilgan;

atogli semiotik olim Rolan Bartning semiotika ta’limotidagi belgi qurilmasida
yagona konseptning ikki va undan ortiq bildiruvchilari bo‘lishi haqidagi nazariy nuqtayi
nazari tadqiq uchun tanlab olingan matnlar ( masalan, “Bemor” hikoyasi epigrafi
(“Osmon yiroq, yer qattiq” sintaktik birligida ikkita bildiruvchi mavjud bo‘lib, ular o‘zaro
birlashgan holda bitta konsept — hikoya gahramonining ilojsizligi, mavjud davlat
tuzumining xalg hayotiga logaydligini anglatuvchi bilinuvchini yuzaga keltirgan)ni
o‘rganish jarayonida amaliy jihatdan asoslangan;



“Sarob” romani matnida badiiy tajassum etilgan akrativ (roman gahramoni
Rahimjon Saidiyning buyuk yozuvchi bo‘lish va Munisxon sevgisiga erishish haqidagi
xayollari, shaxsiy hayotga oid muloqotlari) va enkratik (asar gahramonlari orasidagi sovet
ta’lim siyosatining sinfiy mohiyati, savdo sohasidagi qing‘irliklar, davlat qurilmasidagi
nohaglik va adolatsizliklar xususidagi suhbatlar) diskurslarning tasvirlangan zamon
vogeligini in’ikos ettirishdagi o‘rni va ahamiyati ko‘rsatilgan; roviy va adresat muloqoti
va personajlarning o‘zaro kommunikativ munosabatining diskursiv mohiyati, bir
paradigmatik silsilani tashkil etgan belgilarni voqe etgan diskurslar o‘zaro birlashib,
alohida diskursiv qurilmani yuzaga keltirishi tizimli tahlil davomida isbotlangan;

“Sarob” romani matnlar orasidagi aloga-bog‘lanishlarning yuzaga kelish
jarayonidagi intermatnlik muammaosi yozuvchi ijodi — milliy adabiyot — jahon so‘z san’ati
doirasida adabiy-badiiy bog‘lanishlar bo‘yicha tadqiq etilib, uning tahrir, tarjima, iqtibos,
an’ana va barqaror qurilmalar, paralog, allyuziya, reminissensiya turlari mazkur matn
asosida ko‘rib chiqilgan va ijodiy konsepsiya, badily mahorat nuqtayi nazaridan
o‘rganilgan, binar oppozitsiyaning “Muhabbat” qissasi matnidan aniglangan yetti shakli
tadgigidan kelib chiqib, bunday munosabatning matn badiiy strukturasidagi alohida o‘rni
xulosalar orgali dalillangan.

Tadgigotning amaliy natijalari.

Yozuvchi Abdulla Qahhor ijodining ayrim namunalari struktur-semiotik usullar
vositasida o‘rganilgan;

badiiy matn strukturasini shakllantirishda belgilar orasidagi harakat-aloqalarning o‘rni
ochib berilgan;

akrativ.  va enkratik diskursning matn  badiiy-g‘oyaviy = konsepsiyasini
oydinlashtirishdagi ahamiyati “Sarob” romani tadqiqi jarayonida ko‘rsatilgan;

jahon va o‘zbek adiblari ijodi orasidagi intermatnlik belgilararo munosabat-tutashuvlar
jarayonida yuzaga kelishi matniy tadgiq jarayonida oydinlashtirilgan.

Tadqiqot natijalarining ishonchliligi muammoning aniq qo‘yilishi, zamonaviy
o‘zbek nasrida yaratilgan mukammmal badily matn namunalariga asoslangani hamda
semiotik, struktural, germenevtik usullar istifoda etilganligi bilan belgilanadi.

Tadgiqgot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Dissertatsiya natijalaridan:

Adabiyot nazariyasi, o‘zbek adabiyoti tarixi va adabiy jarayon, jahon so‘z san’ati,
strukturalizm va semiotika kabi fan sohalari bo‘yicha doktorlik (PhD va DSc), magistrlik
dissertatsiyalari, kurs va malakaviy bitiruv ishlari; maqola, risola, monografiyalar yozish;
darslik va o‘quv qo‘llanmalarini yaratish; universitet va pedagogika universiteti hamda
institutlarida tegishli fanlar bo‘yicha ma’ruza matnlarini tayyorlash; korxonalar va ta’lim
muassasalarida yangi adabiyotshunoslik muammolariga bag‘ishlangan ma’ruzalar o‘qish;
mazkur yo‘nalishlarga oid elektron darsliklar tayyorlash va internet saytlarini yaratishda
foydalanish mumkin.

Tadgiqot natijalarining joriy qilinishi. “Sarob” romani matnlar orasidagi aloqa-
bog‘lanishlarning yuzaga kelish jarayoni intermatnlik muammosi yozuvchi ijodi — milliy
adabiyot — jahon so‘z san’ati doirasidagi adabiy-badiiy bog‘lanishlar mexanizmini tadqiq
etish orgali intermatnlik hodisasining semiotik mohiyatini aniglashtirish hamda belgilar
orasidagi zid munosabatlarni ifodalashda binar oppozitsiyaning dekonstruktiv ahamiyatini
“Muhabbat” qissasi tahlili davomida aniqlashtirishdagi o‘rnini aniqlash bo‘yicha olingan
ilmiy natijalar asosida:
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Davlat ilmiy-texnik  dasturlari  doirasidagi  2021-2023-yillarda  bajarilgan
“PF-201912258. O‘zbek adabiyotining ko‘p tilli (o‘zbek, rus, ingliz tillarida) elektron
platformasini yaratish” amaliy grant loyihasida foydalanilgan. Jumladan, dissertatsiyaning
materiallaridan matnlar orasidagi aloga-bog‘lanishlarning yuzaga kelish jarayoni
intermatnlik muammosi bo‘yicha tadqiq etilgan, uning tahrir, tarjima, iqtibos, an’ana va
barqaror qurilmalar, paralog, allyuziya, reminissentsiya turlari mazkur matn asosida ko‘rib
chigilgan va ijodiy konsepsiya, badiiy mahorat nuqtayi nazaridan baholangan; binar
oppozitsiyaning “Muhabbat” qissasi matnidan aniqlangan yetti shakli (personaj
(gahramon)ning niyati va amali orasidagi garama-qgarshilik; personajning ong ostidagi niyati
(ilinji) bilan nutqda ifodalangan fikri orasidagi ziddiyat; jamiyatda mavjud xurofiy
tushuncha-garashlar bilan gahramon (Anvar, Muhayyo)lar dunyogarashi, harakat-
intilishlaridagi zidlik; g‘ayriinsoniy, g‘ayriaxloqiy va ilmiy-ma’rifiy dunyoqarashlar
orasidagi tafovut va kelishmovchiliklar; avlodlar tafovuti va ziddiyatlari; milliy mentalitet va
mavjud ijtimoiy-siyosiy muhit orasidagi muxolifat er va xotin orasidagi garama-qarshiliklar)
tadqiqidan kelib chiqib, bunday munosabatning matn badiiy strukturasidagi alohida o‘rni
xulosalar orgali isbotlangan (Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va
adabiyoti universitetining 2025-yil 2-iyundagi 01/4-2252-son ma’lumotnomasi). Natijada
loyiha intermatnlikning jahon so‘z san’atini yuzaga keltirishdagi o‘rni, zid munosabatning
dekonstruktiv vazifalari bo‘yicha ilmiy-nazarity mulohazalar bilan to‘ldirilgan.

Abdulla Qahhor ijodiga tatbiq etish bo‘yicha tajribalar hamda yozuvchi ijodi — milliy
adabiyot — jahon so‘z san’ati doirasidagi adabiy-badiiy bog‘lanishlar mexanizmini tadqiq
etish usullariga bag‘ishlangan dissertatsiya natijalaridan:

Davlat ilmiy-texnik dasturlari doirasidagi 2022-2023-yillarda bajarilgan “IL-52 tur-
21091433. O‘zbek realiyalariga oid maqolalar bazasi platformasini yaratish (Wikipedia
elektron ensiklopediyasi mezonlari asosida)” amaliy grant loyihasida foydalanilgan.
Jumladan, dissertatsiyaning materiallaridan taniqli so‘z san’atkori Abdulla Qahhorning
nasriy 1ijod namunalari struktur semiotik usullar asosida o‘rganish davomida olingan natijalar
loyihaning ilmiy nazariy ko‘lamini kengaytirgan; “Sarob” romanining boshqga matnlar bilan
aloga-bog‘lanishlari, intermatnlikning tahrir, tarjima, iqtibos, an’ana va barqaror qurilmalar,
paralog, allyuziya, reminissensiya shakllari bo‘yicha yangicha mulohazalardan loyiha ilmiy
konsepsiyasini yuzaga chigarishda foydalanilgan (Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat
o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2025-yil 27-avgustdagi 01/4-3797-son
ma’lumotnomasi). Natijada “Sarob” romani va “Muhabbat” gissasi matnlari orasidagi aloqa-
bog‘lanishlarning yuzaga kelish jarayoni struktur-semantik usullar asosida isbotlangan.

Badiiy matnning yetakchi jihatlari (belgi xususiyatiga egaligi, strukturaviyligi)ni milliy
s0‘z san’ati namunasi “Bemor” hikoyasi) ning semiotik tahlili jarayonida ko‘rsatib-dalillab
berish hamda hikoya matni tahlili davomida matniy gatlamlarda paradigmatik, sintagmatik
munosabatlar, shuningdek, fonologik, grammatik va semantik darajalarni aniglash va shu
asosda matn strukturaviyligini isbotlab ko‘rsatish va tarixiy xronotop aks etgan matn (“O°g‘ri”
hikoyasi) strukturasida kampir lug‘aviy birligining denotat va konnotatsiya sifatidagi vazifa
va xususiyatlarini yoritish va shu asosda konseptning matniy qurilmadagi o‘rni va
ahamiyatini isbotlash bo‘yicha olingan ilmiy natijalar asosida Davlat ilmiy-texnik dasturlari
doirasidagi 2022-2023-yillarda bajarilgan “IL-21091506. O‘zbek ismlarining izohli imlo
lug‘ati va mobil ilovasini yaratish” amaliy grant loyihasida foydalanilgan. Jumladan,
dissertatsiya materiallaridan “Bemor” hikoyasining badily matniga xos belgi tizimi,
strukturaviylik, harakat (belgilarning o‘zaro aloga-tutashuvlari) singari yetakchi xususiyatlar
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ko‘rsatilgan, paradigmatik, sintagmatik munosabatlar, shuningdek, fonologik, grammatik va
semantik darajalar xususidagi yangicha nuqtayi nazarlar bilan boyitilgan; R.Bartning
semiotik ta’limotidagi belgi qurilmasida yagona konseptning ikki va undan ortiq
bildiruvchilari bo‘lishi haqidagi nazariy qarashlari grant loyihasiga tatbiq etilgan. (Alisher
Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2025-yil
27-avgustdagi 01/4-3796-son ma’lumotnomasi). Natijada loyiha zamonaviy ilmiy-nazariy
garashlar bilan rivojlantirilgan.

Jahon adabiyotshunoslarining badity matn haqidagi izlanishlari mahsuli bo‘lgan
tadgiqotlarni tavsiflash jarayonida ushbu muammo o‘rganilgan ishlarning yutuq va
kamchiliklarni aniglash, ilmiy-tangidiy yondashuv orgali ulardagi zamonaviy nugtayi
nazarlarni milliy (o‘zbek) adabiyoti namunalari (Abdulla Qahhor ijodi)ga tatbiq etish, badiiy
matnning yetakchi jihatlari (belgi xususiyatiga egaligi, strukturaviyligi)ni milliy so‘z san’ati
namunasi (“Bemor” hikoyasi)ning semiotik tahlili jarayonida ko‘rsatib-dalillab berish
hamda so‘z san’atkori Abdulla Qahhorning epik 1jodi namunalari o°‘zbek
adabiyotshunosligida birinchi marta monografik tarzda struktur-semiotik tafakkur asosida
o‘rganilganligi hamda zaruriy xulosa-umumlashmalar chiqarilganligi, shuningdek, “Bemor”
hikoyasining tahlili jarayonida badiiy matnga xos belgi tizimi, strukturaviylik, harakat —
belgilarning o‘zaro aloga-tutashuvlari singari yetakchi xususiyatlar ko‘rsatilgan ilmiy
qarashlardan Buxoro viloyat teleradiokanalida “Assalom, Buxoro!”, “So‘z va adabiyot”,
“Xalq qadrlagan durdonalar” teleko‘rsatuvlari hamda Buxoro radiosining ‘“Xalgning
ma’naviy boyliklari” radioeshittirishlari ssenariylarini tayyorlashda foydalanilgan. (Buxoro
viloyat teleradiokompaniyasining 2025-yil 11-avgustdagi 01-09-185-sonli
ma’lumotnomasi). Natijada teletomoshabinlarning badiity matnning semiotik tahlil qgilishga
qiziqishini oshirishga, Abdulla Qahhorning “Bemor” hikoyasi tahlili jarayonida badiiy
matnga xos belgi tizimi, strukturaviylik, harakat — belgilarning o‘zaro aloga-tutashuvlari
singari yetakchi xususiyatlar bo‘yicha ilmiy tasavvur va tushunchalarini boyitishga
erishilgan.

“Sarob” romani badily matnida badiiy tajassum etilgan akrativ va enkratik
diskurslarning tasvirlangan zamon voqeligini in’ikos ettirishdagi o‘rni va ahamiyati
ko‘rsatilib, roviy va adresat mulogoti va personajlarning o‘zaro kommunikativ
munosabatining diskursiv mohiyati, bir paradigmatik silsilani tashkil etgan belgilarni voge
etgan diskurslar o‘zaro birlashib, alohida diskursiv qurilmani yuzaga keltirishini tizimli
tahlili keltirilgan dissertatsiya ishi natijalaridan O‘zbekiston Y ozuvchilar uyushmasi Buxoro
viloyati bo‘limi huzuridagi yosh ijodkorlarning “Nilufar” adabiy to‘garagi mashg‘ulotlarini
tashkil qilishda foydalanilgan (O‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasi Buxoro viloyati
bo‘limining 2025-yil 10-oktabrdagi 31-sonli ma’lumotnomasi). Natijada “Sarob” romani
badily matnida badiiy tajassum etilgan akrativ va enkratik diskurslarning o‘zaro birlashib,
alohida diskursiv qurilmani yuzaga keltirishi tizimli tahlil davomida yoritilgan.

Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Dissertatsiya natijalari 6 ta xalgaro va 4 ta
respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida aprobatsiyadan o‘tkazilgan.

Tadgiqot natijalarining e’lon qilinishi. Dissertatsiya natijalari bo‘yicha jami 34 ta ish
e’lon qilingan. Ishning natijalari 1 ta monografiya, O‘zbekiston Respublikasi Oliy
attestatsiya komissiyasining doktorlik dissertatsiyasining asosiy natijalarini nashr etishga
tavsiya gilingan ilmiy nashrlarda 18 ta maqola, jumladan, 11 tasi respublika, 7 tasi xorijiy
jurnallarda chop etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Ish “Kirish”, 4 asosiy bob, ‘“Xulosa” va
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“Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati”dan tashkil topgan. Dissertatsiyaning hajmi
196 sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirishda dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati izohlanib, tadgigotning
respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi, tanlangan
mavzu bo‘yicha xorijiy ilmiy-tadgigotlar sharhi, muammoning o‘rganilganlik darajasi,
ishning magsadi, vazifalari, tahlil usullari, ilmiy yangiligi, amaliy natijalari, joriylanishi
kabilar ko‘rsatilgan, aprobatsiya, natijalarning ilmiy nashrlarda e’lon qilinishi haqida
ma’lumot berilgan.

Dissertatsiyaning “Badiiy matn” deb nomlangan bobning dastlabki faslida matn
istilohi izohlanib, tadgigot mavzusiga oid ishlar xususida fikr yuritilgan, ularning yutuq va
kamchiliklari ko‘rsatilgan.

Fan tarmoglari, jumladan, filologiyada matnni ikki xil tushunish va ta’riflash mavjud:

1) an’anaviy nugqtayi nazar. 1973-yilda chop etilgan o‘zbek ensiklopediyasida shunday
deyilgan:

“Tekst (matn — R. S.) lat. textus — to‘qima) — 1) yozilgan yoki bosilgan asar, nutq
(shuningdek, ularning biror parchasi); 2) kitob, gazeta, jurnal va sh.k.dagi turli ko‘rsatkich
(sharh, izohlardan ajralib turgan gismi); 3) musiga asarlari (opera, romans va sh.k.)ga
yozilgan so‘zlar; 4) matbaada yirik shriftlardan birining noma...”

Mustagqillik davrida chop etilgan “O°zbek milliy ensiklopediyasi’da ham matnga
yuqorida berilgan sharh saqlanib qolgan, fagat matn va tekst atamalarining o‘rni
almashtirilgan. Mazkur istilohni shunday tushunish barcha fan sohalarida keng targalgan.
Matn deganda, yozuv tarzidagi gaplarning majmuasi anglashiladi.

Adabiyotshunoslikda badiiy asar badiiy matnning ma’nodoshi sifatida tushunilib, tahlil
va tadqiq etiladi. Matnshunoslik deb ataladigan fan tarmog‘i ham mavjud bo‘lib, unda
gadimdan hozirgacha saglanib qolgan turli qo‘lyozma va bosma nashrlar ma’lum bir
muammolar nuqtayi nazaridan o‘rganiladi.

2) yangicha munosabat. Matnga bunday garash XX asrning ikkinchi choragida
strukturalizm, semiotika, freydizm, germenevtika singari ilmiy yo‘nalishlar doirasida yuzaga
keldi. Bu fan sohalari matnga an’anaviy yondashuvni inkor etmaydilar. Shu bilan birga,
ularda matnni anglash an’anaviy yondashuvdan jiddiy farqlanadi.

Strukturalist va semiotiklarning fikricha, matnga quyidagilar kiradi:

1) barcha yozuvlar;

2) rassomlik, haykaltaroshlik, badiiy adabiyot, musiqa kabi san’at sohalariga mansub
ijod namunalari;

3) inson ruhiyati ifodalari;

4) xatti-harakat, yuz, ko‘z ifodasi.

Yuqorida keltirilgan gaydlardan anglashiladiki, zamonaviy ilmiy ogimlar
namoyandalari matnni fagat yozuvdan iborat, deb tushunmaydilar. Ular san’at asarlari, inson
psixologiyasi va uning turli xatti-harakatlariga ham matn sifatida garaganlar. Bunday
munosabatning boisi shundaki, fagat turli-tuman yozuvlar, jumladan, badiiy adabiyot
namunalaridagina emas, san’at asarlari va odam harakatlarida ham har xil belgilar mavjud
bo‘ladi. Ana shunday belgilarni aniglash, tahlil va talqin etish jarayonida ushbu belgilar
tarkibidagi yashiringan fikr, nuqgtayi nazarlar, kengrog miqgyosda olib garalganda esa
muayyan ta’limot, nazariya, matkura, dunyoqarashlarni aniqlash va ularga ilmiy-nazariy

13



asosda baho berish, zaruriy xulosalar chigarish imkoniyati yuzaga keladi.

Faslda strukturalist va semiotiklar, shu bilan birga, ushbu fan sohalari bilan maxsus
shug‘ullanmagan bo‘lsa-da, ularga baho berib, ma’lum bir munosabat bildirgan ayrim
olimlarning ishlariga to‘xtalib o‘tilgan va shu asosda badity matnga zamonaviy
yondashuvning asosiy jihatlari tavsiflangan.

Strukturalizmning asoschisi hisoblangan K.Levi Stross (1908-2009) o‘z tadgiqotlarida,
jumladan, “Ctpyktyp antpomonorus” kitobida matn istilohini qo‘llamagan. U, asosan,
etnolog bo‘lganligi sababli 0‘z ishlarida jahon, aynigsa, Janubiy Amerika gabila va xalqlari
urf-odat, marosimlarini o‘rgangan. U etnologiya va folklorshunoslikda yangi natijalarga
erishish uchun Ferdinand de Sossyur (1857-1913)ning til strukturasi hagidagi nazariyasini
etnologiya va mifologiyaga nisbatan tatbiq etadi. Aynan mana shu olimning sa’y-harakatlari
natijasida yangi adabiyotshunoslikda dastavval miflar, keyinroq esa badiiy matnlar struktur-
semiotik jthatdan o‘rganila boshlangan.

K. Levi Stross garchi miflar yangi zamonlarda ham yaratilib, o‘sha vaqtlardagi davlat
mafkurasi, siyosatini targ‘ib etish uchun xizmat qilishini ko‘rsatgan bo‘lsa-da, o‘z ilmiy
faoliyatida, asosan, gadimiy miflarni to‘plash, tartibga solish va tadqiq etish bilan
shug‘ullangan. Uning izdoshi bo‘lgan strukturalist, semiotik R. Bart (1915-1980) ustozidan
farqli ravishda faqat zamonaviy miflarni o‘rganish bilan shug‘ullangan.

R. Bart mifning eng muhim xususiyati uning semiologik tizim ekanligida nhamoyon
bo‘lishini alohida ta’kidlab, shu bilan birga, isbotlab ko‘rsatgan. Ma’lumki, har ganday tizim
bir nechta uzvlarning o‘zaro birikuvidan yuzaga keladi. Jumladan, mif ikkita unsur:
bildiruvchi va bilinuvchining munosabatlari asosida shakllanadi. Olim bildiruvchining shak,
bilinuvchining konsept ekanligini gayd etish bilan kifoyalanmay, ularning har biriga xos
alomatlarni ko‘rsatib, oydinlashtirib bergan. Semiotikning ko‘rsatishicha, bildiruvchi
alohida olib garalganda mazmunga ega emas, u fagat bilinuvchi bilan birikib belgi
qurilmasini yuzaga keltirgandan keyin muayyan bir mazmunga ega bo‘ladi.

R. Bartning matn strukturasi, uning ichki va tashqi aloqalari tadqiqiga bag‘ishlangan
nazariy va amaliy ishlari metodologik nuqtayi nazardan juda muhim ilmiy-poetik
ahamiyatga ega. Bu ishlar nafagat strukturalizm, shu bilan birga, poststrukturalizm
taraqqiyotiga katta hissa qo‘shganligi bilan ahamiyatlidir.

Adabiyotshunos, semiotik, madaniyat tadgiqotchisi Yu.M. Lotman (1922-1993)ning
matn tadqiqi bo‘yicha izlanishlari ham ahamiyatga molik. U sobiq ittifoq hududida
birinchilardan bo‘lib, sovet mafkurasi tomonidan qoralangan struktur-semiotik sohalar bilan
jiddiy shug‘ullangan va Tartu-Moskva semiotik maktabiga asos solgan.

Olimning “Ctpykrypa xynoxkectBeHHoro tekcra” (1970) kitobida badily matnning
o‘ziga xos struktur-semantik xususiyatlari tadqiq etilgan. Tadqiqotda san’at, shu jumladan,
badily adabiyot o‘ziga xos til sifatida baholangan va u boshga belgi tizimlari bilan bir
qatorda o‘rganilgan. Olimning fikricha, belgi tizimlarining zamonaviy nazariyasi
kommunikatsiyaning puxta ishlab chigilgan konsepsiyasiga ega, bu esa badiiy mulogotning
umumiy xususiyatlarini belgilashga imkon yaratadi.

R. Bartdan farqli ravishda Y. Lotman ishlarining ayrim o‘rinlarida an’anaviy
adabiyotshunoslik usul va istilohlariga murojaat etilganini ko‘rish mumkin. Jumladan, uning
biz o‘rgangan kitobida syujet, personaj, xarakter muammolari ham tahlilga tortilgan. Parij
semiotik maktabi namoyandalari, jumladan, R. Bart asosiy e’tiborni matn tarkibidagi
konnotatsiyalarning aloga-munosabatlariga qaratganlar. Bu o‘rinda aytish kerakki,
Lotmanning bunday yondashuviga struktur-semiotik tadqiqg usullariga yot hodisa, deb garash
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kerak emas, chunki unda mazkur muammo (syujet, personaj, xarakter)larga struktura tarzida
garalgan va shu asosda tadqiq etilgan.

Atoqgli adabiyotshunos, akademik M.B. Xrapchenko “Badiiy ijod, vogelik, inson”
nomli kitobiga kiritilgan “CemuoTtnka m xymoxkectBeHHoe TBopuecTBO” (“‘Semiotika va
badiiy ijod”), “IIpupona scretnueckoro 3Haka” (“Estetik belgi tabiati”), “JIutepatypa u
MonenupoBanue  neiicreurensHoctr”  (“Adabiyot va  vogelikni  modellashtirish’™)
tadqgiqotlarida semiotika muammolari haqida o‘zining ilmiy-nazariy garashlarini bayon
etgan.

Atoqgli olim “Semiotika va badiiy ijod” maqolasi mugaddimasida belgi va belgi
tizimlarini inson ijtimoiy hayotida katta o‘rin tutishini ta’kidlaydi. U semiotikaning
ahamiyati haqida shunday deydi: “Semiotika hozirgi  kunlarimizda shiddat bilan
rivojlanayotgan belgi va belgi tizimlari haqidagi fan, u o‘z oldiga belgi jarayonlarining
xususiyatlarini ochishni magsad qilib, madaniyatning san’at va adabiyot kabi hodisalarini
turli nuqtayi nazarlar asosida tadqiq etishga harakat qilayotir”. Tadqiqotchi belgilar hagidagi
fanni e’tirof etuvchi fikr-mulohazalardan keyin g‘arb semiotikasining taniqli namoyandalari
Ch.Pirs, Ch.Morris, Ya.Mukarjovskiylarning shu sohaga bag‘ishlab yozgan ishlari tahliliga
o‘tadi. Bu o‘rinda shuni aytish lozimki, M.B. Xrapchenko o°‘z davridagi aksar
mutaxassislardan fargli ravishda bunday olimlar ishlariga imkon gadar ilmiy-nazariy xolis
va adolatli baho berishga intilgan. Shu bilan birga, maqola muallifi Ch. Morrisning “belgi
0‘z-0‘zini ifodayli” degan qarashini ma’qullamaydi. Uning fikricha, vogelik bilan alogasi
yo‘q belgining bo‘lishi mumkin emas: “Belgi shuning uchun belgi hisoblanadiki, u o‘zida
gandaydir joy, g‘oya, harakatlarni mujassamlashtiradi. Ana shunday aloga bo‘lmasa, belgi
0°‘z ma’nosi, mazmunini yo‘qotadi”. Chindan ham badiiy matn tarkibidagi har ganday belgi
axborot berishdan tashgari vogelik yoki inson ruhiyatidagi muayyan xususiyatlardan darak
beradi.

Sovet hokimiyati hukm surgan yillarda o‘zbek adabiyotshunosligi jahonda ilg‘or fan
sohalari (strukturalizm, semiotika) bilan shug‘ullanmagan. Buning sababi ham yuqorida
aytilgan ilmga tazyiq bilan bog‘lig. Milliy mustaqillik davrida M.Xolbekov, A.Rasulov,
S.Meliev, Q.Qahramonov, B.Karimov, D.Quronov, H.Boltaboev, G*‘Murodov kabi
tadgiqotchilar tomonidan strukturalizm nazariyasi va amaliyotiga oid risola va magolalar
yaratilib, ayrim matnlar shu asosda tahlilga tortilgan. Ammo semiotika milliy adabiyot
ilmida hanuzgacha deyarli o‘rganilmagan soha bo‘lib qolmoqda.

Faslda Abdulla Qahhorning “O‘g‘ri”” hikoyasi ikkinchi semasiologik tizim (so‘z san’ati)
gonuniyatlari asosida tadgiq etilgan.

Bobning ikkinchi faslida badiiy matnga xos quyidagi yetakchi xususiyatlar xususida
fikr yuritilgan:

1.Matnning belgi xususiyatiga egaligi.

Belgi semiotikaning asosiy istilohi va tadgiq obyekti hisoblanadi. U badiiy matnni
adabiy-poetik tizim sifatida o‘rganishda g‘oyat muhim ilmiy-nazariy gimmat va ahamiyatga
ega.

Tilshunoslik nugtayi nazaridan olib garaganimizda, har ganday lisoniy birlik va
grammatik shakl belgi xususiyatiga ega. Adabiyotshunoslikda esa belgi matndagi badiiy
konsepsiya, uning talab va ehtiyojlaridan kelib chigib shakllanadi. Boshgacha tarzda
aytganda, lingvistika va poetikada belgi aynan bir narsa emas. R. Bart ko‘rsatganidek, til
tizimidagi belgi konsepti badiity matn hududiga o‘tganda, shakl (bildiruvchi)ga aylanadi
hamda bunday jarayon davomida yangi konsept yuzaga keladi.
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Badiiy matn chek-chegarasiz hodisa bo‘lganligi sababli uning tarkibidagi belgilar ham
nihoyasizdir. Biror-bir matnni shu nuqtayi nazardan olib qaraganda har bir tadgiqotchi oz
tafakkur darajasi magsadiga ko‘ra undan yangidan yangi belgilarni topishi va talgin qilishi
mumkin.

Ma’lumki, badiiy matn muvaqqgat hodisa bo‘lmay, u abadiyatga taalluglidir. Insoniyat
ma’naviy-estetik taragqiyotidagi har bir bosgichda muayyan bir matn tarkibidagi ilgari
nazarga tushmagan belgilar kashf etilishi bilan bir gatorda ularning talginlari ham o‘zgarib
boradi.

Moskva-Tartu semiotik maktabining vakillaridan biri A.A. Lukin M.M.Baxtin va
Yu.M.Lotman tadqiqotlariga asoslangan holda shunday yozadi: “matn belgilardan tashkil
topgan kenglik bo‘lib, belgi(lar) uning asosiy alomatidir”.*® Yu.M.Lotman bu kenglikni
“semiosfera” (semiohudud) deb atagan. ** Olimning fikricha, semiosfera madaniyat
taraqqgiyotining natijasi, shart-sharoiti bo‘lib hisoblanadi.?

Faslda matn sarlavhasi, epigraf, gahramon va personajlarning nomi alohida badiiy-
estetik qimmat kasb etishi Abdulla Qahhorning “Bemor” hikoyasi tahlili davomida
isbotlangan.

2.Matnning strukturaviyligi. Har qanday matn birinchi navbatda, struktura, ya’ni
badiiy-poetik tizim hisoblanadi. Bunday tizim, tabiiyki, o‘z-o‘zidan yuzaga kelmaydi.
U badiiy matn tarkibidagi ko‘plab belgilarning bir-biri bilan aloga-munosabatga kirishishi
davomida shakllanadi.

Yu.M. Lotman “Crpykrypa XynoxectBenHoro tekcra” (“Badily matn strukturasi’)
nomli kitobida matn qurilmasi birinchi navbatda, paradigmatik va sintagmatik “o‘q”
(gator)larning shakllanishidan yuzaga kelganini ko‘rsatgan. Bu haqda olim shunday deb
yozgan edi: “Badiiy matn boshqacha tuzilgan: har bir tafsilot va umuman butun matn turli
munosabatlar tizimiga kiradi, natijada bir vaqtning o‘zida bir nechta ma’no paydo bo‘ladi.
Bu xususiyat metaforada namoyon bo‘lganda, umumiy xususiyatga ega”.

Matndagi turli-tuman belgilarning shu tarzda bir-biri bilan birlashib, muayyan semiotik
“o0°q”lar hosil qilishini “Bemor” hikoyasi matni misolida ham yaqqol ko‘rsa bo‘ladi.

Yu. M. Lotman biz gayd etib o‘tgan kitobi (“CtpykTypa Xym0KeCTBEHHOTO TEKCTa ")
da matn qatlamlarida paradigmatik, sintagmatik munosabatlardan tashgari fonologik,
grammatik va semantik darajalar mavjudligini ko‘rsatgan.

Biz bu o‘rinda mazkur tadqgiqotchi va boshqa mualiflarning ishlariga tayangan holda
“Bemor” hikoyasidan olingan matniy parchalardagi belgi qurilmasida namoyon bo‘lgan
fonologik daraja jihatdan ko‘rib chigamiz.

Muammoga shunday nigoh bilan garaganimizda, har bir birlik tarkibida bir yoki bir
necha so‘zda o fonemasi mavjudligini ko‘ramiz:

bemor, osmon, Sotiboldi, xotini, og‘rib qoldi, bemorning boshi, bemor azob tortdi,
bemorning sochlari, oxiri, bemor, gaytib ochmadi. Ko‘rinyaptiki, keltirilgan 14 ta so‘zda
18 marta o fonemasi istifoda etilgan.

O unlisi “hosil bo‘lish o‘rniga ko‘ra — til orqa, tilning tik harakatiga ko‘ra quyi
ko‘tarilish unlisi, labning holati (ishtiroki)ga ko‘ra lablanmagan” fonema hisoblanadi.

Fikrimizcha matndagi belgilar qurilmasidagi mazkur nutq tovushi konnotativ

18A A Jlykun. XyI0/KeCTBEHHBIHA TekeT. Yuebnuk. -MockBa: n3aarenscto:”Ock -89 ¢, 1999. — C. 93.

1910.M.JIotman. CemuoTnaeckoe npoctpanctso. // F0.M.Jlotman. BHyTpu MBICISIIMX MEPOB. UEI0OBEK — TEKCT — CeMUOCHEPa — MCTOPHSL.
Mocksa, 1996. — C. 165.

2010.M.JIorman. CemuoTHdecKoe npocTpanctio. // 10.M.Jlotman. BHyTpu MBIcIsIux MUPOB. UeIOBEK — TEKCT — ceMUOCdhepa — MCTOPHSL.
Mocksa, 1996. — C. 165-165.
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mazmunga ega bo‘lib, oila, inson fojiasini yanada bo‘rttirish, syujet dramatizmini
kuchaytirish maqgsadida qo‘llanilgan. Bu fonema badily matnlar tarkibida kirish so‘z
tarkibida ishlatilganda, qahramon hissiyotlarining me’yordan ortiq darajada kuchli
ekanligini anglatadi. Shunday jihat tadqiq etilayotgan hikoyada ham kuzatiladi.

Biz keltirgan fonologik qatorda faollik jihatdan o tovushidan keyingi o‘rinda s undosh
fonemasi turganini ko‘rish mumkin:

osmon, Sotiboldi, kechasi, sochlari, siladi, so‘ngra, o‘sal, sahar. Bu gatordagi 8 ta
so‘z tarkibida sakkiz marta s nutq tovushi istifoda etilgan.Biz keltirgan misollarning barchasi
ma’lum bir belgilar tarkibidagi so‘z yoki so‘z birikmalaridir. Matnda alohida belgi tarzida
ishtirok etgan Sotiboldi nomi to‘qqiz marotaba takrorlangan. Bu esa ushbu ism tarkibidagi
konnotatsiya (yakka-yolg‘iz farzand) va so‘z qurilmasi tarkibidagi birinchi fonema s
undoshiga maxsus e’tibor qaratish kerakliginini ko‘rsatadi.

Til oldi, jarangsiz, sirg‘aluvchi bo‘lgan bu fonema o unlisi kabi baland ohangda
aytilmaydi. Bu nutq tovushi jarangining yo‘qligi, sirg‘alib chiqishi va til oldida paydo
bo‘lishi kabi xususiyatlariga asoslanib, uning matn badiiy ifoda etilgan g‘arib oila
taqdirining mahzunligi, mavjud tuzum va jamiyat tomonidan yetarli e’tibor topmaganligini
iIfodalash magsadida ishlatilganidan dalolat beradi.

Matnni fonologik jihatdan tahlil gilish jarayonida matn fojiaviyligini yuzaga keltirishda
q va g‘ undosh fonemalarining ham o‘ziga xos o‘rni va ahamiyati borligini ko‘rsa bo‘ladi.
Badiiy matn tarkibida bu undoshlar o va s tovushlari kabi ancha faol qo‘llanilgan, aynan
mana shunday fonemalar ishtirok etgan muayyan lisoniy va sintaktik birliklar (og‘rib qoldi,
tovuq so‘yib qonladi, yo‘g‘on, og‘irlashdi, Abdug‘aniboy, oyoqqga bostirib berish, otasining
g‘azabi, G‘avsula’zam, uyqu g‘ashligi, qizcha uyg‘ondi) mazkur yaratma badiiy
konsepsiyasini yuzaga chiqarishda muhim o‘rin tutgan.

Mazkur undosh fonemalar yuqorida keltirilgan ayrim lug‘aviy birliklar tarkibida kelib,
favqulodda hodisa (og‘rib qoldi, og‘irlashdi, otasining g‘azabi, oyoqqa bostirib berish),
xurofiy urf-odat (tovuq so‘yib qonladi), ruhiy yoxud jismoniy holat tasviri ( uyqu g‘ashligi,
qizcha uyg‘ondi) kabilarni ifodalashga xizmat qilgan. Lekin bu o‘rinda aytish lozimki, unli
va undosh fonemalarning matn doirasida qaysidir bir ma’noni yuzaga chiqarish, kuchaytirish,
ta’kidlash kabi vazifalari o‘ri cheklangan, ularga yordamchi vositalar tarzida yondashish
lozim bo‘ladi.

Badiily matnni shakllantirishda grammatik (morfologik va sintaktik) shakl va
vositalarning o‘ziga xos o‘rni bor. Bu fikr tasdig‘ini “Bemor” hikoyasida ham ko‘ramiz:

Sotiboldining xotini og‘rib qoldi.

Abdug‘aniboy omborda qulab ketgan qoplar ostida qolib o‘ladigan bo‘lganda — ushbu
sintaklik butunliklarda ishtirok etgan ko‘makchi fe’lli so‘z qo‘shilmalari badily syujetdagi
hodisa (ayolning kasallanishi, boyning jarohatlanishi)ning kutilmaganda bo‘lganini
ko‘rsatmoqda.

Betobning ko‘zi tinib boshi aylanadigan bo‘lib qoldi. — Bu o‘rinda misol sifatida
olingan gapdagi ko‘makchi fe’lli so‘z qo*shilmasi yuqorida keltirilganidan jiddiy farq qiladi.
Mazkur o‘rinda u favquloddalikni emas, natijani ko‘rsatyapti.

Muayyan bir matndagi gap qurilmalarining yuzaga kelishi fagat muallifning ixtiyori,
uning uslubidagi xoslikkina bo‘lib qolmay, matn talabi, ehtiyoji, badiiy-g‘oyaviy
konsepsiyasiga bog‘liq ekanligi tahlil etilayotgan hikoya misolida ayonlashadi.

Ikkinchi — “Matn va belgi” bobining birinchi faslida matnda belgi harakati muammosi
tadqiq etilgan.
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Badiiy matnning asosiy xususiyatlaridan biri uning cheksizligida ko‘rinadi. Mana shu
cheksizlik alomatiga ko‘ra matnni koinotga muqoyasa etish mumkin. Bunday bepoyonlik
matnning gorizontal (yon) va vertikal (tik) ravishda har tarafga garab muttasil kengayib
borishi tufayli yuzaga keladi. Natijada matn o‘zining hajmi, chegaralarini uzluksiz uzaytiradi.
Ushbu kattalashish matnning harakati, ya’ni o‘zidagi belgilarning bir-biri bilan doimiy
aloga-munosabatlarga kirishishidan yuzaga keladi. Atogli semiotik, postmodernizm
namoyandasi R. Bart badiiy asardan farqli ravishda badiiy matnga ko‘plik xususiyati
xosligini ko‘rsatgan edi. Uning yozishicha, matnda mazmun aynan mana shu ko‘plik matnni
yuzaga keltirishga xizmat qiladi. “Matnning ko‘pligi uning mundarijasidagi unsurlarning
ikki ma’no (denotativ va konnotativ)ga ega bo‘lishi bilan emas, bildiruvchilarning ko‘p
tarmogqligi sababli paydo bo‘ladi”’. Olim aynan mana shunaqga bildiruvchilar matn “mato”sini
hosil qilishini ko‘rsatgan.

Biz ushbu faslda Abdulla Qahhorning “Dahshat hikoyasi semiotik tahlili orqali matn
cheksizligi hodisasini oydinlashtirishga harakat qgildik.

Bir janr (hikoya) doirasida hajmning ixchamligi yoki kattaligi undagi belgilarning adadi,
bu miqdor esa ifoda etilishi lozim bo‘lgan badiiy konsepsiyaning talab hamda ehtiyojlari
bilan bog‘liq.

Badily matn tadqiqida sarlavhaning alohida ustuvor o‘rni va vazifalari bor. Sarlavha
hamisha matndagi yetakchi fikrni yuzaga chigaruvchi ochgqich rolini o‘taydi. Shu boisdan
biz tahlil uchun tanlab olingan hikoya matnining sarlavhasiga dastlabki e’tiborimizni
garatamiz.

“Dahshat”. Dastavval sarlavha sifatida tanlab olingan bu lug‘aviy birlikning birinchi
semasiologik tizim (til)dagi ma’nosiga e’tiborni garatamiz, chunki so‘zning birlamchi
(denotativ) ma’nosi tahlil jarayonida muhim ahamiyat kasb etadi. Arab tilidan o‘zlashgan bu
so‘z hayronlik, hayratda qolish ma’nolarini bildiradi.

Tekshirishlarimiz “Dahshat” hikoyasi tarkibida shamol bilan bog‘liq sakkizta matniy
bo‘laklar mavjudligini ko‘rsatdi. Ulardan birinchisi — mugaddimada keltirilgan va u narrativ
vazifani bajargan — kitobxonni matnga chorlab kelgusi tasvirlarning yana-da ta’sirchan,
dramatik ruhda bo‘lishiga ishora gilayotir. Boshqalarida esa, bu belgi sodir bo‘lgan vogea
yoki gahramon va personajlarga bog‘liq holda ko‘rsatilgan.

Tadgiglarimiz shu narsani ko‘rsatmoqdaki, matn harakati jarayonida shamol bilan bir
qatorda go‘riston belgisi ham muhim badiiy-funksional ahamiyat kasb etmogda. Bu
hodisaning asosiy sababi shundaki, aslida shamol konseptining g‘oyaviy-poetik vazifasi
go‘riston lisoniy birligi tarkibida mujassamlashgan belgining mohiyatini ochish va
aniqlashtirishda ko‘rinadi. Shamol dahshatning o‘zi emas, balki undan xabar beruvchi, u
tomon olib boruvchi asosiy alomatdir. Shunday ekan, biz matn badiiy maydonida tajassum
etilgan chinakam dahshat mohiyatini yanada chuqurroq anglash uchun asosiy e’tiborni
go‘riston belgisi, aniqrog‘i, uning strukturasidagi konseptga qaratmog‘imiz lozim bo‘ladi.

Go‘riston konseptining matn badiiy konsepsiyadagi alohida o‘rnini statistik tahlil orqali
yanada yaqqolroq bilish mumkin: hikoya matnida shamol lug‘aviy birligi 11 marta
go‘llanilgan bo‘lsa, go‘riston so‘zi 18 marta istifoda etilgan. Shu bilan birga, matnda
gabristonga bevosita yoki bilvosita alogador go‘r, sag‘ana, bo‘yra, kafan singari lisoniy
birliklar ishlatilgan.

Hikoya bosh gahramoni Unsinga taallugli dahshat konnotatsiyasi gabriston hagidagi
xurofiy aqidalardan kelib chiggan bo‘lsa, dodxo ko‘nglidagi nihoyasiz dahshat o‘limdan
qo‘rqish hissidan kelib chigadi. Unsin qalbidagi qo‘rquv tuyg‘usini ma’lum darajada yengib
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qabristonga borib kelish uchun kuch, iroda topa olgan bo‘lsa, dodxo yuragida o‘lim qo‘rquvi
saglanib, hatto kuchayib boradi. Bu esa sodda va hayotiy tajribasi kam yosh juvonni
mardonavor xarakter tarzida, hukmfarmo va mustabid dodxoni irodasiz va qo‘rqoq bir kimsa
sifatida tasavvur etishga olib keladi. Bu esa “Dahshat” hikoyasi matnining mukammal
badiiy-estetik tizim sifatida shakllanishi natijasidir.

Bobning navbatdagi faslida matnning yaxlit tizim sifatidagi xususiyatlari yuzasidan
tekshirishlar olib borilgan.

Matn muammosi bo‘yicha ilmiy izlanishlar olib borgan barcha semiotik va
strukturalistlar uning yaxlit bir tizim ekanligini e’tirof etganlar. Jumladan, semiotikaning
atogli namoyandalaridan biri sanalgan Yuriy Lotman shunday yozadi:

“Matn ikkita tashqi chegara oralig‘idagi belgilarning oddiygina davomiyligidan iborat
emas (olim bu o‘rinda ikkita chegara deganda badiiy asarning mugaddimasi va xotimasini
nazarda tutgan. — R.S.). Matnga uni sintagmatik darajadagi struktur yaxlitlikka
aylantiradigan ichki qurilma xos. Shu sababli, tabiiy tildagi muayyan birikmalarning
majmuasini badiiy matn deb tan olish uchun ular badiiy qurilish darajasidagi ikkinchi xildagi
ma’lum bir strukturani yuzaga keltirishiga ishonch hosil qilish zarur bo‘ladi.”?

Olimning ushbu mulohazasini grafik tarzda quyidagicha ko‘rsatish mumkin:

Matn strukturasi — murakab adabiy-badiiy qurilma. U o‘z tarkibidagi turli-tuman, son-
sanog‘ini aniqlash mushkul bo‘lgan belgilarning o‘zaro munosabatlaridan tashkil topadi.
Agar matn doirasida ana shunday aloga-bog‘lanishlar mavjud bo‘lmasa, matn ham vujudga
kelmaydi. Xuddi shu sababga ko‘ra, badiiy matnnni koinotga mengzash mumkin: adadsiz
sayyora va yulduzlar bir-biri bilan butun olam tortishish qonuniga ko‘ra munosabatga
Kirishib turadi. Agar mana shu tortishish barham topsa, koinot tizimi barham topadi, uning
yaxlitligi, binobarin, o‘zi ham halokatga yuz tutadi.

Biz mazkur bobning dastlabki faslida alohida belgilar (shamol, go‘riston)ning butun
bir badity matn hududi bo‘ylab harakat gilgani va shu asosda matn kengligini yuzaga
keltirishda xizmat qilganligi xususida fikr yuritgan edik. Bu o‘rinda aytish lozimki, bu badiiy
tizim bepoyonligini ta’minlashda yagona usul emas. Poetik struktura maydonidagi belgilar
bir-biri bilan turlicha munosabat-aloqalarga kirishadi, bunday bog‘lanishlar tufayli matnning
ko‘p gatlamli va hamma tomon (yugqori, quyi va to‘rt tomon )ga qarab kengayib boradigan
badiiy-poetik olami yuzaga keladi.

Matn tarkibidagi bunday tutashishlarni quyidagicha tasnif etish mumkin:

1. Bevosita munosabat — yonma-yon turgan belgilarning uyg‘unligi:

v

Izoh: bunday yondosh munosabatda fagat ikkita emas, uch va undan ortiq belgi ishtirok

210.JJotman. CTpyKTypa XyI0:KeCTBEHHOI0 TekcTa. — Mocksa: DkeMo, 2023. — C. 66.
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etishi mumkin.

Misol: Kampir tong qorong‘usida xamir qilgani turib ho‘kizidan xabar oldi.??

Ushbu sintaktik birlik tarkibida quyidagi belgilar mavjud:

1) kampir;

2) tong qorong‘usi;

3) ho‘kizidan xabar oldi.

Ma’lum bo‘lyaptiki, mazkur gapda yonma-yon kelgan uchta belgi va har bir belgi
qurilmasi (shakl, ma’no birlashmasi) ichida struktur bog‘lanishlarni ta’minlaydigan konsept
bor.

2.Bilvosita munosabat — bir-biri bilan yondosh bo‘lmagan belgilarning o°zaro
tutashuvi. Matn butunligi fagat yondosh emas, matnning turli joylaridagi belgilarning
struktur-poetik aloga-bog‘lanishlari natijasida ham yuzaga keladi. Bunday munosabatlar
paradigmatik, sintagmatik yoki binar zidlik asosida bo‘lishi mumkin. Ushbu nuqtayi nazar
tahlilga tortilgan badily matn (“O‘g‘ri”)ning turli o‘rinlarida joylashgan, ma’nosiga ko‘ra
bir-biriga yaqin va o‘xshash belgilarni aniqlab, ularning o‘zaro alogadorligini ko‘rsatish
orgali isbotlandi.

“Diskursda belgining matniy-funksional o‘rni” deb nomlangan uchinchi bobning
birinchi faslida akrativ diskursda belgi mohiyati tadqiq etilgan.

Har ganday matn, eng avvalo, diskursiv ahamiyatga molik hodisa hisoblanadi. Buning
sababi shundaki, matn ifoda etgan badiiy konsepsiya diskurs vositasida yuzaga chigadi.

“Diskursning ustuvor mezoni alohida til mubhiti ekanligida namoyon bo‘lib, unda
lisoniy qurilmalar yaratiladi. Ushbu nuqtayi nazarga muvofiq, diskurs “til tarkibidagi til”,
ya’ni muayyan leksika, semantika, pragmatika va sintaksis hisoblanib, u o‘zini
dolzarblashgan kommunikativ akt, nutq va matnlarda namoyon etadi”.?

Yugqorida gayd etilgan “til ichidagi til”’lardan biri matn, shu jumladan, badiiy matndir.
Strukturalizm, poststrukturalizm va semiotikaga oid ishlarda bu tushuncha faol qo‘llaniladi.
R. Bart “Tillarning bo‘linishi”, “Tillar urushi”, “Til guldurosi” tadgiqotlarida bu muammoga
alohida e’tibor qaratgan. Olimning fikricha, ma’lum bir tilning tasniflanishi birinchi
navbatda, diskursga bog‘liq. Mavjud hokimiyatga alogadorlik enkratik, unga taallugli
emaslik esa akrativ diskurs deb ataladi.?* Mazkur mulohazani aniqlashtiradigan bo‘lsak,
ijtimoly nugtayi nazardan garalganda, mulogot jarayonida hukumat siyosati, garor va
farmonlari, mafkuraviy tuzimi kabilar haqida so‘z borsa, bunday kommunikatsiya enkratik,
shaxsiy hayotga oid yoxud siyosatga bevosita bog‘liq bo‘lmagan sohalar bo‘yicha suhbat
akrativ diskurs sanaladi.

Diskurs istilohi lingvistikaga XX asrning asrning 40-yillarida belgiyalik tilshunos
E. Buissans tomonidan ilmiy iste’molga olib kirilgan.? Hozirgi paytda mazkur atama badiiy
matn tahlilida faol qo‘llanilmoqda.

Tadqiqgotchi V.I. Karasik diskursning quyidagi turlari mavjudligini qayd etadi:

1) shaxsiy;

2) institutsion diskurs.?®

Olim zamonaviy axborot olamida institutsion diskursning siyosiy, diplomatik,

22A6mymna Kaxxop. Acapnap.Ontu ok, 6-toM. — Tomrkent: Fadyp Fynom nomunaru AnaGuér Ba canbar Hanpuétn, 1967. — B. 59.
Zhttps://ru.wikipedia.org/wiki /Jluckypc.

24Ponan Bapr. U36pannsie padotsl. Cemuotuka.Ilostura — Mocksa: ITporpecc, 1989. — C. 529.

2Buyssens E. Les langages et le discours. — Bruxelles: Office de Publicite, 1943. — P. 17-23.

ZKapacuk, B. Y. O tunax muckypca [Tekcr] / B. U. Kapacuk // SI3bIK0oBast JIMYHOCTb: MHCTUTYLIMOHAILHBIN 1 IEPCOHAIBHBINA AUCKYPC: ¢0.
Hayd. Tp. — Bonrorpan : Ilepemena, 2000. — C. 5-20.
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ma’muriy, yuridik, harbiy, pedagogik, diniy, mistik, ilmiy, sahnaviy, tadbirkorlik, reklama,
ommaviy axborot kabi sohalarga oid shakllari borligini ko‘rsatgan.?’

“Til”larning bo‘linishi yuqorida ko‘rsatilgan tasniflar bilangina cheklanmaydi, albatta.
Matn diskursi ilmiy, badiiy, publitsistik, shaxsiy kabilarga bo‘linganidek, badiiy matnning
o‘zi ham tarkibida bir necha “til”’larni jamlay oladi. Shu nuqtayi nazardan garalganda, badiiy
matn universal, shu bilan birga, juda noyob adabiy-poetik hodisadir.

Bu faslda akrativ (shaxsiy), ya’ni shaxs (badiity matn tarkibidagi qahramon, roviy,
personaj)ga alogador diskursda istifoda etilgan belgining matniy-funksional o‘rni, mohiyati
hagida fikr yuritilgan. Bob, shu jumladan, mazkur faslda tahlillar uchun  Abdulla
Qahhorning “Sarob” romani tanlab olingan.

Roman vogea tizimi davomida Rahimjon va Munisxon ruhiy qurilmasidagi ikki jihat
(bir-biriga moyillik va xudsevarlik) yuz ko‘rsatib, oxir-ogibat ulardagi xudbinlik ustuvor
o‘ringa chiqib olganini ko‘rish mumkin. Matn diskursida bunday binar oppozitsiya roviy
tomonidan struktur izchillikda bosgichma-bosqich ko‘rsatilib, oydinlashtirilib boriladi. Matn
ifodachisi, aynigsa, asosiy personajlar (Saidiy, Munisxon) ruhiy olamidagi o‘zgarish-
evrilishlar dialektikasiga asosiy e’tiborini qaratadi. Bu hodisani birinchi galda Rahimjon
Saidiy psixologiyasi tasviri davomida ko‘ramiz.

Saidiy taqdiridagi navbatdagi fojia uning Munisxonga erisha olmagani bilan bog‘liq.
Shu boisdan muallif bayoniga oid diskursda ushbu holatning sabab va ogibatlari aniq
psixologik va mantigiy tahlillar davomida yoritib borilgan.

Fransiyalik strukturalist va semiotik Algirdas-J. Greymas shunday yozgan edi. “ITnan
JMCKYypca, B 3aBHCHMOCTH OT THUIA WCIIONB3yeMbIX OTHOIICHUH, TPOSBISAETCS Kak
MPUHAUISKAIAA ~ TO  TapaurMaJlHOMy, TO  CHHTarMaTH4eCKOMY  CIIOCOOY
cymectsoBanus”.? (“Diskurs sathi istifoda etilayotgan munosabatlar turidan kelib chigib,
yo paradigmatik, yo sintagmatik mavjudlik usuliga mansub bo‘ladi”). Strukturalizm
otaxonlaridan biri bo‘lgan R. Bartning fikriga ko‘ra, matn diskursidagi munosabatlar uch
guruhga bo‘linadi:

1) timsoliy munosabat (bunday alogadorlik belgining ichida — bildiruvchi va bilinuvchi
orasida bo‘lgani sababli olim uni ichki munosabat deb ko‘rsatgan);

2) paradigmatik munosabat (bu kabi bog‘lanish tadqiqotchi tomonidan tizimli
munosabat yoxud paradigma deb belgilangan);

3) sintagmatik munosabat (ushbu bog‘liglik turi paradigmadan farqli ravishda yaqinlik-
o‘xshashlikka emas, “qo‘shnichilik’’ka asoslanadi).

Keyingi ikki guruh belgi ichida emas, tashqgarisida — belgilar orasida yuzaga kelgani
sababli R. Bart ularni tashgi munosabatlar doirasiga kiritgan. Bundan tashgari, semiotik olim
boshga ayrim ishlarida belgilararo munosabatning yana bir turi — binar oppozitsiya hagida
fikr yuritgan.

Binar oppozitsiya juftlikka asoslangan zidlikni ifoda etuvchi alohida belgilararo
munosabat shakli bo‘lib hisoblanadi. U “olamni ratsional tasvirlashning universal vositasi
hisoblanib, unda bir vaqtning o‘zida ikkita garama-qarshi tushuncha ko‘rib chigiladi,
bulardan biri gandaydir xususiyatni tasdiglasa, boshqgasi uni inkor etadi. Intuitsiyaning zid

qo‘yiladigan turli shakllariga oid diskursiv tafakkurning ajralmas xossasi hisoblanadi”.?°

ZThttps://cyberleninka.ru/article/n/harakteristiki-institutsionalnogo-diskursa/viewer.

BAnprupnac-)K. Ipeiimac. CtpykrypHas cemantuka. [lepeson ¢ gppaniysckoro JI. 3umuHoi. — Mocksa: Akagemuueckuii mpoekt, 2004.
—C.59.

29 https://ru.wikipedia.org/wiki.
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Bu atama birinchi bo‘lib tilshunos olim N. S. Trubeskiy tomonidan fanga olib kirilgan.

Badiiy adabiyotda timsoliy munosabat ikki xil shaklda yuzaga keltiriladi:

1) istioraviy tarzda;

2) giyoslash vositasida.

“Sarob” romani matnida bunday usullarning ikkalasini ko‘rish mumkin. Aksar hollarda
badiiy asar sarlavhasi ko‘chma-ramziy ma’noni ifodalaydi, bu esa istiora san’ati yordamida
yuzaga chigadi.

Abdulla Qahhorning nafaqgat “Sarob” romani, shuningdek, bir gancha hikoya, qissa,
komediyalari sarlavhalari istioraviy asosga ega:

“O¢‘g‘ri” — chor mustamlakachilik idora tizimining poraxo‘rlik, talonchilik asosida
tashkil topganini ifodalaydi.

“Bemor” — zulmga asoslangan mustabid qurilmaning ijtimoiy, axlogiy jihatdan
nosog‘lomligini bildiradi.

“Nurli cho‘qqilar” — milliy axloq va tarbiyaning yuksak ahamiyatiga ishora etadi.

“Dumli odam” — Turkiston aholisi, jumladan, o‘zbeklarga past nazar bilan garaydigan
irgchi kimsalarning timsoliy ifodasi.

“Sinchalak” — jussasi kichik, ammo kuch-g‘ayrati ko‘p faol va tashkilotchi o‘zbek
qgizining badiiy ifodasi.

“Qg‘riq tishlar” — kibr-havoli johil amaldor va yulg‘ich shifokorga ishora.

“Sarob” romani badily matnining ko‘lamdor sathida o‘z ifodasini topgan akrativ
diskursda roviy bayoni, shu bilan birga, gahramon va personajlarning mulogot davomida
ifoda qilingan mushohadalari, galb olamida kechgan taassurot, xotira, o‘y-fikrlari orgali
yuzaga kelgan turli-tuman belgilardagi konseptlar vogea tizimida in’ikos topgan obrazlarga
taallugli shaxsiy xususiyatlarni yuzaga chigarishga xizmat gilgan. Bunday xususiyatlar
adresatga ularni shaxs sifatida baholash, xarakterining muhim jihatlarini tushunish, nugson
yoki fazilatlaridan ogoh bo‘lish, ruhiy dunyosidagi qatlamlarning mohiyatini anglash
imkoniyatini yaratib bergan. Eng muhimi, roman badiiy-poetik qurilmasidagi belgilar matn
yaxlitligini, uning mukammal bir adabiy tizim ekanligini ko‘rsatgan. Mana shunday
mustahkam tizimning mavjudligi romanning badiiy yaratma sifatidagi gimmati, ahamiyatini
ko‘rsatadi, chunki ijod namunasining yashovchanligi undagi barcha birliklar, xususan,
belgilarning o‘zaro harakati va ana shunday bog‘lanish-birlashishlar tufayli matn
strukturasining yuzaga kelishiga bog‘liq bo‘ladi. Masalaga ana shunday nuqtayi nazardan
garalganda, “Sarob”’ning yozilganiga yuz yilga yaqin vaqt bo‘lgani, butunlay yangi ijtimoiy-
siyosiy tuzumga gadam qo‘yilganiga garamasdan, u badiiy yaratma sifatida yashash va
kitobxonlar e’tiborini tortishda davom etayotir. Bu hodisaning asosiy sabablaridan biri esa
unda tasvir etilgan gahramonlarning hayotiyligi, badiiy jozibasi, ularning nafagat ijtimoiy
faoliyati, shuningdek, shaxsiy hayoti, ichki kechinmalari, psixologik holatlarini realistik
metod talab va mezonlariga muvofiq ishonarli hamda hayot hagigatiga muvofiq badiiy ifoda
topganligidadir. Roman matnida akrativ diskursdagi belgi strukturasi va aloga-
bog‘lanishlarini tahlil etish mana shunday xulosaga kelishga imkon beradi.

Bobning navbatdagi faslida matnda enkratik diskursning poetik funksional
xususiyatlari yoritilgan.

Roman matn sifatida murakkab badiiy-estetik strukturaga ega. Bu qurilmada nafagat
qahramonlarning shaxsiy turmushi, oilaviy hayoti, sevgi sarguzashtlari, ularning o‘zi va
yaqinlari haqidagi o‘y-fikr va mulohazalari, shuningdek, jamiyatning muayyan bir
davrdagi ijtimoiy-siyosiy tuzumi bilan bog‘liq ahvoli, xalq, millat, mamlakat, davlat,
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bashariyat miqyosidagi muammolar, guruhlar, tabaqalar orasidagi munosabatlar oz
badiiy ifodasini topadi. Ushbu bobning birinchi faslida gayd etilganidek, Rolan Bart
bunday aloga-bog‘lanishlar enkratik diskursda ifodalanishini ko‘rsatgan.

“Sarob” romani sovet davlatining qatag‘on siyosati avj nuqtaga ko‘tarilayotgan bir
paytda — XX asrning o‘ttizinchi yillari o‘rtalarida yaratilgan va unda 20-yillarda
mamlakatda kechgan vogea-hodisalar o‘z ifodasini topgan. Bu davrda sobiq ittifoq
hududiga kirgan Turkistonda yer-suv islohoti, “madaniy inqilob” singari siyosiy
jarayonlar boshlangan, aholi sun’iy ravishda bir-biriga zid qo‘yilgan ikki guruh (“sinf”)
ga ajratilgan edi. 20-yillarda asr boshlarida vujudga kelib, rivojlanish bosgichini boshdan
kechirgan jadid harakati garchi sovet tuzumining tazyiq va xurujlarga uchrayotganiga
garamay, hali kurash maydonidan chekinmagan, kuchlar nisbati teng emasligiga qaramay,
0‘z g‘oya va ideallarini amalga oshirishga urinmoqda edi. Biroq 30-yillarga kelib vaziyat
jiddiy o‘zgardi. Siyosat, harbiyot, ijtimoiy boshqaruvni to‘la-to‘kis o‘z qo‘liga olgan
sovet hukumati endi mafkura, madaniyat, san’at, aynigsa, badiiy adabiyot sohalarini
qo‘lga olib, bu jabhalarda o‘z hukmronligini namoyish qilishga kirishdi. Jadid harakati
va adabiyoti endilikda nafagat yig‘ilish va turli qarorlarda, shuningdek, “ilmiy
tadqiqot”larda ham o‘rganilib, uning “zararli burjuacha mohiyati” ko‘rsatila boshlandi.
Badiiy adabiyotning turli janrlarida, xususan, dramaturgiya namunalarida ozodlik uchun
kurashgan vatanparvar insonlar “bosmachi”, jadid harakatining namoyandalari esa
ularning g‘oyaviy rahnamolari tarzida talqin qilindi. Birinchi o‘zbek zamonaviy romani
bo‘lgan “Sarob” ana shunday tahlikali, g‘oyat chigal va murakkab bir vaqtda yuzaga keldi.

Har qanday badiiy asar matn darajasiga ko‘tarilishi uchun birinchi navbatda,
mukammal adabiy-badiiy tizim darajasiga ko‘tarilishi lozim. Bunday barkamol tizimning
yuzaga kelishi, avvalambor, muallifning iste’dod darajasi, uning ijodkorlik malakasini
gay darajada egallagani bilan bog‘liq, albatta. Shu bilan birga, badiiy ijod namunasi
haqiqiy san’at namunasiga aylanishi uchun unda moziy va hayot haqiqati tarixiylik
mezonlariga muvofiq badiiy ifoda topishi zarur bo‘ladi. Fagat shunday asarlargina matn
darajasiga ko‘tarila oladi hamda bashariyat adabiy-badiiy xazinasining o‘lmas
durdonalari sirasidan o‘rin oladi.

Enkratik diskurs badiiy matnda quyidagi tarzda yuzaga chigadi:

1) roviy va adresat muloqoti;

2) matn syujetida ishtirok etgan personajlarning o‘zaro kommunikativ munosabati
orqali.

Dastlab roviy yoxud bayonchi bilan adresat (kitobxon) mulogotida namoyon
bo‘ladigan diskurs shakliga to‘xtalamiz. Bu o‘rinda bayonchining kimligi, uning
muallifga aloqadorligi haqida ham aytish kerak bo‘ladi. An’anaviy adabiyotshunoslikda,
odatda, roviy muallifga tenglashtiriladi, badiiy asarda personajlar nutgidan tashqgarida
bo‘lgan bayon, tasvir mulohaza, garashlar ijodkorga taallugli, degan nuqtayi nazar
oldinga suriladi. Poststruktural ta’limotlarda esa roviyga muallifdan jiddiy farq qiladigan
alohida bir obraz sifatida garaladi. R. Bartning “Muallifning o‘limi” deb atalgan mo‘jaz
tadgigotida bu hagda shunday deyilgan:

“...agar pirovardda timsoliy faoliyatga oid bo‘lmagan gandaydir vazifadan tashqari
voqelikka to‘g‘ridan to‘g‘ri ta’sir etish uchun emas, balki hodisaning 0‘zi uchungina fikr
bayon ifodalanayotganda, ovoz o‘z manbasidan uziladi, muallif uchun o‘lim boshlanadi
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va aynan shu yerda matn boshlanadi”.*°

Tadgiqotchi Bahoroy Shukurova o‘zbek hikoyachiligi poetikasiga bag‘ishlangan
dissertatsiyasida R.Bart nazariyasiga asoslangan holda shunday yozadi: “roviy muallif
nutqini shartli ravishda ifoda etar ekan, “aniglashmagan uchinchi shaxs” yoxud “men”
bo‘lishidan qat’iy nazar, muallif nutqini ifodalaydi, ammo bu bevosita emas, bilvosita
ifoda bo‘lib, badiiy nutq jarayonidagina yuzaga keladi, u 1jodiy tasavvur mahsuli
bo‘lganidan, muallifga tenglashtirilishi mumkin emas. Xuddi shu sabablarga ko‘ra, roviy
so‘z san’atkorining turli asarlarida turlicha gqiyofa va ovoz bilan namoyon bo‘ladi. Ular
xarakter, tabiat, dunyogarash, tafakkur va madaniyat darajasi nuqtayi nazaridan bir-
biridan va hatto muallifdan jiddiy farqlanib turadi”.3!

Chindan ham matn bo‘yicha tekshirish va tahlillar matn bayonchisining muallifdan
hamisha farqlanishini ko‘rsatadi. Bu hodisa matnning muallifga tobe bo‘lmagan mustagqil
poetik tizim ekanligidan dalolat beradi. U muallifga emas, o‘z tarkibidagi birlik
(leksiya)larda ifoda topgan belgilarning o‘zaro harakatiga, umumadabiy qonuniyat va
tamoyillarga bo‘ysunadi, natijada Rolan Bart ko‘rsatganidek, matn ijodkordan uzilib, 0‘z
mustagqilligini namoyish eta boshlaydi. Bunday hol galam sohibining iste’dodi, mehnatini
kamsitmaydi, chunki galam sohibi matn yuzaga kelishi ishtirokchisidir. Bu yozuvchi
uchun ulkan sharaf hisoblanadi, negaki u abadiyatga daxldor badiiy durdona yaratish
jarayoniga bevosita daxldor shaxsdir.

Matnning yuqorida ko‘rsatilgan xususiyati unga taalluqli bo‘lgan har bir badiiyat
namunasiga tegishlidir. Biz “Sarob” romaniga ham matn sifatida yondashamiz va tadqiq
jarayonida shunday badiiy-poetik tizim talablariga nechog‘lik javob bera olishini
ko‘rsatishga harakat qilamiz.

“Sarob” matni qurilmasida enkratik diskurs miqyosining kengligi, ko‘lamdorligi
bilan ajralib turadi. Bu hodisaning boisi shundaki, roman katta epik janr sifatida fagat
gahramon(lar)ning shaxsiy hayoti, uning ichki olami, ruhiy kechinmalari, boshdan
kechirgan sarguzashtlari tasviri bilangina kifoyalanib golmaydi. U katta bir davrni imkon
darajasida kengroq, teranroq qamrab olishga intiladi, o‘z badiiy hududida xalq, millat,
insoniyatning yuksak intilishlari, urf-odatlari, milliy mentaliteti, tabaga, guruhlararo
aloga-bog‘lanishlarni murosa va ziddiyatlarni, davlat boshqaruvi, siyosat, mafkura, turli-
tuman dunyoqarashlarni badiiy tajassum ettiradi. Ushbu janrning serko‘lamligini ilm ahli
orasida birinchi bo‘lib paygagan olmon mutafakkiri Gegel romanni ‘“yangi zamon
epopeyasi”’ deb atagan edi.

Olmon faylasufi Yu. Xabermas shunday yozgan edi: “Diskurs — ijtimoiy hayot
gadriyat va mezonlarini tanqidiy ko‘rib chigishga mo‘ljallangan nutqiy mulogotdir”.3?
Olimning bu fikri birinchi navbatda, badily matn tarkibidagi enkratik diskursga
taalluglidir.

“Sarob”ning birinchi faslidayoq enkratik diskursga aloqador muloqot o‘z ifodasini
topgan:

“Qiz bir gap bahonasi bilan Saidiyning yuziga bir lahza tikildi-yu, negadir gizardi:

- O‘zi-ku bizni ilm-urfonga chanqoq xalq deydi, yana mehnatkash-u nomehnatkash
deb xalgni ajratgani nimasi!..

30ponan Bapt. CmepTs aBTopa./ https://hist.bsu.by/images/stories/files/uch _materialy/ muz/3_kurs /Estetika_ Leschinskaya/ 4.pdf.

31B.B. Shukurova. Zamonaviy o‘zbek hikoyachiligi poetikasi. (Sh.Xolmirzaev, E. A’zam, N.Eshonqul ijodi asosida) filologiya fanlari
bo‘yicha falsafa doktori (PhD) ilmiy darajasini olish uchun yozilgan dissertatsiya. — B. 76

32Habermas, J. Erlauterungen zum Begriff des kommunikativen Handelns // Habermas J. Vorstudien und Erganzungen zur Theorie des
kommunikativen Handelns. Frankfurt am Main: Suhrkamp Verl., 1989. S. 571.
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- Men ham kecha kelgan edim. Bir professor firga yacheykasining kotibi bilan
urishdi: “O‘zlaring o‘qit deysizlar-da, yana chek qo‘yasizlar” deydi”.

Sovet davri kitobxoni (adresat) aksar holda bunday kommunikatsiyani boy oilaga
mansub erkatoy qiz va badavlat tabagaga moyil yigitning “yangi zamon talablari”’dan
noroziligi tarzida tushungan. Ammo aslida mazkur muloqotda o‘sha zamon (XX asrning
20-50 vyillari)dagi ta’limga oid g‘ayriinsoniy va gayrimilliy taqiqlar haqida gap
bormoqda.

“Sarob” zolim hokimiyat hukmfarmo bo‘lgan davrning o‘tkinchi asari emas,
chinakam badiiy kashfiyot — matn tarzida yaratildi. Har ganday badiiy matn ilohiy olam
ne’mati, nafaqat muallifga, balki u mansub bo‘lgan xalqqa, insoniyatga berilgan
umrbogiy tuhfadir. Matnning ilohiy-ruhoniy substansiyasi, mustaqil badiiy tafakkuri,
xususan badiiy diskursning tarixiylik tamoyillari asosida yaratilgani zamonning gattol
g‘oya-xurujlarini ham, muallifning zamon mafkurasi talablaridan kelib chiggan ijodiy
magsadini ham inkor etib, “Sarob”ning kelajak avlodlar uchun nodir badiiy durdona
sifatida yuzaga kelishiga imkon yaratdi.

To‘rtinchi bob (“Intermatn va binar oppozitsiya”)ning birinchi faslida yozuvchi
ijodi — milliy adabiyot — jahon so‘z san’ati doirasidagi adabiy-badiiy bog‘lanishlar
o‘rganilgan.

Matn harakati faqat o‘z sathi doirasi bilan cheklanib qolmaydi. Uning asosiy
xususiyati bo‘lgan harakat hamisha ilgariga undaydi. Albatta, bunday intilish o0‘z-0‘zidan
yuzaga kelmaydi: u badily matn hududidagi belgilarning turli munosabatlari
(paradigmatika, sintagmatika, binar oppozitsiya) natijasida yuzaga keladi.

Matnlararo adabiy-poetik bog‘lanishlar semiotikada intermatnlik deb ataladi. Bu
nisbatan yangi atama bo‘lib, 1967-yilda psixoanalitik va semiotik Yuliya Kristeva3*
tomonidan ilmiy iste’molga kiritilgan. Garchi mazkur istiloh ushbu olima tomonidan
birinchi bo‘lib qo‘llanilgan bo‘lsa-da, adabiyotshunoslikda ushbu garashning genezisini
tadgigotchilar, shu jumladan, L.V. Grishkova M.M. Baxtinning dialogik badiiy tafakkur
ta’limotiga bog‘lab ko‘rsatadilar.®® Bunday nugtayi nazarning haggoniyligini allomaning
quyidagi fikri asoslashga xizmat qiladi: “Dialogik kontekstda birinchi va so‘nggi so‘z
yo‘q: unda hech qanday chek-chegara mavjud emas — u nihoyasiz o‘tmish va nihoyasiz
kelajakka garab keta oladi. Hatto qadimga oid, ya’ni o‘tgan asrlar dialogida yuzaga
kelgan ma’nolarni hech qachon barqaror, uzil-kesil tugallangan deb hisoblab bo‘lmaydi.
Ular dialogning navbatdagi bosqichlarida hamisha o‘zgarib, yangilanib boradi. Dialog
taraqgiyotining istalgan holatida cheklanmagan miqdorda unutilgan ma’nolarning ulkan
xirmoni mavjud bo‘ladi. Ammo dialogning keyingi rivojining muayyan paytlarida ular
yana eslanadi hamda yangilangan holda tiriladi”.%

Keltirilgan iqtibosda atogli olim dialog sifatida matnlar orasidagi aloga-
bog‘lanishlarni nazarda tutmoqda. Undan shu narsani tushunish mumkinki, bashariyatning

3A6mymna Kaxxop.Acapnap. Ontu Tommuk. 3-toM. — Tomkent: Fapyp Fynom HOMunaru Gamwuit anaduér mampuétn, 1976. — B. 10
(bundan keyingi iqtiboslar shu manbadan olinib, qavs ichida sahifasi ko rsatiladi).

3410mus Crosmosa Kpucresa — kelib chigishi jihatidan bolgar millatiga mansub frantsiyalik tadgigotchi, Poststrukturalizm nazariyotchisi,
atogli alloma Rolan Bartning shogirdi va ilmiy maktabining davomchisi, geno- va fonomatn, intermatn nazariyalarining asoschisi
hisoblanadi. “Cemuoruxa”(1969), “Tloatuk Tnn unkunoou”(1974), “Ilononor” tadqiqotlarining muallifi. Uning “Poetika halokati”
magolasi ilmiy garashlarini baholashda muhim manba hisoblanadi.

% JI.B. I'pmnkosa. J{uanorusm M.M. BaxTvHa ¥ COBpeMEHHas TeOpHs MHTEpTeKcTyanbHocTH. Bectmuk KLY, 2012. Ne 4. /
https://cyberleninka.ru/article/n/dialogizm-m-m-bahtina-i-sovremennaya-teoriya-intertekstualnosti.

36BaxTun M.M. DcTeTnka coBecHOro TBopuecTsa. — M.: Uckycctso, 1986. / https://runivers. ru/upload/iblock/94e/bahtin.pdf.
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butun badiiy taragqiyotida yuzaga kelgan adabiy yaratmalardagi tasvir, ifoda, kod (belgi)lar
hech gachon o°z holicha qolib ketmaydi. Muayyan vaqtda yangidan yaratilgan matnlarda
muayyan darajada o‘zgargan, zamonaviy tafakkur va shart-sharoitlarga moslashgan holda
qaytadan yuzaga keladi. Bu o‘rinda qaysidir shakllar, masalan, janr haqida gap ketayotgani
yo‘q. M.M. Baxtin asosiy e’tiborni ma’no (ma’ni, sema)ga qaratmoqda.

Matnlararo munosabat muammosiga Rolan Bart ham alohida e’tibor qaratgan. U bu
haqda shunday yozadi: “Har bir matn intermatn hisoblanadi, unda boshga matnlar turlicha
darajada, ozroq yoxud ko‘proq tanish ko‘rinishda — oldingi madaniyat matnlari va uni o‘rab
turgan madaniyat matnlari tarzida namoyon bo‘ladi. Har bir matn eski iqtiboslardan to‘qilgan
mato sifatida ko‘z o‘ngimizda gavdalanadi. Madaniy kod, formula, ritmik strukturalar
parchalari, ijtimoiy iboralar bo‘laklari va boshqalar — bularning barchasi matn tomonidan
gabul gilinib, uning tarkibiga singdiriladi, chunki matngacha va uning atrofida til mavjuddir.
Istalgan matniy qurilmadagi intermatnlikning dastlabki zaruriy sharti shundaki, uni manbalar
va ta’sir muammosiga bog‘lab bo‘lmaydi: u kelib chigishini kamdan kam holda aniglash
mumkin bo‘lgan qo‘shtirnoglarsiz beriladigan anonim formula, g‘ayri shuuriy yoki
mashinavori igtiboslarning umumiy sathini ifodalaydi”.%’

Olim “Asardan matn sari” nomli maqolasida yana shunday qarashlarni bayon etadi:
“Har bir matn boshga bir matnga nisbatan “oraliq matn”dir, biroq ushbu intermatnlikni
“matnda qandaydir bir kelib chiqish manbai” bor deb tushunish kerak emas; “manba” va
“ta’sir”larni izlash asar filiatsiyasi haqidagi mifga o‘xshaydi, matn esa — yashirin, sezilmas,
ayni paytda o‘qilgan sitata (qo‘shtirnogsiz sitata) lardan hosil bo‘ladi”.®

R Bartning intermatnlikka oid bunday qarashlari e’lon etilgach, ba’zi bir tadqiqotchilar
uning bunday garashlarini rad etishga harakat gildilar. Jumladan, fransiyalik olima Natali
Pego-Gro: “agar bularning hammasini (R.Bart fikrlari nazarda tutilmoqda — R.S.) intermatn
deb qaraydigan bo‘lsak, intermatnlikni har ganday o°ziga xoslikdan, mazkur tushunchani esa
samaradorlikdan mahrum etgan bo‘lamiz”, — deb yozadi”. ¥ Rossiyalik semiotik
V.Ye. Chernyavskaya fikricha, Rolan Bartning bunday konsepsiyasi “radikal”, ya’ni o‘ta
keskin mazmunga ega.*

Aslida fransuz semiotik olimining mazkur garashlarida radikallik ham, intermatndagi
o‘ziga xosliklarni inkor etishga urinish ham yo‘q. Bu fikrni M.Baxtin va R.Bart
mulohazalarini o‘zaro muqoyasa etganda, yaqqol ko‘rish mumkin. Rus allomasining
“dialogik kontekstda birinchi va so‘nggi so‘z yo‘q” degan nuqtai nazariga g‘arb olimining
“har bir matn eski iqtiboslardan to‘qilgan mato sifatida ko‘z o‘ngimizda gavdalanadi”
tarzidagi mulohazasi o‘zaro yaqin hamda hamohang.

Biz belgi munosabatlariga bag‘ishlangan avvalgi (PhD) dissertatsiyamizda shoir
R. Parfi lirikasini mazkur muammo nuqtayi nazaridan tadgiq etish jarayonida quyidagi tasnif
asosida ish ko‘rgan edik:

1) bir ijodkor galamiga mansub matnlarda;

87 Kof‘chirma  ushbu  manbadan  olindi: https://cyberleninka.ru/article/n/dialogizm-m-m-bahtina-i-sovremennaya-teoriya-
intertekstualnosti/viewer.

38Ponan bapr. U36pannsie paboter. CemuoTnka. [ostuka. — Mocksa: ITporpecc, 1989. — C. 418.

3TIbere-I'po Hatamu. Beenenue B Teoputo unteprekctyansroctw/Ilep. ¢ gp.; O6m. pex. u Berym. cr. I.K. Kocukosa. — M.: Usn-so JIKU,
2008. / https://cyberleninka.ru/article/n/2008-03-001-piege-gro-n-vvedenie-v-teoriyu-intertekstualnosti-per-s-fr-obsch-red-i-vstup-st-
kosikova-g-k-m-izd-vo-1ki-2008-240-s/viewer.

40Yepuspckas B.E. UHTEPTEKCTYaNIbHOCT U MHTEPAMCKYPCUBHOCTE // Teket — Jluckypce — Ctunib. KoMmyHukanuu B sxoHoMuke: C6. Hayy.
ct. — CII6.: U3a—Bo CII0. ['YD®, 2003.

—C.23-42.
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2) ayrim (milliy) adabiyot doirasida;

3) jahon adabiyoti migyosida.*

Abdulla Qahhorning nasriy ijodini matnlararo aloga-tutashuvlar bo‘yicha
o‘rganishda ushbu tasnifga ham asoslanamiz va tadqiq jarayonida intermatnlikning eng
asosly shakllarini Abdulla Qahhor nasri asosida ko‘rib chigamiz.

Poststrukturalist va semiotik Robert S. Miola “Seven types of intertextuality”
(“Intermatnlikning yetti xili”) magqolasida ushbu adabiy-badiiy hodisaning quyidagi
shakllarni ko‘rsatgan:

1. Revision (tahrir)

2. Translation (tarjima)

3. Quotation (boshqa matndan so‘zma-so‘z olingan iqtibos)

4. Sources (manbalar)

5. Conventions and configurations (an’ana va barqaror qurilmalar)

6. Genres (janrlar)

7. Paralogues (paralog (soxta matn yoxud avvalgi matnning noto‘g‘ri talqini)lar®?.

Faslda Abdulla Qahhorning nasriy ijodi namunalari (“Sarob”, “Qo‘shchinor
chiroglari” romanlari, ayrim hikoyalari) adabiyotshunoslikda nisbatan mukammal
bo‘lgan mazkur tasnif asosida tadqiq etildi va zaruriy xulosalarga kelindi.

Bu o‘rinda shuni ham aytish kerakki, Robert S. Miolaning intermatnlik bo‘yicha
tasnifi hozirgacha adabiyotshunoslikda nisbatan mukammalligi bilan ajralib tursa-da,
unda ayrim yetishmoqchiliklar mavjud. Jumladan, ushbu tasnifga intermatnlikka oid
allyuziya va reminissensiya hodisalari kiritilmagan.

Bu adabiy usul mumtoz shoirlar tomonidan faol qo‘llanilgan. Abdulla Qahhor
jjodida, xususan, uning ‘“Tomoshabog®”, “Munofiq”, “Asror bobo” hikoyalarida
allyuziya Turkiston tarixi bilan bog‘liq vogea, tartibotni eslatish maqsadida qo‘llanilgan.

“Tomoshabog‘” matnining sarlavhasi, voqgea tizimi, undagi obrazlarning qismati
chor mustamlakachilik siyosati bilan bog‘liq holda berilgan. Hikoyada tobi qochgan usta
Hamroqulning chor ma’murlari sayr giladigan bog‘ga kirishi janjalga va usta hamda
uning gorovul tanishi — usta kulolning qamalishiga sabab bo‘lgani tasvirlangan. Matnda
bosqinchi zobitlar tomonidan ayrim obod joylarga: “Capram u cobakam BXxo,1 BOCIIpeIieH”
degan taqiq yozib qo‘yilganiga ishora gilingan. Bu ishora esa chor mustamlakachilik
tizimining g‘ayriinsoniy tartiblar bilan ish ko‘rganini ko‘rsatadi.

Badiiy ijod namunalarida intermatnlikning yana bir shakli — reminis-sensiyaning
o°ziga xos o°‘rni bor. Bu badiiy usul vositasida “muallif tomonidan badiiy matnda o‘z yoki
o‘zganing asaridagi ayrim unsurlar, ochiq yo yashirin ko‘chirmalar, obrazlar
o‘zlashtiriladi”.*®* Bunday o‘zlashtirishlar ixtiyoriy (muallif maqgsadiga ko‘ra) yoxud
g‘ayriixtiyoriy (muallif bu hodisani sezmagan holda) bo‘lishi mumkin.

Abdulla Qahhor badiiy ijodi namunalarida mazkur badiiy usul ma’lum darajada
istifoda etilgan. Misollar keltiramiz: “Qabrdan tovush”, “Tobutdan tovush” — adibning
satirik komediya sarlavhasining yuzaga kelishida uning yigirma yilcha oldin yozgan
hikoyasi nomi asos vazifasini o°‘tagan. Fikrimizcha, bunday tanlov intuitiv (g‘ayrishuuriy)

4P A. Cauposa. baguuit matnaa 6enru mynocaGaruapu. ®unonorus dannapu 6yitnua pancapa noxropu (PhD)muccepramuscu. Byxopo,
2020. - b. 93-94.

42Robert S. Miola. Seven types of intertextuality./ https://loyolanotredamelib.org/ Chaired/ docs/Seven Types Intextuality - 04.pdf.
“Shttps://foxford.ru/wiki/literatura/reminiscence?utm_referrer=https%3A%2F%2Fwww.google.com%2F
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ravishda yuz bergan. Bu ichki, ya’ni bir ijodkor adabiy merosi doirasidagi
reminissensiyadir. Birog mazkur adabiy-badiiy hodisaning tashgi manbasi (Abdulla
Qodiriyning “Mehrobdan chayon” romani sarlavhasi) ham bor.

Intermatnlikning ushbu namunasini chizmada gavdalantiramiz:

“Mehrobda
n chayon”

v

“Tobutdan
tovush’

“Sarob” romanida tashqi reminissensiya Jek Londonning “Martin Iden” asari bilan
bog‘lanishda yuzaga kelgan. Bu intermatn alogadorlik amerikalik adib romanining
42-bobi va A.Qahhor asaridagi 2-bo‘limning 1-fasli tasvir etilgan “vodiydagi qasr”
haqidagi xayollari tasvirida namoyon bo‘lgan.

Bobning navbatdagi faslida binar oppozitsiya muammosi Abdulla Qahhorning
“Muhabbat” qissasi asosida tahlil etilgan. Binar muxoliflik semiotikada nisbatan kam
o‘rganilgan muammolardan biridir. An’anaviy adabiyotshunoslikda badiiy matn sathida
mavjud bo‘lgan qarama-qarshiliklar ko‘p vaqtdan buyon konflikt tarzida tadqiq etib
kelinmoqgda. Garchi konflikt va binar oppozitsiyaning asosida ziddiyat tursa-da, ular bir
hodisani ifodalagan ikkita atama emas. Konflikt badiiy asardagi ishtirokchilar, ularning
dunyogarashi, tafakkuri, hayot tarzi orasidagi zidliklarni ifodaydi. Binar yoxud juftlik
asosidagi zidlik esa belgilar orasida sodir bo‘ladi. Shunga ko‘ra, bu atama semiotika,
shuningdek, strukturalizmga tegishlidir. “Binar oppozitsiya (binar tizim) — ma’nosiga
ko‘ra qarama-qarshi bo‘lgan o‘zaro aloqador istilohlar juftligidir. Binar zidlik — til yoki
tafakkur tizimi bo‘lib, uning vositasida ikkita nazariy zidlik gat’iy ravishda belgilanadi
va bir-biriga garama-qarshi qo‘yiladi. Bu bir-birini inkor etuvchi “yoqish — o‘chirish”,
“baland-past”, “so‘l — 0‘ng” singari atamalarning zidligi hisoblanadi”.**

Strukturalizm va semiotikada binar oppozitsiya (zid munosabat) alohida o‘rin va
ahamiyatga ega. Bu aslida falsafaga tegishli tushuncha bo‘lib, uning asoslari Platon
dialektikasi va Aristotelning formal mantiq nazariyasida o‘z ifodasini topgan.

F. de Sossyur o‘zining linglistik nazariyasida zid munosabatni til tizimiga tatbiq
etgan. Uning fikricha, binar oppozitsiya shunday bir vositaki, uning yordamida til
birliklari qiymat yoki ma’noga ega bo‘ladi; har ganday birlik boshqga bir so‘z bilan o°zaro
munosabatda ayonlashadi.* Bu esa lisoniy vositaning bir guruhdan boshqasiga, ya’ni
sintagmatik o‘lchovdan paradigmatik tizimga o‘tish hodisasidir.

Binar oppozitsiya atamasi garchi strukturalizm va semiotika namoyandalari,
jumladan, Rolan Bart tomonidan ilmiy-nazariy ishlarda istifoda etilgan bo‘lsa-da, unga
alohida e’tibor poststruktural bosqichda kuchaydi. Bu jihatdan fransuz faylasufi Jak
Derrida tadqiqotlari ahamiyatlidir. U “Grammatologiya” nomli asarida dekonstruksiya
nazariyasini bayon etgan. Bu ta’limotga ko‘ra, ritorika (matnning grammatik-uslubiy
ifodasi) mantiq (tafakkur) bilan zid munosabatni hosil giladi.

“Qabrdan tovush”

“https://en.wikipedia.org/wiki/Binary_opposition.
4% Neppuna X.O rpammaronoruu. / Ilep. ¢ ¢p. m Ber. cr. H. Apronmomosoii. — M.. Ad Marginem, 2000. /
https://opentextnn.ru/old/man/index.html@id=3849.
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“Dekonstuksiya yaxlit tizimning kelib chiqish sabablari hamda ganday
ishlayotganini aniqlash maqsadida uni mexanik tarzda tarkibiy bo‘laklarga ajratish va
tahlil gilish hisoblanadi. Matn misolida esa undagi mantiq va ritorika, mazmun bilan
uning vositachi til yuzaga chigaradigan talqini orasidagi ziddiyatdir”. *® Bunday
munosabat vositachi til orgali yuzaga chigadi. Biz yugorida bayon etilgan
fikr-mulohazalarni aniqroq tasavvur hosil bo‘lishi uchun chizma orqali ko ‘rsatib beramiz.
Bu chizma o‘z strukturasida matn, vositachi til va adresant nuqtayi nazarlari hamda
munosabatlarini gavdalantiradi:

-\-7.

Bunda:

1 — matn ifodasi, ya’ni lug‘aviy va grammatik vositalar orqali ifodalangan nutqiy
birlik;

2 — vositachi til ( adresat — matnni o‘quvchi shaxsning tafakkur jarayoni);

3 — adresant —muallifning matn tarkibiga singdirilgan yetakchi g‘oyasi.

Jak Derrida falsafada ko‘p asrlar davomida hukmron bo‘lib kelgan logotsentrizm*’
usulini inkor etib, uning o‘rniga dekonstruksiya vositasini taklif etgan. Dekonstruksiyaga
eng yagin tushuncha dixotomiyadir.*® Shu sababli, ayrim ishlarda ular bir-birining o‘rnida
qo‘llanishi mumkin. Aytish lozimki, dekonstruksiya va dixotomiya atamalari borliq,
insoniyat hayoti va tafakkurida mavjud zid munosabat (binar oppozitsiya)ni ifodalash
uchun xizmat giladi.

“Muhabbat” qissasi tahlili davomida binar oppozitsiyaning mazkur matnda mavjud
bo‘lgan shakllari aniglanib, shu asosda mazkur usulning o‘ziga xos jihatlari ochib berildi.
Ushbu faslda binar zidlikning qissa matnida mavjud bo‘lgan yetti turi haqida fikr yuritildi.
Mazkur muammo bo‘yicha yangi izlanishlar badiiy adabiyot namunalarida juft garama-
qarshilikning boshqa shakl va ko‘rinishlari mavjudligini ko‘rsatishishi mumkin. Lekin
biz ko‘rib chiqib tahlil etgan zid munosabatlarning o‘ziyoq matn strukturasida bunday
juftliklarning katta badiiy-estetik ahamiyat va qiymatga ega ekanligini ko‘rsatadi.
Gegelning dialektika haqidagi ta’limotida o‘z ifodasini topgan nuqtayi nazar, ya’ni
insoniyat jamiyati rivojida turlicha ziddiyatlarning ustuvor o‘rni borligi aytilgan. Bu
fikrni badiiy matnga ham tatbiq etish mumkin. Chindan ham matn pafosi, dramatizmini
yuzaga keltirishda binar oppozitsiya muhim rolga ega.

XULOSA

1. Semiotika, strukturalizm sohalarida matn tushunchasi an’anaviy
adabiyotshunoslik vakillari qarashlardan jiddiy farqlanadi. Yangi estetik tatakkurga ko‘ra,

“Shttps://ru.wikipedia.org/wiki.

4"Logotsentrizm ( ot ap.-rpeu. Adyog “bilim va markaz) tangidiy nazariya falsafasi va dekonstruksiyada tayanch asos - falsafiy tahlil
tahlil davomida istalgan matn yoxud narsaning ko‘pincha asoslanmagan markaziy unsurini ifodalaydi, holbuki bunday markaziy unsur
mavjud bo‘lmasligi ham mumkin ( https://ru.wikipedia.org/wiki).

“8Dixotomiya (rpeu. dyyotopio: Siyf, «Hamsoe» + topr|, «aenenue») — ikkilik, o‘zaro bog‘lanishdan ko‘ra ichkaridan tutashgan ikki
bo‘lakka doimiy bo‘linish hodisasi. / https://ru.wikipedia.org/wiki.
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matn deganda, yozuvning barcha shakllari, san’at va adabiyot namunalari, ruhiyat va
harakat ifodalari tushuniladi.

2. Strukturalizm asoschisi K.Levi Stross ishlarida gadimiy, R. Bart tadgigotlarida
zamonaviy miflar matn tarzida o‘rganilgan. Miflarni matn sifatida tadqiq etish
strukturalizm va semiotikadagi ilg‘or ilmiy usullarni adabiyotshunoslikka tatbiq etish va
shu tarzda badiiy matnni yangicha nazariyalar asosida tadqiq etish imkonini yaratib berdi.
So‘z san’ati namunalarini matn tarzida o‘rganishda atoqli alloma, mutafakkir R. Bartning
xizmatlari zamonaviy adabiyotshunoslik uchun alohida ahamiyatga ega. Bu olim F. de
Sossyur, K. Levi Strosslarning ilmiy izlanishlariga asoslanib, badiiy matnni struktur-
semiotik o‘rganishda katta yutuq va natijalarni qo‘lga kiritdi. Uning belgiviyligi,
cheksizligi, matn strukturasi tarkibi ikkinchi semasiologik tizim haqgidagi dadil, ilmiy-
nazariy jihatdan chuqur dalillangan fikrlari badiiy adabiyotni belgi nazariyasi bo‘yicha
o‘rganishda muhim ahamiyat kasb etadi.

3.Badiiy matn ko‘plab xususiyatlarga ega ochiq adabiy-poetik tizim bo‘lib, uning
bunday alomatlari orasida belgiviylik, ya’ni belgi orqali o‘zini namoyish qilishi va
strukturaviylik alohida o‘rin tutadi. Aynan mana shu ikki jithat matnning o‘zligi —
mohiyatini ifoda etadi. Badiiy matnning yana bir jihati uning noyob adabiy-estetik hodisa
ckanligida ko‘rinadi. Yuzlab ijod namunalari orasidan faqat ayrimlari — badiiyat nugtayi
nazaridan mukammallikka ega bo‘lgan yaratmalargina badiiy matn darajasiga erisha
oladi. Taniqli o‘zbek yozuvchisi Abdulla Qahhorning nasriy ijodiga tegishli shoh asarlar
ana shunday yuksak maqom darajasiga ko‘tarilgan. Bobda adibning atigi ikki sahifaga
yaqin “Bemor” hikoyasi matn nazariyasi asosida tadqiq etildi va uning chindan ham
badiiy matn namunasi ekanligi tahlillar davomida dalillandi.

4.Matn strukturasi — murakab adabiy-badiiy qurilma. U o°z tarkibidagi turli-tuman,
son-sanog‘ini aniglash mushkul bo‘lgan belgilarning o‘zaro munosabatlaridan tashkil
topadi. Agar matn doirasida ana shunday aloga-bog‘lanishlar mavjud bo‘lmasa, matn
vujudga kelmaydi. Chinakam matnda har bir tasvir, ifoda, shuningdek, so‘z, hatto so‘z
tarkibidagi fonemalar va tinish belgilari badiiy strukturani yuzaga keltirish, uning
“to‘qima’’sini mukammallashtirish ishiga xizmat qiladi. Xususan, matnning badiiy-poetik
yaxlitligini yuzaga keltirishdagi asosiy vazifani undagi belgilar, ular orasidagi aloga-
bog‘lanishlar bajaradi.

5.Badiiy matn shakllangan poetik yaxlitlik bo‘lishi uchun u struktura darajasidagi
ikkinchi darajadagi qurilma bo‘lishi kerak. Bunday adabiy-badiiy inshoot so‘z san’atining
azaliy qonuniyatlari, belgilarning estetik mohiyati, struktur-semiotik nugtayi nazardan
yondashilganda esa poetik vazifani bajaruvchi belgi konseptlarining o‘zaro
munosabatlari ogibatida yuzaga keladi. Aynan ana shunday tutashuv-bog‘lanishlar tufayli
matn strukturasi shakllanadi.

6.“Dahshat” hikoyasi matnida o‘z badily ifodasini topgan dahshat shamol
belgisining uch konseptida va uch darajada namoyon bo‘lib, hikoyaning fojiaviy pafosi
va syujet dramatizmini yuzaga keltirgan.

7.Matn tamomila erkin, hech bir nazariya, siyosiy yorliglarga tobe bo‘lmagan
mavjudlik bo‘lganidan, hech qanday tashqi kuchlar, tazyiqlarga bo‘ysunmasdan o‘z
holicha — tabiiy va isyonkor tabiatini namoyon qilib yashashda davom etaveradi. U o‘z
xavfsizligini ta’minlash uchun yuza-yuqori qatlamida zamonasozlik qilgandek ko‘rinishi
mumkin, biroq ongosti qatlamidan sizib chiqgan qadim qadriyat, tafakkur shakllarini 0‘z
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badily olamida ko‘chma-konnotativ tarzda, ya’ni nigqoblangan holda aks ettira oladi.

8.0°‘ziga xos badiiy-estetik strukturaga ega yirik epik janr — roman strukturasida
insonning shaxsiy hayotiga bog‘liq muammolargina emas, jamiyat hayoti, davlat
boshqgaruvi, siyosiy-mafkuraviy muammolar ham tasvirlanadi. Bular badiiy ijod
namunasi matnidagi enkratik diskurs vositasida kitobxonga yetkaziladi.

9.Badiiy matn mohiyati, uning yetakchi falsafiy-estetik konsepsiyasi yozuvchi-
kitobxon diskursi jarayonida yuzaga chigadi va oydinlashadi. Bir davr (masalan, sovet
davri) kitobxonlari tomonidan matndan olingan taassurotlar, fikr-mulohaza, xulosalar
boshga zamon (milliy Mustagillik yillari) adabiyot muxlislari tomonidan yangicha,
oldingi nugtayi nazarlardan jiddiy, hatto keskin farglanishi mumkin.

10.Matn bo‘yicha tekshirish va tahlillar matn bayonchisining muallifdan hamisha
farglanishini ko‘rsatadi. Bu hodisa matnning muallifga tobe bo‘lmagan mustagqil poetik
tizim ekanligidan dalolat beradi. U muallifga emas, o‘z tarkibidagi birlik (leksiya)larda
ifoda topgan belgilarning o‘zaro harakatiga, umumadabiy qonuniyat va tamoyillarga
bo‘ysunadi, natijada R. Bart ko‘rsatganidek, matn ijodkordan uzilib, 0‘z mustaqilligini
namoyish eta boshlaydi. Bunday hol qalam sohibining iste’dodi, mehnatini kamsitmaydi,
chunki galam sohibi matn yuzaga kelishi ishtirokchisidir. Bu yozuvchi uchun ulkan sharaf
hisoblanadi, negaki u abadiyatga daxldor badiiy durdona yaratish jarayoniga bevosita
daxldor shaxsdir.

11.“Sarob” romani matni sathida, shu jumladan, enkratik diskurs maydonida mavjud
belgilarning aksariyati paradigmatik munosabat shakliga mansub. Bu hodisaning sababi
shundaki, badiiy matn yaxlitligini, mukammal badiiy strukturani tashkil etishda boshqga
munosabat turlari (sintagmatik alogalar, binar oppozitsiya)ga garaganda paradigmatik
bog‘lanishlar ustuvor o‘ringa ega. Chunki muayyan bir badiiy konsepsiyani yuzaga
chiqgarishda bir silsilaga birlashadigan o‘zaro o‘xshash belgilar konseptlarining muhim
badiiy-poetik vazifalarni bajara oladi.

12. Ikki va undan ortiq badily yaratmalar matnidagi mavjud o‘xshash kod
(strukturalizmda) yoki belgi (semiotikada)lar garchi bir-biridan jiddiy farglanuvchi shart-
sharoit, psixologik holat va xarakterlarni ifodalovchi badiiy lavhalarda ishtirok etgan
bo‘lsa-da, matnlar orasidagi bog‘lanish, ya’ni intermatnlilikni yuzaga keltira oladi. Biz
bu fikrni “O‘tkan kunlar” romani va “Dahshat” hikoyasi tarkibidagi uyg‘un belgilarni
o‘zaro muqoyasa qilish davomida isbotlashga harakat qildik.

13. Abdulla Qahhorning “Dahshat”, “Qabrdan tovush” hikoyalari, “Tobutdan
tovush” komediyasi Fitratning “Qiyomat” hikoyasi, Omon Muxtorning ‘“Ming bir qiyofa”
romanidagi belgilarning o‘zaro qiyosiy tahlili matniy bog‘lanishlar bir yozuvchining ijodi,
shuningdek, milliy (o‘zbek) so‘z san’ati doirasida yuzaga kelishi mumkinligini ko ‘rsatadi.
Nizomiy Ganjaviy, Amir Xisrav Dehlaviy, Alisher Navoiyning “Xamsa”lari orasidagi
belgilararo aloqadorlik, “Sarob” bilan “Martin Iden” romani matnlaridagi konseptlar
mushtarakligi esa har bir matning jahon adabiyoti namunalari bilan intermatnlik hosil
gilishi hagidagi garashni tasdiglaydi. Matnlararo belgilar tutashuvi har bir ulkan ijodkor,
jumladan, Abdulla Qahhor galamiga mansub yaratmalarning o‘ziga xosligi, originalligi
va badily darajasiga ishonchsizlik bilan garash uchun asos bo‘la olmaydi. Aksincha, bu
xildagi intermatnlik zamonaviy o‘zbek nasrining jahon adabiy-badiiy jarayoni bilan
bog‘ligligi va o‘zining badiiy qurilmasida yangicha poetik tafakkurni ifodalay olganidan
darak beradi.
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14.Nafagat til (nutg) tizimi, shuningdek, ikkinchi semasiologik qurilma
hisoblanadigan badiiy matnda binar oppozitsiya muhim ahamiyat kasb etadi. Abdulla
Qahhorning “Muhabbat” gissasida tajassum topgan binar oppozitsiya shakllari ularning
badiiy matn sathida muhim badiiy-estetik o‘rin tutishini isbotlaydi.

15.Matn bo‘yicha olib borilgan izlanishlar natijasida binar ziddiyatning yetti
ko‘rinishini 0‘z ichiga olgan yangicha tasnif yaratildi va ularning har biri aniq misollar
asosida izohlab berildi. Mazkur zidliklarning har biri matn syujetidagi shiddat va
ta’sirchanlikni yuzaga keltirishda o‘ziga xos vazifa hamda qimmatga ega. Shu bilan birga,
mazkur tasnifdagi obrazlararo (Marg‘uba — Hakimjon; Marg‘uba — Muborakxonim kabi)
va milliy mentalitet va sovet tuzumiga xos ijtimoiy-siyosiy muhit orasidagi muxolifat
alohida ahamiyat kasb etganligini aytish lozim.
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BBEJAEHMUME (anHoTamusi auccepranuu qokropa nayk (DSc)

AKTYaJIbHOCTb W BOCTPE0OOBAaHHOCTH TeMbl auccepraumu. B mupoBom
JUTEPATYPOBEIECHUHU BEIYTCS BaKHBIE HAYYHO-TEOPETUYECKHE PAOOThI MO UCCIIETOBAHUIO
XYJI0’KECTBEHHOTO TEKCTA HA OCHOBE HOBBIX YUEHUI, COBPEMEHHBIX METOI0B. B wacTtHOCTH,
B 3HAYUTEIHHOM CTENEHU BO3pPACTa€T BHMMAHME K W3YYECHHIO CTPYKTYpPbl TEKCTa,
0COOEHHOCTEM €ro 3HAKOB, MX B3aMMOCBS3€H B CTPYKTYPHO-CEMHOTHYECKOM AaCIIEKTe.
N3ydenue cucteMbl 3HaKOB B TEKCTE, KOTOPAsi CYHUTAETCS] OCHOBHBIM OOBEKTOM CEMHOTHKH,
Ha OCHOBE JIOCTHKEHHUI COBPEMEHHOT'O MBIIILJICHUS UMEET aKTyaJIbHOE 3HAUCHHE.

B MupoBOM nuTEepaTypOoBEICHNH PA3InUNE MEXKITY XYI0KECTBEHHBIM MPOU3BEICHUEM
U XYJOKECTBEHHBIM TEKCTOM, MOAXOJ K JUYHOCTH aBTOpa HA OCHOBE HOBOIO HAYYHOI'O
MHUPOBO33PEHUS, CTPEMIIEHUE K OTKPBITHIO OCHOB U (DaKTOPOB CBSI3€H MEX]Ty TEKCTaMH, TEM
camMbIM, Hay4HbIEC MCCJICIOBAHUS IO BBIICHEHUIO MPOOJIEM, CUMTAIOUIUXCS aKTyalbHBIMU
JUIE COBPEMEHHOW (PUIIOJIOTUM, HMMEIT 0c000€ 3HA4Y€HUE, IIOCKOJIIbKY OHHM SICHO
JEMOHCTPUPYIOT, YTO MPOUCXOJAT KAYECTBEHHBIE U3MEHEHHS U YCUIIMBAIOTCS YCUIIUS 11O
JOCTH>KEHUIO HOBBIX YPOBHEN HAYYHO-TIOATHYECKOTO CO3HAHUSI.

C oOpereHrieM HE3aBUCHMOCTH B HAIlel CTpaHe B Y30€KCKOM JIMTEPATypOBEICHUU
chopMHUpOBAJICS KAUeCTBEHHO HOBBIN 3Tall, MpojefiaHa onpeneeHHas pabora mo Oosee
rIyOOKOMY M3y4YeHHIO 00pa3lioB XyJ10’KECTBEHHOTO TBOpYECTBa, C(hOPMHUPOBABIIMXCS Ha
MIPOTSDKEHUU BEKOB, COBEPIIICHHBIX 00pa3IoB XY/I0>KECTBEHHOTO TBOPUYECTBA, CO3/IaHHBIX
Ha MPOTSKEHUU BEKOB HA OCHOBE COBPEMEHHBIX HAYYHO-3CTETHUECKHX HWHTEPHpETaIuil,
OCBEILICHUIO KOHHOTATHUBHBIX acCIIEKTOB, €II€ HE OTKPBITBIX B HUX XYJI0KECTBEHHOM
CTPYKType. YUHUTbIBas 3TU MOUCKHU U JIOCTHIKEHUS, U3YUEHHUE JIUTEPATYPHBIX IIEIECBPOB,
CO3/IaHHBIX TAJAHTIWBBIMU TIMCATENSIMH W CTaBIIMX JyXOBHBIM U JIUTEPATYypPHBIM
JOCTOSIHAEM HAILIEro Hapo/a, Ha OCHOBE IEPEIOBOr0 3CTETUYECKOTO TEOPETUYECKOTO
MBILUIEHUS ABIISIETCS OJJHOM M3 aKTyallbHBIX 33]a4 (Quitonoros-uccienonaresei. «llonararo,
YTO U3YYEHHUE U TOIMYJIsIpU3alys y30€KCKOM KIIAaCCUYECKOM M COBPEMEHHOM JIUTEpaTyphl Ha
MEXIyHapOAHOM YpPOBHE, aHaJIU3 OSTOM MHOIOIPDAHHOW TEMbI B TECHOW CBS3U C
BOKHEHIIMMH TIPOLIECCAMU, TPOUCXOJSAIIMMHU CErOHS B MHPOBOM JIUTEPATYPHOM
MIPOCTPAHCTBE, U BHIHECEHNE HEOOXOIUMBIX HAYYHO-TIPAKTUYECKUX BBIBOJIOB, OTIPEICTICHHIE
Hampx OyAyIIMX 3a1ad uMeeT Gounblioe 3HadeHue».! C 3ToM TOYKM 3pEHUsS BO3HUKAET
HEOOXOMMOCTb CTPYKTYpPHO-CEMUOTUYECKOTO aHAIN3a SMUYECKOro TBOpUecTBa AOTyIITbI
Kaxxapa, HapogHoro nucatesns Y30eKnucTaHna, MoAHABIIET0 XKaHp HallMOHAIBHOI'O paccKas3a
Ha 0oJiee BHICOKUHN YPOBEHb, TAIAHT U TBOPYECTBO KOTOPOTO MPU3HAHBI BO BCEM MHpE.

JlaHHOEe JAMCCepTAlMOHHOE MCCIEIOBAaHUE B ONPEAEICHHON CTENEHU CIYXKHUT
BBITIOJTHEHUIO 3aj7ad, 00O3HaueHHBIX B Ykaze [Ipesupenta PecnyOmuku VY30ekucran
Ne VII-158 «O Crparerun «¥Y36ekuctan-2030» «ot 12 centsops 2023 roma, Ne IT11-3271
«O mporpaMMe KOMIUIEKCHBIX MEp MO Pa3BUTHIO CUCTEMbI M3AHUSI U PACIIPOCTPAHECHHUS
KHIOKHOM TPOJIYKLMH, TOBBIIIEHUIO KyJIbTYpbl uTeHHs» oT 13 centsiOps 2017 rona,
No TIIT-2829 «O co3nanun Auied JUTEpATOpPOB Ha TeppuTopur HanmoHampHOTO mapka
V36ekucrana umenu Anuiepa Hasaw» ot 18 anpenst 2017 rona, Ilocranosnenun Kabunera
MunuctpoB PecriyOnmuku Y30ekucran Ne 124-® «O mnpoBefeHHH MEXKTyHAPOIHOM
KOH(EpeHIIM Ha TeMy «AKTyalbHble BOMPOCHI U3yUEHUS W MpomnaraHibl y30eKCKOU

! Mirziyoyev Sh. “Adabiyot, san’at va madaniyat yashasa, millat va xalq, butun insoniyat bezavol yashaydi”.
/Inttps://xabar.uz/uz/madaniyat/shavkat-mirziyoyev-adabiyot-san’at.
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KJIACCHUECKON U COBPEMEHHOM JIMTepaTyphl HA MEXIYHAPOIHOM ypoBHE» OT 16 QeBpast
2018 roaa, a TakKe B IpYruxX HOPMaTUBHO-IIPABOBBIX TOKYMEHTAX, OTHOCSIIMXCS K JAHHOU
cepe.

CooTBercTBHE HCCJICI0BAHUS PHOPUTETHLIM HANIPABJICHUAM PA3BUTHA HAYKH
U TEeXHOJIOTHil pecnyOJuKH. J[aHHOE HCCIIEJOBAHHUE BBIIIOJHEHO B COOTBETCTBUU C
NPUOPUTETHBIM  HANpPaBICHUEM Ppa3BUTHS HAyKd M  TEXHOJOTMH  pecHyOJIMKd
II. «®opMmupoBaHME WHHOBALMOHHBIX WJIECH W IYTH HX PEAIH3ALUU B COLMAIBHOM,
NPaBOBOM, 3KOHOMHUYECKOM, KYJIBTYPHOM, JIyXOBHO-TIPOCBETUTEIBCKOM PpPa3BUTUU
UH(POPMAITIOHHOTO O0IIIECTBA U IEMOKPATUIECKOTO TOCYIapPCTBA .

O030p 3apy0esKHBIX HAYYHBIX HCCIEIOBAHMIA 110 TeMe AUCCePTALNH 2,

B Beaynmx MHUpPOBBIX HAyYHO-HCCIEIOBATEIBCKUX IIEHTPaX M BBICHIUX YYEOHBIX
3aBEJICHUSX MTPOBOJAATCS HAYYHO-TEOPETUYECKHE M HAYYHO-TIPAKTUYECKUE HCCIIENOBAHNUS
npo0sIeM CTPYKTYpPHO-CEMUOTUUECKOTO N3YyUEHUS XYA0)KECTBEHHOIO TEKCTa, B YACTHOCTH,
nepBoi (S3bIK) W BTOPOM (MCKYCCTBO CJIOBA) CEMACHOJIOTUYECKOW CHUCTEMBI M UX
TAPMOHUYHBIX U PA3JIMYHBIX ACMEKTOB, CTPYKTYpbl 3HAKa, MEXK3HAKOBBIX OTHOIICHUH,
JMHTBUCTUYECKMX M CEMHUOTUYECKMX OCOOEHHOCTEW TEKCTa, TEKCTa U  aBTopa,
JUCKYPCUBHBIX AaCHEKTOB IMO3TUYECKON CHCTEMBbI, MHTEPTEKCTYaJbHOCTH U €€ (opM,
OMHApHON ONMO3UIIMKM W JEKOHCTPYKIIMM, B YaCTHOCTM B TaKUX Kak, JKEHEBCKHIA
muarBuctudeckuii  nentp (IIBeiinapust), [lapmwkckoe JTMHTBUCTHYECKOE OOIIECTBO,
[Napwxkckuii cemuoTrueckuii IeHTp Bricias HopmasbHast mikosa, Y HuBepcuteT CoOpOOHHBI
(®pannms), [paxckuii iuarBucTrdeckuii eHtp (Yexust), AMepuKaHCKUI CEMUOTUY €CKUI
ueHtp (CIHA), MOCKOBCKMH CTPYKTYpHO-CEMHMOTHYECKUM LEHTp, Poccuiickuit
rOCyJlapCTBEHHbIM TyMaHUTapHbld yHuBepcuteT (Poccus), TapTyckuii CTpyKTypHO-
cemuornueckuit 1eHtp (Ocronwsi), Ilombckuit cemmoruueckuit 1eHtp (Ilombia),
Jlelinuurckuii yHuBepcuter, YHuBepcutreT Pypa (I'epmanusi), BeHckuil yHuBepcuteT
(ABctpus), T'apBapnckuii yausepcurer, KemOpumkekuii yuusepeurer, Hpio-Hopkcknit
yHuBepcuTeT, YHuBepcurer JIkoHca XoOnkuHca, YHMKarckuid yHUBEPCHUTET, Wenbcknit
yausepcuret, Kamudopuwuiickuii yausepcutet (CIIA), bononckuit yausepcuret (Mramus),
Kenesckuit ynuBepcuter (LlIBeitapus), Jlehnuurckuii ynuBepcuteT (I'epmanus),
TalkeHTCKUI TOCYJapCTBEHHBI YHUBEPCUTET Y30EKCKOIO SI3bIKa M JIUTEPATyphl UMEHU
Amvepa HaBau, IHCTUTYT y30€KCKOTO sI3bIKa, TUTEPATyphl U (hoJibkiIopa, HalmoHanbHbIH
yHuBepcuteT Pecryonuku, bByxapckuil rocynapctBeHHbI yHUBEpCUTET (Y30€KHCTaH).

Crenenb m3ydyeHHOCTH mpolJiemMbl. OB TeueHuEe NpPONUIOr0 BEKa B Pa3BUTHIX
3amaJHeIX cTpaHax u Poccum co31aHO MHOXKECTBO TEOPETHYECKUX padoT 1o
CTPYKTypaJlu3My M CeMHOTHKE. K HUM MOXXHO OTHECTU HCCIEIOBaHMs, NPOBEICHHBIC
TakuMu  ydeHeiMu, kak K. Levi-Stross®, R.Bart*, Jan Mari Ozia®, J. Lakan®,

2 Iucceprarus MaB3yCH Oyitnua XOPYIKHIA WIMHAN TaIKUKOT/Iap Iapxu https://switzerlangues. ch/en/ gad

_source=1&gad_campaignid=8003024869&gbraid; https://www.krugosvet.ru/enc/ gumanitarnye nauki/ ling vistika/ semioticheskie_shkoli_i

napravleniya.htm https://cyberleninka.ru/article/n/a-f-losev-i-tartuskaya-semio ticheskaya-shkola-opyt-teoreticheskogo-dialoga;
https://imww.google.com/searchg=Paris +Semiotic+ Center&oq =Paris +Semiotic+Center&aqgs=chrome..69i57j33i160.1687j0j15& sourceid=
chrome&ie=UTF-8; https://psl.eu/en/ ecole-normale-superieure-psl https:/linguistic-society.com/event/linguistics-2025-paris/;

https://wwuwv.livelib.ru/_author /8899-klod-levistross https://www.sorbonne-universite.fr/en/university/governance-and-organization/ facu Ities/
faculty-health-sciences; https://ojs.utlib.ee/index.php/sss/article/view/SSS.1999.27.03; https://anthropo logy .fas.harvard.edu/class/anthro-2705-
semiotic-anthropology; https://wwuw.training.cam.ac.uk/jsss/ course/ssrmp-sem cul-2324 Ba 6orika MaHOGanap HErM3K/Ia aMalira OLIPHJIIH.
3Knon Jlepu-Crpoce.CTpyKTypHas anTpoInonorus. — Mocksa: DkeMo-tipece, 2001. — 266 c.

“Bapr P. U36pannbie pabotsl. Cemuoruka. ITostuka. — Mocksa, [Iporpecc, 1989.

5Jean-Mari Osias, Clefs pourle structuralisure, Seghers, HI57. man6a:https:/studfile.net/preview/ 3602311/page:18.

6JTakan XK. @yHKIHS 1 10JIe peun 1 s3bIKa B Icuxoananuse. — M: THo3uc, 1995;.J1akan XK. MucTanys OyKBbI B 6ecCO3HATEILHOM HITH CYIb0a
pasyma nocie ®peiina. — M: Pycckoe denomenomnorndeckoe obrectso/JIoroc, 1997; Jlakan XK. Cemunapsr. Kuura 1: Pa6otsr @peiina mo
TexHuke ncuxoanammsa (1953/54). — M.: I'mosuc/Jloroc, 1998;Jlakan XK. Cemmuapsl. Kuura 2: «f1» B Teopun ®peiina m B TEXHUKe
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https://switzerlangues/
https://www.krugosvet.ru/enc/%20gumanitarnye_nauki/%20ling%20vistika/%20semioticheskie_shkoli_i_%20napravleniya.htm
https://www.krugosvet.ru/enc/%20gumanitarnye_nauki/%20ling%20vistika/%20semioticheskie_shkoli_i_%20napravleniya.htm
https://cyberleninka.ru/article/n/a-f-losev-i-tartuskaya-semio%20ticheskaya-shkola-opyt-teoreticheskogo-dialoga
https://www.google.com/searchq=
https://psl.eu/en/
https://www.livelib.ru/%20author%20/8899-klod-levistross
https://www.sorbonne-universite.fr/en/university/governance-and-organization/
https://www.training.cam.ac.uk/jsss/
https://studfile.net/preview/%203602311/page:18
https://web.archive.org/web/20090207153609/http:/anthropology.rinet.ru/old/library/lakan-soder.htm
http://filosof.historic.ru/books/item/f00/s01/z0001008/index.shtml
http://filosof.historic.ru/books/item/f00/s01/z0001008/index.shtml

M.Baxtin’, Algirdas-J. Greymas®, Jak Derrida®, Yu.M.Lotman°.

Hecmotpst Ha To, uTo akagemuk M.b. XparmyeHko He UCTONb30Bal B CBOMX paboTax
METO/bl CEMUOTUKH, €ro HccieqoBaHusl «CeMHOTHKA M XYJI0)KECTBEHHOE TBOPYECTBOY,
«IIprpoma 3cTeTM4ECKOro 3HaKa», BKIKOYEHHBIE B KHUTY «XYZ0KECTBEHHOE TBOPYECTBO,
JEUCTBUTENILHOCTD, YEJIOBEKY MOCBSIIIEHBI MHTEPIPETAIIMK PA0OT 3apyOEKHBIX YUEHBIX 0
Teopuu 3Haka.'!

B cOopnuke crareit « CTpyKTypanu3M: «3a» U «IpOTUBY, OImyOimkoBaHHOM B Poccun,
coOpaHbl pabOThI 3aMaTHBIX, B TOM YKCJIE OBIBIINX COBETCKUX, YUEHBIX 10 CTPYKTYPATU3IMY
u cemuotrke.'? B nayane XXI Beka B HAYYHBIX YUPEXKICHHUAX 3TOM CTPAHbI ObLIM CO3JaHbI
WCCTICIOBAaHUs, TOCBSIICHHBIE TaKUM TMpoOiieMaM, Kak XyJOKECTBEHHBIM TEKCT, €ro
CTPYKTypHasl CYIIHOCTb, KOHIIENIT 3HAKa, MOJEIb TEKCTa, CEMHOTHKO-CUHEPIreTUYECKAs
VMHTEPIPETALMS, UHTEPTEKCTYaJbHbIM JUCKYPC M €r0 BHUJbI, MHTEPTEKCTYAJIbHOCTh U
MHTEPAUCKYPCHOCT, METapOPUIECKOE MOIEIMPOBAHUE, BTOPOH cemuosuc. 3

B Bukuneauu, BUKHCIOBape U Apyrux caiitax MiHTepHeTa npecraBieHbl 00bSICHEHUS
TEPMUHOB, CBSI3aHHBIX C CEMUOTHKOM, KHUIM M TEKCTbl HAyYHO-TEOPETUUYECKUX
YICCIIEIOBAHMI B 9TOM 00JIaCTH JUISl CIICLUAIMCTOB U 3aMHTEPECOBAHHBIX B 9TOM cdepe. 1

B roapsl HE3aBUCHMMOCTH MEpBOM OO0JIACTBIO, MPHUBJIEKIIEH BHUMAaHUE Y30EKCKUX
YUYEHBIX, CTaJl CTPYKTYypajiu3M. B 3TOT nepro/ B pa3inuyHbIX U3AAHUSAX ObUIO OIyOJIUKOBAHO
HECKOJIbKO cTaTeld o CTpykTypaimusme. B pabGorax Takux ydeHbix, kak M. Xoi0ekos,
A. Pacynos, K. flynﬂomeB, C. Memues, b. Kapumos, M.AIky6oB Obuld BBICKa3aHBI
HEKOTOpPbIE MHEHUS 00 OCOOEHHOCTSIX, JOCTHKEHUSIX U HEAOCTATKAX CTPYKTypallu3Ma Kak
obnactu Hayku.'® B xuure JI. Kyponosa «Ilostuka nposel Uynnanay, B crathax «U qomnbime

ncuxoananuza (1954/55). — M.: Tuosuc/Jloroc, 1999;.Jlakan XK. Cemunapel. Kuura 5: O0paszoBanus Gecco3narenbHoro (1957/58). — M.:
I'uozuc/Jloroc, 2002; Jlakan XK. Cemunapbl. Kaura 7: Dtuka ncuxoananusa (1959/60). — M.: I'nosuc/Jloroc, 2006; Jlakan XK. CeMunapsi.
Kaura 11: Yerpipe ocHOBHBIC TOHATHS ncuxoaHanmmsa (1964). — M.: T'nosuc/Jloroc, 2004; Jlakan XK. Cemunapel. Knura 17: M3HaHka
ncuxoananusa (1969/70). — M.: I'nosuc/JIoroc, 2008.
"M Baxtun. N36pansble paboThl. — MockBa: Xy10:KeCTBEHHAS IMTepaTypa, 1986.
8 Anbrupnac-XK. Ipeiimac. CtpykrypHas cemantrka. [lepesos ¢ ppaniysckoro JI. 3uMuHoi. — Mocksa: AkageMudeckuii npoekt, 2004,
9Kak deppuna. Ilep. ¢ ppani., Berynur cT. u komM. H.C. ABroHomoBoit. M.: Ad Marginem, 2000..
°[0.JTorman CTpyKTypa XyI05%KeCTBEHHOT0 TekcTa. — Mocksa: UckycceTro, 1970; Jlorman Q.. AHanus nostudeckoro Tekcra. Mocksa, 1972.
1 M.B. Xpanuenko. Xy105KeCTBEHHOE TBOPUYECTBO, AEHCTBUTENLHOCTD, YeoBeK. COOpaHUE COUMHEHHUH B YETBIPEX TOMAX. TOM YETBEPTHIM.
— Mockaa: XynokecTBeHHas Jurepatypa, 1982.
12 Crpykrypanusm: «3a» u «npotus». COopHUK craTeil. — Mocksa: ITporpecc, 1975.
13E.C. 3unyposa. UHTepTEKCTYalbHOCTh B pOCCHICKOM M0331H pyOexka XX—XXI Bexos. lucc... kau. Gpuion. Hayk. — Mocksa, 2019. — 225
c¢.; HU. Kyxtuna. CemanTuka u Tunonorus cHoBuaeHuii B teopuectse JI.H. Toncroro. ucc... karz. ¢umon. Hayk. — Mocksa, 2020. — 144 c.;
0.A MemepsikoBa. CeMaHTHKa IIEPLETIIIIH B aCTIEKTE Xy J0KecTBeHHOU KorHuImH M. A. ByanHa. ABroped. maucc... 1-pa dumon. Hayk. — Emerr
2011. — 44 c.; B.A. Munn CtpyKTypa ¥ I0ITHKA JTUPHIECKUX eAUHCTB B mo33uu O. Manaensiurama. uce. .. a-pa ¢uton. Hayk. — Mocksa,
2019. — 495 c.; E.B. MsikotuH. Pok-my3bika. OIBIT CTPYKTYpHO-aHTPOIOJIOTHIECKOro Noaxoa. ABToped. IncC. KaH/A. HCKYCCTBOBEACHUS. —
CaparoB, 2006. — 22 c.; Ommspko H.C. CemuoTHko-cMHepreTHdeckas HHTEPIpeTalys OCOOEHHOCTEH peanu3alul KaTeropui
MHTEPTEKCTYaIbHOCTH U HHTEPAUCKYPCHBHOCTH B TOCTMOZICPHUCTCKOM XYJIO’KECTBEHHOM JIHCKypce. ABToped. mcc... 1-pa QHIoi. HayK. —
Yenstbuuck, 2009. — 46 c.; FO.I'. [TsixtrHa, @yHKINOHAIBHO-CeMaHTHIECKast TUITOIOTHS IIPOCTPAHCTBEHHBIX 00Pa30B U MOZIENEH B PyCCKOM
mateparype XIX - maa. XXI BB. Aroped. auc... n-pa ¢umon. Hayk. Mocksa, 2014. — 30 c.; B.T. Caguenko. Bropuunoii cemmosuc B
XyZIO)KECTBEHHOM TekcTe. ABroped. mucc... n-pa ¢uion Hayk. — BmamuBoctok, 2009. — 43 c.; E.E. UeOrknna. Pycckas pok-mossms:
IparMaTHYeCcKHi, KOHIENTYIbHEIN 1 (OPMO-COIep KaTeNIbHBIA aceKThl. ABTOoped. aAuc... Kauj. ¢uion. Hayk. — ExarepunOypr, 2007. — 23
c.; Hunkapenkosa, M. b. Metadopudeckoe MOienMpoBaHUE XyI0)KECTBEHHOTO MHpPa B IUCKYPCE PYCCKOM POK-TI093uH. ABTOped. AuCC...
kaua. ¢uon. Hayk. — EkatepunOypr, 2005. — 24 c.; Uepnssckas B.E. MHTepTekcTyanbHOCTh KaK TEKCTOOOpa3yroLiasi KaTeropus B Hay4HON
KOMMYHHKauu. ABroped. aucce... A-pa Gpuiion. Hayk. — Mocksa, 2000. — 49 c.
14 https://ru.wikipedia.org/wiki;https://ru.wikipedia.org/wiki/Ctpykrypamusm;https://ru.wiktionary.org/wiki/  https://studopedia.ru/4_66709
tema- -strukturalizm .html. Jean - MarOsias. Clefs pour le structuralisme, Seghers, HI57. https://studfile.net/ preview/ 3602311/page:18/;
Cemmotuxka. https://yandex.uz/search/?Ir=10335&clid=2256155-931&; Cemmotnka — Hayka O 3HaKaXx H 3HAKOBBIX CHCTEMax.
https://4brain.ru/blog/semiotics/; CemuoTuka bonbiast poccuiickas sHuukmoneaus) https://bigenc.ru/linguistics/ text/3547672; Cemuotuka.
Yro s1o? https://www. uznay chto takoe.ru /semiotika/; Cemuormyeckuii Meromonormdeckuii moxxon.  https://studme.org/107379/
zhurnalistika/ semioticheskiy metodologicheskiy podhod; CTpyKTypHO-CEMUOTHYECKHI HOZXO]I. https://cyberleninka.ru/
article/n/strukturno-semioticheskiy-podhod-kak-aspekt-metodologii-gumanitarnogo-znaniya; CeMHOTHYECKHIA TOAXO B M3yUCHHHU KYJIbTYPBbL.
https://yandex.uz/search/; Cyumocts cemuotrdeckoro noaxoza. https://mylektsii.su/5-138954.html; CemuoTnueckoe moHUMaHUE KYJITYPHI.
https://studref.com/438180/ kulturologiya/semioticheskoe_ponimanie_kultury_suschnost_semioticheskogo_podhoda.
5Pacynos A. CTpykTypa Ba CTpyKTypaiusM. — Man6a: Pacysos A. Baguniinuk — 6e3aBon me30H. — Tomkent: “Illapk” nampuér-mar6aa
AKIHSAIOPINK KOMIAHHACH Oomn Myxappusath, 2007; Mynnomes K. Bamuuit Taxmmn acocnapu. — YpJIY, 2008 (xammyamiudiukia);
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https://web.archive.org/web/20090725192030/http:/www.politizdat.ru/book/516/
https://web.archive.org/web/20090725192030/http:/www.politizdat.ru/book/516/
https://studopedia.ru/4_66709%20_tema-
https://studopedia.ru/4_66709%20_tema-
https://studme.org/107379/

BEKa JUIMNTCSl JIEHB»: HEKOTOpbIE OCOOCHHOCTH XYJIO’KECTBEHHOM CTPYKTYpbl pOMaHa
C. Memn, «XymoKECTBEHHBIE KOIbl B poMaHe «3Be3gHble Houm» [. Myponosa,
«IIcuxonornueckue coctostHus B «MuHyBIIMX nHIX» H. AnreBoil HCNOJIb30BaHbI METOBI
aHaIM3a, OTHOCAIIUECS K CTPYKTypaimsMy u cemuotrke.'® B 2021 roay aBTopoM HaHHOM
paOoThl ObUIAa 3aIMIICHA JUCCEpTalMs, MOCBALICHHAs aHAIM3Y IMPOOJIEMbl 3HAKOBBIX
OTHOIICHHMIT B ceMuoTHKe.!” 311eCh CIIey€eT cKa3aTh, 4To B y30EKCKOM JIMTEPATypPOBEICHUH,
32 UCKJIIOYEHUEM HEKOTOpBIX padOT, HaIpaBICHHE CEMUOTUYECKUX HCCIIEeTOBAHUNA
orcytcTByeT. Hactosimmas pabota pazpaboTaHa ¢ LEJbI0 YCTPaHEHUs TAKOTO HEJJOCTATKA.

CBsi3p  MCCEPTALIIOHHOIO HCCIIeI0BAHNS c IJIAHAMH HAay4HO-
HCCJIEI0BATEIBCKUX Pad0T HAYYHO-MCCJIEI0BATEIBCKOI0 YYPE:KICHHSA, B KOTOPOM
BbINOJIHEHa auccepraums. /lanHas nuccepranioHHass padoTa BBIIOJHEHA B paMKax
nporpaMmbl Hay4HbBIX HCCIIEAOBAaHUM, MPOBOAMMBIX Ha Kadeape y30€KCKOro si3blka U
auTepaTypsl byxapckoro rocy1apCTBEHHOIO YHUBEPCUTETA.

Leabio uccie0BaHusl SIBIISIETCS BBISIBIEHUE BEIYIIMX OCOOEHHOCTEH CTPYKTYpbI
XYJIO’)KECTBEHHOTO TEKCTa Ha OCHOBE TEOpPUM 3HAKOB, YTOYHEHHE ITO3THUKO-
(YHKUMOHAJIBHBIX ACTIEKTOB €IMHUI] B HEM U HCCIIEIOBAHUE MEXaHM3Ma MEXKTEKCTOBBIX
OTHOLIECHWUN U CBA3EH.

3agaum umccaenoBanms. /g peanuzanuy UMM AMCCEPTALUMU  IPEAYCMOTPEHO
BBIIOJIHEHUE CIIETYIOIINX 33/1a4:

BBISIBIICHUE JIOCTWKEHM W HEAOCTATKOB PA0OT, B KOTOPHIX H3ydajach JaHHAS
npobJiemMa, B IPOLECCE OMUCAHUS UCCIEIOBAHUM, SIBISIOIIMXCS MTPOYKTOM HCCIIEIOBAaHUNA
MHUPOBBIX JIUTEPATYPOBENOB O XYI0KECTBEHHOM TEKCTE, IPUMEHEHNE COBPEMEHHBIX TOUYEK
3peHHs B HUX K 00pa3iiaM HallMOHaIbHOU (Y30€KCKOI) TuTeparyphl (TBOPUECTBO AO Ty UIbI
Kaxxapa) nocpeacTsoM Hay4YHO-KpPUTHYECKOTO MTOIX0/a;

JEMOHCTpalsi U OOOCHOBAaHME BEAYIIMX AacleKTOB XYA0)KECTBEHHOIO TEKCTa
(0COOEHHOCTH 3HaKa, CTPYKTYpHOCTb) B MpPOIECCE CEMUOTHMYECKOrO aHaiu3a oOpasia
HaIMOHAJIBHOI'O UCKYCCTBA cJI0Ba (paccka3 «bonbHoi);

BBISIBIICHUE TapaUrMaTHYECKUX, CHUHTAarMaTHYECKUX OTHOLIEHUH B TEKCTOBBIX
IUIacTax, a TAKKe (POHOJIIOTUYECKUX, TPAMMATUYECKUX U CEMAHTUYECKUX YPOBHEH B X0J1€
aHaJIM3a TEKCTAa paccKas3a U Ha 3TOM OCHOBE JIOKA3aTENbCTBO CTPYKTYPHOCTH TEKCTA;

BBISICHEHHE B MPOLIECCE UCCIIEAOBAHMS TEKCTA PACCKa3a «YKacy TOro, 4To OJHOM W3
OCHOBHBIX OCOOEHHOCTEW XYJOXKECTBEHHOTO TEKCTa SIBISIETCS OECKOHEYHOCTb, TO €CTh
IIOCTOSIHHOE JIBMKEHHUE 3HAKOB,

YTOYHHTH B XO/I€ CEMHUOTHYECKOTO aHAJIM3a, YTO B XYJI0KECTBEHHOM TEKCTE BETEP U
KJIa/IOMIIE BBIMOTHAIOT (PYHKIIMIO CBS3YIOIIETO 3B€HA COOBITHH, CO3/AIOIIETO CTPYKTYPY
CHOKETa B KaUeCTBE 3HaKa, U M0Ka3aTb 0COOYIO XyI0’KECTBEHHO-()YHKIIMOHAIBHYIO POJb
3HaKa BETEP U KJIaI0MILIE;

Xon6ekos M. CTpykTyp amabuétmryHocnuk (pucona). — Tomkent: ®an, 2014 — 136 6.; Exy6os 1. CTpykTypasn No3THKa HMKOHHATIAPH
// ¥36ex Tmnu Ba amabuéta, 2006, 3-con. — B. 3-12; Xonbekos M. Pomam Bapr Ba crpykryp amabuérmynocmuk.// “Y36ex THmH Ba
amabuéru”, 2013, 2-con; Memues C. CTpyKTypauiusM Ba CTPYKTypal Taxauil Xakuma. / “V30ex Twim Ba agabuéru”, 2008, 2-COH;
KaxpamonoB K. AnaGuii TAHKHIIA CTPYKTYp METOJ TanKuHH. // “V36ex T Ba agabuétu”, 2009, 5-con; Kapum b. CTpykTypan MeTox.
— Man6a: Kapum b. Pyxusar amud6ocu. — Tomkent: Fapyp Fynom nomunarn Hampuér-marbaa yin, 2016; Cannosa P., Myponos F.
Bannmit maTHna 6enru myHocabatinapu. — TomkenT: Haspys, 2019.

16Kyponos JI. Uynmnon nacpu mostukacy. — Tomkent, “Illapk” 2004; C. Menu. “Acpra TaTUTy MK KyH: pOMaH GaMuii CTPYKTyPACHHHUHT
aiipum xoccamapu. // “Y36ex Tmiu Ba amabuéru”, 2010, 2-cor; Mypomos F. “IOnaysmu Tyunap” pomanuna 6amuuit xommap // Byx Y
MIMEi axGopotiapi.— Byxopo, 2000. — 1-con; Amiesa H. “YTkan kyHmap”a MCHXOIOMHK XomaTiap. — “Y36ek T Ba agabuérn”, 2011,
1-con.

YCaunpnosa P.A. Baguuii MatHaa Genru Mmynocabatiapu. ®unonorus dpansapu 6yiinua dpancada noxkropu (PhD) nimuii napaskacuHu omu
ydyH é3miras auccepranus. — byxopo, 2021.

38



ocBemieHre (QYHKIUA W OCOOCHHOCTEW JIEKCHYECKON €IWHUIBI CTapyXa Kak
JICHOTAaTa U KOHHOTAIIMKM B CTPYKTYpE TEKCTa, OTPAKAIOLIETO UCTOPUUYECKUN XPOHOTOII
(paccka3 «Bop»), 1 Ha 3TOI OCHOBE JJOKa3aTh MECTO U 3HAYEHHE KOHIIENTa B CTPYKTYpe
TEKCTa,

PaCKpBITHE TEKCTOBO-(YHKIIMOHATIBLHOM POJIM U CYIIHOCTH 3HAaKa, UCTIOJIb3YEMOTO B
aKpaTUBHOM (JTMYHOCTHOM), TO €CTh IHUCKYpPCE, CBSI3aHHOM C JIMYHOCTBIO (Te€poeM,
PACCKa34YMKOM, IIEPCOHAKEM B XYI0KECTBEHHOM TEKCTE), B XOJI€ aHAIN3a TEKCTA,;

OTIpe/ieNieHNe MeCTa SHKPATUYHOTO JHUCKYypCa, OTPaKAIOMIETO OOIIEeCTBEHHO-
MOJINTUYECKUE OTHOIICHWS W MHUPOBO33pPEHUS, B (POPMUPOBAHUHU XYI0KECTBCHHOU
CTPYKTYpPBhI Pa3BUTHS TEKCTA;

OTpEeJeIeHHEe CEMHUOTUYECKOM CYIIHOCTH  SIBIIGHHUS  HUHTEPTEKCTYyaJIbHOCTU
MOCPEJICTBOM HCCJIEIOBAHMSI MEXaHH3Ma JIUTEPATyPHO-XYIO0KECTBEHHBIX CBS3€Hl B
paMKax TBOpYECTBAa MHUCATENSl - HAIMOHAIBHOU JIMTEPATypbl - MHPOBOTO HCKYCCTBa
CJIOBA;

YTOYHEHHE JIEKOHCTPYKTUBHOT'O 3HA4YCHUS OWHAPHOW OMIMO3UIIMU B BBIPAKCHHUH
MIPOTUBOPEYHMBBIX OTHOIICHUH MEXKTy 3HaAKaMH B XOJI€ aHAJIN3a TIOBECTH «JIT000BBY.

B kadyecTBe 00BeKTa wuccjeI0BaHUsI OBLIM BBIOpAaHBI paccKa3bl HAPOIHOTO
nucarens Y30ekucrana AOnymisl Kaxxapa «bompHoit», «Yikac», «Bop», moBectb
«JIt0060Bb», pomaH «Mwupax», a Takke JUIsl CPAaBHUTEIBHOTO H3Y4YEHHUs MPOOJIeMbl
MHTEPTEKCTAa TEKCThl TmpousBeAeHur «Jleimu u Memxnyn» Asnumepa Hasan,
«Munysmue agan» A. Kageipu, «Cmepts unHoBHuKa» A. I1. UexoBa, «Maptun nen»
Jxeka JlongoHa.

IIpeaMer uccieIOBAHUS COCTABIISIOT XYyI0KECTBEHHBIN TEKCT U €0 0COOSHHOCTH
— JBW)XCHHUE, CTPYKTYPHOCTH, TUCKYPCHUBHOCTH, MHTEPTEKCTYaTbHOCTh, OCOOCHHOCTH
OMHAPHOU OMMO3UIIUH.

Metoabl uccaeaoBaHus. B jguccepranyu  MCMOJIB30BaHBl  CTPYKTYPHO-
CEMUOTHYECKHUI, CDABHUTEJILHBIN, TEPMEHEBTUUECKHM, IICUXOAHAUTUTUYECKUNA METOIBI .

Hayuynasi HOBU3HA HcCJIeI0BAHUSA 3aKITIOYACTCS B CICAYIOIIEM:

BIIEPBBIE B Y30€KCKOM JIMTEPATYypOBEICHUU OOpaslbl AMUYECKOTO TBOPUYECTBA
XyJI0XKHHKa cioBa AGmymnel Kaxxapa (pacckassl «Jlaxmat», «beMopy, « YFpu», HOBECTh
«Myxab0ar», poman «Capo06») H3yuyeHbl B MOHOTpaUYECKOM BHJIE€ Ha OCHOBE
CTPYKTYPHO-CEMHOTHYECKOTO  MBIIUICHHS,  IMOKa3aHbl WX  NPU3HAKM  Kak
XYJI0°)KECTBEHHOT'O TEKCTa;

B mpomecce amammsa pacckaza «beMop» ObUIM BBISIBICHBI TAaKUE BEIyIIHE
OCOOEHHOCTH XYJOXKECTBEHHOTO TEKCTa, KaK CHCTeMa 3HAaKOB, CTPYKTYpPHOCTb,
JBYDKEHUE (B3aMMOCBSI3h M B3aMMOJICMCTBHE 3HAKOB). B 4acTHOCTH, pacKpbiTa poiib U
XyJI0’KeCTBEHHO-(DYHKITHOHAILHOE 3HAYCHHUE 3ariaBusi TeKkcTa, snurpada («Hebo ganeko,
3eMJIs TBEpHa»), UMEH TepoeB u nepconaxeit (Cotubonan, A6myrannboit) B CTpyKType
npousBefieHus. B coctaBe TekcTa paccMOTpeHbl napaaurmatudeckue (bemop — Ocmon
uupok, ep xammux, — Comubonrounune xomuru o2pubd Konou — bemopuune xy3u munuod
bowu atinanaduean 6yaub xonou — bup xkeuacu b6emop dcyoa azob mopmou — Kamnup
OeMOpHUHZ MY3UeaH COYNAPUHU MY3amou, y EK-0YEéuHu Ccuiaou... CyHepa ymupuo
uuenaou — bemop kynoau Ky 6ammap, oxupu ycan 6ynou — bemop ...sima ky3unu romou,
wy romeanuda Kaumub oumaou — caxapea 6opud y3unou) KOHIETITH U UX B3aUMOCBSI3b,
cuHTarmMaruueckue (bemop — OcCMOH UUPOK ep Kammuk — Nawa UHSULIAUOU —
Comubonou myKuean cagamuaiapuHu yicypicu oaaouean 6aKkKoioan uueupma maued
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Kap3 Kymapou) €IWHUIBI U UX coceacTBo. Kpome Toro, m3ydeHnl (HOHOIOTHUECKHIMA,
rpaMMaTHYECKU U CEMAaHTUYECKUMH YpOBHHU, OIPEICICHO HX MECTO B CO3JaHUU
TEKCTOBOM I1€JIOCTHOCTH.

B XOJI€ HCCIIeJOBaHUs pacckaza «Jlaxmary ¢ UCHOJIb30BaHUEM CEMHUOTHYECKHUX
METOJIOB BBISBJICHBI XYJO0KECTBEHHBIE WJICH, CBSI3aHHBIC C KOHIENITAMH «BETEP» U
«KJIAA0MIIe», a TAKXKE WX 3HAaYCHUE B (POPMHUPOBAHUY MTOAITUUECKOM KOHIICIIINHM TEKCTA.
Y CTaHOBJICHO, YTO B XYJI0’KECTBEHHOM IIPOU3BEIACHUH JIEKCEMa «BETEP» YIOTPEOIsieTCs
11 pa3, a nekcema «kiagouiie» — 18 pa3. DTH MOBTOPSAIONTUECS SAUHUIIBI CITYKaT TS
YTOUYHEHHUSI KOHIIENITOB, PACKPBIBAIOIIUX CYIIHOCTh Yy’Kaca, 4To OBUIO JIOKa3aHO B
nporiecce aHanu3a. TakuM o0pa3om, TokazaHa pojib JOMUHUPYIOMINX 3HAKOB B CO3 IaHUH
nadoca Xya0)KeCTBEHHOT'O TEKCTa.

B paMKax aHajin3a OblIa UCIOJIb30BaHa ceMuoTuueckas koHuenuus Ponana bapra,
COTJIACHO KOTOPOM €IMHBIM KOHIICTIT MOXKET UMETh J[Ba M 0oJiee o3HavYaromuX. JaHHBIHA
TEOPETUUYCCKUM TOAXO0J ObLI MPUMEHEH K HMCCICAOBAHHIO BBHIOPAHHBIX TEKCTOB. Tak,
HanpuMep, B omurpade pacckaza «bemop» («Ocmon  tiupox, ep Kammuk»)
CHHTAaKCHYeCKas eIWHUIIA COJICPKUT JBa O3HAYAIOIIUX, KOTOPBIE, OOBEIUHSSICH,
GOpMUPYIOT €IUHBIA KOHIIENT. OTOT KOHLENT BBIPAXKAET OECIOMOIIHOCTh T'epos
MOBECTBOBAHUS M OJHOBPEMEHHO YKa3bIBA€T HAa PaBHOMAYIIME CYIIECTBYIOIIETO
rOCyJIapCTBEHHOTO CTpOsS K JKM3HM Hapojaa. TakuMm o0pa3oM, aHaiu3 MoKasall
MPAKTUUYECKYI0 MPUMEHUMOCTh CEMUOTHYECKOM Teopun bapra K XyJA0KECTBEHHOMY
TEKCTY: MHOYKECTBEHHOCTh O3HAYAIOIIUX B paMKax OJIHOI'O KOHIIEIITA ITO3BOJISCT ITy0XkKe
PACKPBITh XYI0KECTBCHHYIO HJICIO M COITUATBHO -(PHIIOCO(CKUI TOITEKCT MPOU3BECHNS.

B poMaHe «Capo0» MoKa3aHo XyJ0KECTBEHHOE BOIUIOUIEHNE AKPATUBHOTO (MEUTHI
repost Paxumskona Canyiist 0 ToM, 9TOOBI CTaTh BEJIMKUM MHUCATEIEM U 3aBO€BATh JIFOOOBh
MyYHUCXOH, €ro JWYHbIE Pa3MBIIUJICHUS W JHAJIOTH) W SHKPATHUBHOIO (Pa3rOBOPHI
MepcoHake O KJIACCOBOM CYIIHOCTH COBETCKOW 0O0pa3oBaTeNbHOM TMOJMTHUKH,
MaxWHaIMAX B TOProBo cepe, HeCIPaBEITMBOCTH U MPOU3BOJIE B TOCYIAPCTBEHHOM
YCTPOMCTBE) MJUCKYpPCOB. BBISBIEHO WX 3HAUYEHUE B OTPAXKEHUU PEaTbHOCTHU
nzoopaxaemoro BpeMeHH. (Ocoboe BHHMaHWE YJIEICHO JIHUCKYPCHBHOW MpHUPOJIEC
OOIIICHHS MEXKTy PACCKA3YMKOM M aJpecaToM, a TaKKe KOMMYHHUKATUBHBIM OTHOIIICHUSIM
Mexay mnepcoHaxkamu. CUCTEMHBIM aHaNIM3 TMOKa3al, 4TO JUCKYPCHI, (popmupyromue
SAVHBIN MapaJIUrMaTHICCKUN PSIJT 3HAKOB, 00bETMHSIIOTCS M CO3/IAI0T CAMOCTOSTEIIBHYIO
JIUCKYPCUBHYIO KOHCTPYKIIHIO, KOTOpas obecreunBaeT IIEJIOCTHOCTD u
MHOT'OTUIAHOBOCTh XYI0’KECTBEHHOT'O TEKCTA.

B pomane «Capob» uccnemyercs npodiaeMa HHTEPTEKCTYaIbHOCTH, BO3HUKAIOIIAS
B nporiecce GOpMUPOBAHUS CBA3EH MEXTY TEKCTaMU. AHAIU3 MPOBOJIUTCS B KOHTEKCTE
TBOpPYECTBA TNHUCATENsA, HAIMOHAIBHON JIMTEpaTypbl U MHPOBOW CJIOBECHOCTH, YTO
MO3BOJIAET BBIABUTh XYJ0KECTBEHHO-JIUTEPATYPHbIE B3aUMOCBsI3U. B dacTHoOCTH,
paccmaTpuBalOTCI Takue (OpMBI, KaK pPENaKius, TEpeBOJ, IUTaTa, TPATUIUS U
YCTOMYMBBIE KOHCTPYKIIMH, a TaKXKe Mapalior, aJuio3us u peMunucueHuus. Ha ocHoBe
TEKCTa TIOKa3aHO, 4YTO JaHHbIC DJIEMEHTbl WIPAIOT BAXHYIO pOJIb B CO3JaHUU
XYyJI0KECTBEHHOM KOHIEHIIMU W TMOATBEPKAAIOT MacTepCcTBO aBTopa. Kpome TOoro, Ha
OCHOBE aHaiM3a ceMu (GopM OMHAPHOM OMMO3WIIMM, BBHISIBICHHBIX B TEKCTE IMOBECTH
«Myxa006aT», J0Ka3aHO, YTO IOJOOHBIC OTHOIICHUS 3aHUMAIOT 0CO00€ MECTO B
XYyI0KECTBEHHON CTPYKTYpe MPOU3BEICHUSA. BBIBOABI HCCIEHOBAHUS MOATBEPKIAIOT
3HQUMUMOCTh OMHApPHBIX OMNIO3UIMKA Kak KJIIOYEBOrO MEXaHW3Ma OpraHu3aluu
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XYJI0’)KECTBEHHOI'0 TEKCTa, O0ECHEUYMBAIOLIEI0 €ro KOHLENTYalbHYIO LEJIOCTHOCTh U
BBIPA3UTEIIBHOCTb.

IIpakTHyeckue pe3yabTaTbl HUCCIACTOBAHUS.

N3ydyenbl HekoTopble oOpa3upl TBOopyecTBa nucartens AOxymwisl Kaxxapa
NOCPENCTBOM CTPYKTYPHO-CEMUOTHYECKHUX METOOB;

packphITa poJib JEHCTBUN-CBSI3EM MEXIYy 3HAKaMH B (POPMUPOBAHUU CTPYKTYPHI
XYJI0’)KECTBEHHOI'O TEKCTa;

MOKa3aHO 3HAYEHUE AKPATUBHOIO W HHKPATUYHOIO JAHCKypca B YTOUYHEHHH
XYJ0KECTBEHHO-UJICMHON KOHLENIUA TEKCTa B IMPOLECCE HCCIEIOBaHUsS pPOMaHa
«Mupax»;

B MpOIECCE TEKCTOJOTMYECKOTO  HCCIENOBaHMsI OBLIO  BBISICHEHO, YTO
MHTEPTEKCTYyaJIbHOCTh MEXAY IPOU3BEICHUSIMU MHUPOBBIX U Y30€KCKUX MucaTenei
BO3HHMKAET B IIPOLIECCE MEXIMYHOCTHBIX OTHOLIEHUH.

JIoCTOBEPHOCTH Pe3yJIbTATOB HCCJIeJ0BAHUS ONIPEIEIAETCS YETKOM MOCTaHOBKOM
po0JIeMbl, OCHOBAaHHOCTBIO Ha COBEPILEHHBIX OOpaslax XyJ0)KECTBEHHOIO TEKCTa,
CO3JaHHBIX B COBPEMEHHON Y30€KCKOM MPO3€, a TAKKE UCIIOIb30BAHUEM CEMUOTUYECKHUX,
CTPYKTYPHBIX, T€PMEHEBTUYECKHUX METOJIOB.

Hayynas #u npakTuyeckasi 3HAYMMOCTb PpPe3yJbTATOB HCCJIEI0BAHHA.
PesynbpraTel ncciaenoBaHus:

Mo>XHO KCIONBb30BaTh Mpu Hanucanuu goktopckux (PhD u DSc), marucrepckux
JUCCEPTAINM, KYPCOBBIX M KBAIM(PUKAIMOHHBIX BBITYCKHBIX pabOT, cTaTeil, OpoItop,
MoHOrpaguil Mo TaKUM HAMPAaBICHUAM, KaK TEOpUS JIUTEPATYPbl, UCTOPUS Y30EKCKOU
JUTEPATYPBI U JIMTEPATYPHBIN MpoOLEcC, MUPOBOE UCKYCCTBO CJIOBa, CTPYKTYPAJIU3M U
CEMHUOTHKA; CO3JJaHUU YYEOHUKOB U yUE€OHBIX TOCOOUH, MOArOTOBKE TEKCTOB JIEKIIUH 1O
COOTBETCTBYIOIIUM IMPEAMETAM B YHHUBEPCUTETAX U MEAArOrMYECKUX YHUBEPCUTETAX U
MHCTUTYTaX, YTEHUH JIEKUUMH 10 HOBBIM Mpo0JieMaM JIUTEpaTypoOBEICHHUS Ha
OpEeNNpUsITUSIX W B 00pa30BaTEIbHBIX YUYPEKICHHUSX, MOATOTOBKE 3JIEKTPOHHBIX
y4€OHUKOB 10 ATUM HAIIPaBJICHUSM U CO3/IaHUU UHTEPHET -CaiTOB.

BHeapeHHOCTH pe3yJbTaTOB Hccaen0BaHusA. Ha OCHOBE Hay4YHBIX pe3yJIbTaTOB,
MOJIyYEHHBIX B MPOILIECCE HMCCIEAOBaHUS MPOOJIEeMbl MHTEPTEKCTYalIbHOCTH, Ipolecca
BO3HMKHOBEHUS CBSI3€M MEXy TeKCTaMu poMaHa «Mupax», MexaHu3ma JUTepaTypHO-
XYJI0’)KECTBEHHBIX CBSI3€M B paMKax TBOPYECTBA MUCATENS - HALIMOHAJIBHOM JIUTEpATypPhl
- MUPOBOT'0 CJIOBECHOT'O UCKYCCTBA, ONPEACNICHU CEMUOTHYECKON CYITHOCTH (heHOMEHA
MHTEPTEKCTyaIbHOCTH M JEKOHCTPYKTHUBHOTO 3HAYCHHUs OMHApHOM OMIO3ULIMU B
BBIP)KEHHUH [TPOTUBOPEUYUBBIX OTHOLIEHUI MEK/y TPU3HAKaMU B X0JI€ aHAJIN3a [IOBECTH
«J[r000BBb» UCIOJIL30BaHBI B TMPAKTUYECKOM TpaHTOBOM mnpoekte «PF-201912258-
Co3ztanre MHOTOA3bIYHOM (Ha y30€KCKOM, pyCCKOM, aHTJIMHACKOM SA3BIKaX ) 3JIEKTPOHHOU
maThopMbl Y30€KCKOW JUTepaTyphl», BbIMONTHEHHOM B 2021-2023 romax B pamkax
rOCYJIJapCTBEHHBIX HAyYHO-TEXHHUYECKUX IMporpamMm. B yacTHOCTH, W3 MaTepHUalioB
JUCCEPTALMM MCCIIEOBAaH MPOLIECC BO3HUKHOBEHHUS CBSI3€M MEXIy TEKCTaMU 10
npo0sieMe MHTEPTEKCTYaIbHOCTH, €€ pelaKlMs, MepeBoJ, UTUPOBAHUE, TPAAUIIUSI U
YCTOMUYMBBIE KOHCTPYKIHMH, Napajior, ajllo3usi, PEMHUHUCLECHIMS PAaCCMOTPEHbI Ha
OCHOBE JAaHHOTO TEKCTa W OLEHEHbl C TOYKM 3PEHUS TBOPYECKON KOHLEIIIHH,
XYJI0’)KECTBEHHOIO MacTEpCTBA; JOKa3aHbl MMOCPEICTBOM BBIBOJOB M OCHOBBIBASICh Ha
UCCIIeIOBaHUM ceMHU (opM OMHApHON OMMO3WIINH, BBIABIECHHBIX M3 TEKCTa MOBECTH
«J[r000Bb» (MPOTUBOpEUME MEXKAY HAMEPEHHUEM M JEHCTBUEM IE€pCOHaxka (repos),
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IPOTUBOPEUHE MEXAY MOJCO3HATEIbHBIM HaMepeHueM (Mpoch00il) mepcoHaxka U ero
MBICJISIMH,  BBIP@XKEHHBIMHM B pEYM, TMPOTUBOPEUUE  MEXKIYy  CyEBEPHBIMU
MPEICTAaBICHUSMH, CYIIECTBYIOIIUMHU B 00IIIECTBE, 1 MUPOBO33PEHUEM U CTPEMIICHUSIMU
repoeB (AHBapa, Myxaii€); pa3nuuus W pa3HoOIVIacus MeEXAy OecueIOBEeUHbIMHU,
OE€3HPABCTBEHHBIMU M HAYYHO-IIPOCBETUTEIHCKUMHU MHPOBO33PEHUSMHM; pa3HHUIA U
MPOTUBOPEUUS] TOKOJICHHUM, OMNIO3UIUS MEXIYy HAIMOHAIBHBIM MEHTAJIUTETOM W
CYIIECTBYIOIIEH COLMAIBHO-TIOJIUTUYECKON CPEAOi, MPOTUBOPEUUS MEXKIY MYXKEM H
AKEHOI), 0c000€ MECTO TaKMX OTHOUIEHWH B XYAOKECTBEHHOM CTPYKTypE TEKCTa
(CrpaBka Ne 01/4-2252 TamkeHTCKOTO TOCYJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA Y30E€KCKOTO
s3bIKa U JuTepaTypbl uMeHu Anuiiepa Hapau ot 2 utonst 2025 r.). B pe3ynbTaTe mpoexT
OBbLJT IOTIOJTHEH HAYYHO-TEOPETUIECKUMHU COOOPAKEHUSIMU O POJIM UHTEPTEKCTYaTbHOCTH
B CO3JaHMM MHUPOBOI'O HCKYCCTBa CIOBa ¥ JCKOHCTPYKTHBHBIX 3aJadax
MPOTUBOPEUYHUBBIX OTHOIIEHUM.

Pe3ynbTaThl auMccepTalii, MOCBSIICHHOW OINbBITY MPUMEHEHHS K TBOPUYECTBY
Abnynmnsl  Kaxxapa W MeTolaM  MCCIEAOBAHMS ~ MEXaHW3Ma  JIMTEPaTypHO-
XYJI0)KECTBEHHBIX CBSI3€l B paMKaxX TBOPYECTBA MMUCATENS - HAIIMOHAJILHOM JIUTEPaTypPbl
- MUPOBOT'O UCKYCCTBa CJIOBa:

UCIIOJIb30BAaHbl B TMPAKTHUUYECKOM TIpaHTOBOM TipoekTe «lL-52 tur-21091433-
Coznanue tuiatrgopmbl 0aszbl cTaTel 00 y30eKCKMX peanusx (Ha OCHOBE KPUTEPHEB
ANEKTPOHHOM SHUMKIOoNeANN Bukuneaus)», BeinolHeHHOM B 2022-2023 roiax B paMKax
rOCYJIapCTBEHHBIX HAYYHO-TEXHUYECKHX IMporpaMm. B 4YacTHOCTH, pe3yibTaThl,
NOJIyYEHHbIE B XOJI€ M3yYeHHs OOpa3loB MPO3aUYECKOr0 TBOPYECTBA HM3BECTHOTO
Mmactepa ciaoa A6aysuisl Kaxxapa Ha OCHOBE CTPYKTYPHO-CEMHUOTUYECKUX METOJOB U3
MaTepHaJioB AUCCEPTALUU, PACIIUPUIN HAyYHO-TEOPETHUECKUI OXBAT MPOEKTa; HOBBIE
B3IJISIIbI HA CBSI3M pomMaHa «Mwupax» ¢ JAPYrMMH TEKCTaMHU, UHTEPTEKCTYaJbHOCTD,
pEIaKTUPOBaHUE, MEPEBOJ, LUUTUPOBAHME, TPAIULIMS U YCTONUYMBBIE KOHCTPYKIIUH,
napajior, ajulto3usi, PEMUHHUCLIECHIIUS ObLIM HCIOIB30BaHbI MPHU pa3pad0TKe HAayYHOU
koHneniuu mnpoekra (CmopaBka Ne 01/4-3797 TamkeHTCKOTO TroOCyAapCTBEHHOIO
YHUBEPCUTETA y30€KCKOTO SI3bIKa U IUTEepaTypsl MeHu Amnumiepa Haau ot 27 aBrycra
2025 r.). B pe3ynbTaTe mpoiiecC BO3HHUKHOBEHHUS CBSI3€M MEXIy TEKCTaMH pOMaHa
«Mupax» 1 noectu «J[r000Bb» ObUT JOKa3aH HA OCHOBE CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKUX
METO/I0B;

HAy4YHbIE Pe3yJIbTaThl, OJYYEHHbIE B MPOIECCE IEMOHCTPAIIMU U J0KA3aTeIbCTBA
BEIYIIHUX aCHEKTOB XYJ0’KECTBEHHOIO TEKCTa (HaJW4He MPU3HAKOB, CTPYKTYPHOCTB) B
IpOIECCe CEMUOTHYECKOTO aHalIn3a 00pasiia HallMOHAIBHOTO HCKyCcCTBa coBa «Pacckas
«bonbHOI»), a TakkKe ONpeACNICHUS NapaJurMaTUYeCKUX, CUHTAarMaTUYECKUX
OTHOIIIEHUN B TEKCTOBBIX CIJIOSIX, a TakXke (POHOJOTUYECKUX, TPAMMATHUYECCKUX U
CEMaHTUYECKUX YpPOBHEW B XOJE€ aHajaM3a TEKCTa pPAcCKa3a M Ha HITOW OCHOBE
JIOKA3aTelIbCTBA CTPYKTYPHOCTU TEKCTa, W OCBelleHUs (GYHKUUA U O0COOEHHOCTEU
JICKCHYECKOW CTUHMIIBI Kamnup (CTapyxa) Kak JCHOTaTa M KOHHOTAIMU B CTPYKType
TEKCTa, OTPAXAIOLIEro UCTOPUUYECKUN XpoHOTON (paccka3 «Bop»), U Ha 3TOH OCHOBE
JI0Ka3aTesIbCTBA MECTa M 3HAUYEHMsI KOHILIETITa B CTPYKTYpEe TEKCTa HCIIOJIb30BaHbI B
npakTHueckoM TpaHToBoM mpoekte «lL-21091506 - co3manue  TOJKOBOTO
opdorpaduueckoro ciaoBapsi W MOOWJIBHOTO TPHUIOKEHUS Y30CKCKHX HMEH,
BBINOJIHEHHOM B 2022-2023 romax B paMKax IOCyJapCTBEHHBIX HAayYHO-TEXHUYECKHX
nporpamm. B uacTHOCTH, U3 MaTepHaioB AUCCEPTALIMH MTOKA3aHbl BEAYIINE OCOOCHHOCTH,
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XapaKTEepHbIE IS XyJA0XKECTBEHHOIO TEKCTa paccka3a «bosbHOI», Takue Kak cucrema
3HAKOB, CTPYKTYPHOCTb, JCHCTBUE (B3aUMOCICTBUE MPU3HAKOB), 000TAIIEHbl HOBBIMU
B3IJISiJaMU  HA  MapaJUrMaTUYecKHe, CHHTAarMaTUYecKUe OTHOIICHMs, a TaKkKe
(doHOJIOrHUECKHE, TPAMMATHUECKHE U CEMAaHTHUECKUE YPOBHU; TEOPETUUECKUE B3TJIS/1bI
P. bapra B ceMMOTHYECKOM YUE€HUHU O HAIMYUU JIBYX WJIU OoJiee 0003HAYAIOUTUX €MHOTO
KOHIIENTa B 3HAKOBOH CTPYKType OBLIM MPUMEHEHBI K TPAaHTOBOMY MpoekTy. (CrpaBka
Ne 01/4-3796 TamkeHTCKOTO TOCyJapCTBEHHOTO YHHMBEPCUTETa Y30€KCKOTO s3bIKa U
muteparypsl uMeHn Anumiepa Haau ot 27 aBrycra 2025 r.). B pe3ynpTaTe npoekt ObL1
Pa3BUT C YYETOM COBPEMEHHBIX HAYYHO-TEOPETUUECKUX B3TJISIOB;

Hay4YHbIE B3[VISIIBI 1O BBISBIIGHHIO B IMPOIECCE OIMUCAHUSA HUCCIIEI0BAHUM,
ABIIIOIIMXCSL  TMPOJYKTOM  MCCIENOBAaHUN  MHUPOBBIX  JINTEPATypOBEJOB O
XYJ0’KECTBEHHOM TEKCTE, TOCTUKEHUI U HEOCTATKOB paboT, B KOTOPBIX U3y4ajiach 3Ta
npobsieMa, MPUMEHEHUI0 COBPEMEHHBIX TOYEK 3pEHHs K oOpasliaM HalMOHAJIbHOM
(y30ekckoi) muteparypsl (TBopuecTBO AOmysuibl Kaxxapa) mocpeacTBOM Hay4HO-
KPUTUYECKOTO TMOAXOAd, JEMOHCTpalMM M JO0Ka3aTeIbCTBY BEIYIIMX aCHEKTOB
XYyJI0)KECTBEHHOI0 TeKcTa (o0salaHne MNpu3HaKaMH, CTPYKTYpPHOCTb) B IIpoLecce
CEMHUOTHYECKOr0 aHajau3a o0pa3lia HaIMOHAJIBHOIO HCKyccTBa cjoBa (pacckas
«bonpHOI»), a TaKkKe HU3yYEeHHIO BIEPBbIE B Y30€KCKOM JIMTEPATypOBEACHUU B
MOHOTpaUyecKoM MOpsAAKEe 00pa3loB SMUYECKOrO0 TBOPUECTBA XYJIOKHHUKA CIIOBA
A6nynnel Kaxxapa Ha OCHOBE CTPYKTYPHO-CEMUOTUYECKOTO MBIIIJIEHUS] U BBIHECEHUIO
HE0OXOMMBIX BBIBOJIOB-0000IIIEHHUIA, a TAKXKE B IIPOLIECCE aHAM3a pacckasa «boabHOM»
MOKa3aHbl TAKKE BEAYIIHME OCOOEHHOCTH, KaK CHCTEMA 3HAKOB, CTPYKTYPHOCTD, IEHCTBHE
- B3aMMOCBSI3U M B3aUMOJIEWCTBHE 3HAKOB, CBOMCTBEHHBIX XYIO0>KECTBEHHOI'O TEKCTa
HCMOJIb30BaHkbI MPU MOATOTOBKE CLEHApUEB Tenenepenay «AccanoMm, byxapa!», «Crnoso
U JuTepatypa», «KeMuyKuHBI, I[IEHHMbIE HapoaoM» Ha byxapckoMm o0macTHOM
TesnepaJroKaHaie u paauonepenau «/lyxosHoe 6doraTtcTBo Hapona» byxapckoro paauo.
(CrmpaBka Ne 01-09-185 byxapckoii o6macTHoi Tenepaauokommnanuu ot 11 aBrycra 2025
r.). B pesymprate OBUIO JOCTUTHYTO TOBBILIIEHHE WHTEpeca Tele3pureiae K
CEMHOTHYECKOMY aHaJIM3y XYIOXKECTBEHHOI'O TEKCTa, OOOramieHHue WX HayYHBIX
MPE/CTaBICHUNA U TIOHUMAaHUS TaKUX BEIYIIMX XapaKTEPUCTHK, KaK CHCTEMa 3HAKOB,
CTPYKTYpHOCTb, B3aUMOJCHCTBHE JIBWKEHHS W 3HAKOB, XapaKTePHBIX IS
XyJI0°)KECTBEHHOT'O TEKCTa B IIpoliecce aHanu3a pacckaza Aoayuisl Kaxxapa «bonbHON»;

pe3yibTaThl JAMCCEPTALMOHHOM pabOThl, MOKAa3bIBAIOIIME POJb W 3HAUYCHHE
aKpaTHBHBIX M DSHKAPAaTUBHBIX  JHMCKYPCOB, XYJI0)KECTBEHHO BOIUIOLUICHHBIX B
XYZ0’)KECTBEHHOM TEKCTe pomMaHa «Mupax», B OTpaKEHUU M300pakaeMoil BpeMEeHHOU
JIeHCTBUTENBHOCTH, TUCKYPCUBHYIO CYIIHOCTH OOIIEHHs paccKa3uuka U ajpecara u
KOMMYHHMKATHUBHBIX OTHOILICHUM IEPCOHAXeH, AUCKYPCHI, PEaTU3yIOIIMe MPHU3HAKH,
COCTaBJISIFOLIME OJHY MapaJUrMaTHUYECKYIO 1LIeMb, KOTOpble OOBEIUHSACH, 00pa3yroT
OTIIETbHYIO JTUCKYPCUBHYIO KOHCTPYKLHMIO MCronb30BaHO MpHU OpraHU3alMy 3aHSATUN
JUTEPATYPHOTO KPY>KKa MoJonbix nucarened «Humydap» npu byxapckom o6iactHoOM
otaenennn Coro3a nucareneit Y30ekucrana (Crnpaska Ne 31 byxapckoro 061acTHOTo
otaenenus Coroza nucareneit Y3oekucrana ot 10 okts6ps 2025 r.). B pe3ynbTaTe B X0/1€
CHUCTEMHOTO aHaju3a OBLJIO OCBEIICHO, YTO AaKPAaTHUBHBIM M DHKPATUBHBIM JHUCKYPCHI,
XYJ0’)KECTBEHHO BOIUIOIIEHHBIE B XYJO0XECTBEHHOM TeKCTe pomaHa «Mupax»,
O00BEIUHSIOTCA U 00Pa3yIOT OTAENIBbHYIO TUCKYPCUBHYIO KOHCTPYKIUIO.

Anpobanusi pe3ybTaToOB HccjeaoBaHus. VccnenoBarenbckas pabota mporuia
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oOcyxneHne Ha Kadempe y30eKCkoro s3bplka M JUTEpaTtypbl  byxapckoro
rOCyAapCTBEHHOIO0 YHUBEPCUTETA U PEKOMEHI0BaHa K 3alIUTE B KAYECTBE 3aBEPIICHHON
paboThl. Pe3ynbrarhl JaHHOW JuccepTaluy ObUM anpoOUpOBaHbl Ha 6 MEXTyHAPOIHBIX
U 7 pecnyOJMKaHCKUX HayYHO-TIPAaKTUYECKUX KOH(EPEHIINX.

Ony0JMKOBAaHHOCTH Pe3yabTATOB HccaeA0BaHus. 110 pesynpraTam quccepranuu
ony0nrKkoBaHo 34 Hay4YHbIX padboT. Pe3ynbrarel paboThl omyOMKoBaHbl B 1 MOHOrpaduu,
20 crare B HAy4dHbIX MW3JAHUAX, PEKOMEHJIOBAHHBIX BpICIIEH aTTeCTAlIMOHHOU
komuccued PecryOonmuku Y30ekucTaH Uil MyOJMKalUMud OCHOBHBIX PpE3YJIbTaTOB
JOKTOPCKUX JUccepTanui, B ToM uuciie 11 B pecrnyOnukaHCKUX W 9 B 3apyOeKHBIX
KypHaJax.

CrpykTtypa u 00beM auccepranmu. Pabota coctout u3 BBeAEHUs, 4 OCHOBHBIX
IJIaB, 3aKIIOYEHHMs] M CIHUCKa HCIOJIb30BaHHOM nuteparypbl. OObeM JuccepTanuu
coctaBiisgeT 196 cTpaHUIIBI.

OCHOBHOE COAEPKAHUE JUCCEPTAIIU

Bo BBeneHnu 000CHOBaHbI aKTyaJIbHOCTh U BOCTPEOOBAHHOCTh TEMBI JIUCCEPTALIUH,
COOTBETCTBUE MCCIICJIOBaHMSI TMPUOPUTETHHIM HAMPABICHUSIM PAa3BUTHS HAYKU U
TEXHOJIOTUH pecnyOIrKH, 0030p 3apyOeKHBIX HAYUHBIX UCCIIEIOBAHUMN 1O BHIOPAHHOW TEME,
CTENEHb M3YYEHHOCTH MPOOJIEMBbI, 1I€Jb, 33Jla4d, METOJbl aHalu3a, HayyHas HOBU3HA,
MPAaKTUYECKHE pe3yJIbTaThl, BHEIPEHUE, anmpoOalusi, omyOIMKOBaHHOCTh PE3YJbTaTOB B
HAYYHBIX U3JJaHUSX.

B niepBoM pazjerne riaBbl, O/ Ha3BaHUEM « XYA05KeCTBEHHBII TEKCT» 0OBICHICTCS
TEPMHUHOJIOTHSI TEKCTa, 0OCYXIArOTCsl pabOThI, OTHOCSIIUECS K TEME MCCIEAOBaHUsA, U
YKa3bIBAIOTCS UX JOCTHXKEHUS U HEJIOCTATKHU.

B otpacnsax Hayku, BKIr04ast (PUITOJIOTHIO, CYIIECTBYIOT JBa PA3IMUHbBIX TOHUMAHUS U
ONPENEIICHUS TEKCTA:

1) TpamuimonHasi Touka 3peHusi. B y30eKCKOM SHIMKIONEINH, OIMyOJIUKOBAaHHON B
1973 roxy, roBopuTcsi:

«Tekcr nar. textus - BeIMbICEN) — 1) HAMMCAaHHOE WJIM HalleYaTaHHOE MTPOU3BE/ICHUE,
peub (a TakkKe Kakoh-ImOo uX (parMeHT); 2) pa3iuyHble TIOKAa3aTeld B KHUTAX, Ta3eTax,
KypHaiax © T.J. (YacTh, OTICJSIONIAACS OT O030pOB, KOMMEHTapHeB), 3) CJOBa,
HaIMCaHHBIC HA MY3bIKAJIbHBIC POU3BEACHMSI (OTIepa, pOMaHC U T.1.); 4) Ha3BaHUE OJTHOTO
U3 KPYIHBIX MPU(PTOB B TUTIOTPADUH...».

B «¥Y306ekckoit HalMoOHAIBHON SHITUKIIONIEANI, U3IaHHOM B MEPHO]T HE3aBUCUMOCTH,
TaK)K€ COXPaHEH MPUBEJCHHBIN BbIIIIE KOMMEHTAPUHN K TEKCTY, 3aMEHEHBI TOJIBKO TEPMHUHBI
«MAaTH» U «T€KCT». Takoe NOHMMaHKUE JAHHOTO TEPMHUHA IIUPOKO PACIIPOCTPAHEHO BO BCEX
oOmactsix Haykd. [loj TeKCTOM MOHUMAETCS COBOKYITHOCTh MPENJIOKCHUN B TTMCbMEHHON
dopwme.

B nutepaTypoBeeHUN Xy105KECTBEHHOE MPOU3BEACHUE MIOHUMAETCS, aHAITU3UPYETCS
Y UCCIIEAYETCS KaK CHHOHUM XYJI0’KE€CTBEHHOT0 TeKcTa. CyIECTBYET TaKKE pas/iei HAyKH,
HA3bIBAEMBIA TEKCTOJIOTHEH, B KOTOPOM pa3IMYHbIE PYKOMUCH W TI€YaTHBIC HW3JIaHUS,
COXPaHUBIIMECS C JPEBHUX BPEMEH, U3yUaIOTCs C TOYKHU 3PEHUS ONPEICIICHHBIX MTPOOJIEM.

2) Horoe otHomieHue. Takol B3rIIsi1 Ha TEKCT BO3HUK BO BTOPOi 4eTBepTH XX BeKa B
paMKax TaKuX HAyYHBIX HaNpaBICHUN, KaK CTPYKTYypaIM3M, CEMHOTHKA, (pehamsm,
TEepPMEHEBTUKA. DTU HAay4YHbIE 00JIACTH HE OTPULIAIOT TPAJAUIIMOHHOTO MOJXOAA K TEKCTY.
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B TO Xe BpeMs MX NMOHMMAaHUE TEKCTa CYIIECTBEHHO OTJIMYAETCS OT TPATULMOHHOIO
NOJIX0/1a.

[To MHEHUIO CTPYKTYpaIUCTOB U CEMUOTHKOB, TEKCT BKJIFOYAET B CEOS:

1) Bce 3amucu;

2) o0paslibl TBOPYECTBA, OTHOCSIIUECS K TaKUM BUIAM HCKYCCTBA, KaK *KHBOIIUCH,
CKYJIBIITYPA, Xy10°KECTBEHHAS JIUTEPATYPa, MYy3bIKa;

3) BeIpaXEHUS YEIOBEUECKOMN MCUXUKY;

4) noBezieHNE, BBIPAYKEHHE JIULIA, IJ1a3.

W3 npuBeleHHBIX BbIIIE 3aMEUYaHWM CTAHOBUTCS OYEBIMAHO, YTO IMPEICTABUTEIH
COBPEMEHHBIX HAYYHBIX TEUEHUI HE TIOHUMAIOT, YTO TEKCT COCTOUT TOJIBKO U3 mUchbMa. OHU
TaK)Ke paccMaTpHUBAJIA IPOU3BE/ICHUSI UICKYCCTBA, TICUXOJIOTHIO YEIOBEKA U €r0 pa3InyHbIC
NEeNCTBUS Kak TekcT. [IpuurHa Takoro OTHOIIEHMS 3aKIIFOUAeTCsl B TOM, YTO Pa3JIMYHbIC
3HAaKd TPUCYTCTBYIOT HE TOJIKO B PAa3IMYHBIX MUCHMEHAX, B TOM YHUCIIE B 0Opasiax
XYJI0’K€CTBEHHOM JINTEPATyphl, HO U B TIPOU3BEJICHUSIX UCKYCCTBA U JBUKCHUSIX YEIIOBEKA.
B mpouecce BbIsIBIEHMS, aHAM3a W WHTEPOPETAMM TAaKUX MPU3HAKOB BO3HUKAET
BO3MO>KHOCTb BBISIBUTh CKPBITHIE MBICIIH, TOUYKH 3pEHUs, & B 00JI€€ IMPOKOM Maciirtade -
OIpENICTICHHbIE YYEHUs, TEOPHUU, HUJACOJIOTMH, MHPOBO33PEHUS W JaTb WM Hay4HO-
TEOPETUUECKYIO OLIEHKY, C/€JaTh HE0OXOAUMbIE BHIBO/IbI.

B paznmene paccmatpuBaroTcsi pabOThl CTPYKTYPAJIMCTOB UM CEMHUOTHUKOB, a TaKXkKe
HEKOTOPBIX YUEHBIX, KOTOPBIE, XOTS U HE 3aHUMAITUCH CIIEIMAIIBHO 3TUMH 00J1aCTIMU HAYKH,
OLICHUBAJIM MX U BBIPAXKaJIM OIPE/ICTICHHOE OTHOILICHUE, U HA 3TOI OCHOBE OMMUCHIBAOTCS
OCHOBHBIE ACTIEKThI COBPEMEHHOI'O MOAX0/1a K Xy10°KECTBEHHOMY TEKCTY.

K. JleBu Ctpocc (1908-2009), cumrarouiuiicss OCHOBaTeleM CTPYKTypaju3Ma, He
MCIOJIb30BaJI TEPMUH «TEKCT» B CBOMX UCCIIEIOBAHUSX, B TOM UKCIIe B KHUre « CTPyKTypHas
AHTPOIIOJNIOTUs. Byydn B OCHOBHOM ATHOJIOTOM, OH B CBOMX pa0oTax m3ydan oObluau U
OOpsIIbI MUPOBBIX, OCOOCHHO FO)KHOAMEPUKAHCKUX TUIEMEH W HapozoB. [[ist mocTmkeHus
HOBBIX PE3YJIBTATOB B 3THOJOTHH U (POIBKIOPUCTUKE OH MPUMEHWI TEOPUIO O CTPYKTYpE
s3pika Depaunanga ae Coccropa (1857-1913) x atHonmoruu u mudonoruu. B pesynbrare
YCHJTUI ATOTO YYEHOTO B HOBOM JIMTEPATYPOBEICHUH CHAYaJla M3y4aIrch MUQBI, a TIO3KE U
XYJOECTBEHHBIE TEKCTHI B CTPYKTYPHO-CEMUOTUYECKOM ACIIEKTE.

HecMmotps Ha T0, uto K. JleBu Ctpocc mokasai, uTo MU(]bI CO3/1aBaJIUCh U B HOBBIC
BPEMEHA U CITY>KWIM JUIsl TIPOIAraHjbl TOCYJapCTBEHHOM HAEOJIOTUU U TOJUTUKUA TOTO
BPEMEHH, B CBOEM HAy4yHOW JEATENbHOCTM OH B OCHOBHOM 3aHUMAJICS CcOOpOM,
crcTeMaTH3alrel 1 ucciaeaoBaniueM qpeBHux MudoB. Ero nocnenoBaresb, CTPyKTYypaInCT,
cemuoTuk P. bapt (1915-1980), B oTiimune OT CBOEro YUYMTENs, 3aHUMAIICS H3y4EHUEM
TOJILKO COBPEMEHHBIX MU(DOB.

P. bapt noguepkHy1 1 J0Ka3aj, 4To HanboJee BaXKHON 0COOEHHOCTHIO MU(Da SIBIISETCS
TO, YTO OH SBJIAETCS CEMHOJIOTMYECKOM cucTtemoi. M3BecTHO, uTO nrobas cucrema
BO3HHUKAET W3 COEIMHEHMSI HECKOJIbKUX 3JIeMeHTOB. B wactHoCcTH, MUud dopmMupyercs Ha
OCHOBE OTHOILIEHUM JIBYX 3JIEMEHTOB: OIPEACIIIONIETO U OINPEAEIEeSIeMOro. YUEHbI HE
TOJILKO OTMETHJI, YTO ONpeeesieMOB sBJsieTcs (POpMOid, a onpeiesestoniee - KOHIENTOM,
HO U MIPOSICHWII ¥ TIOKa3aJl IPU3HAKH, XapaKTepHbIE /Ui KaKA0ro u3 HuX. Kak nokaspiBaer
CEMHOTHK, ONPEAEIISAIONIEEe HE MIMEET COACPKAHUS ITPU PACCMOTPEHUH B OTAEIBHOCTH, OHO
MIPUOOPETAET OIPENEIECHHOE COJEPKAHUE TOJIBKO IIOCIE TOr0, KaK COEIMHSETCS C
MO3HABAEMBIM U 00pa3yeT 3HAKOBOE yCTPOUCTBO.

Teopernueckue u mnpakTHyeckue padoTel P. bapra, MOCBsIIEHHBIE W3Y4YEHUIO
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CTPYKTYpbI TEKCTa, €r0 BHYTPEHHUX M BHEIIHUX CBA3ECH, UMEIOT OYEHb BA)KHOE HAYYHO-
MOATUYECKOE 3HAYEHHE C METOI0JIOTMUECKOM TOUKH 3peHus. [[aHHbIe pabOThI 3HAYUMBI TEM,
YTO BHECIU OOJBIION BKJIAJ HE TOJIBKO B Pa3BUTUE CTPYKTypaju3Ma, HO U
MIOCTCTPYKTypaJIn3Ma.

Takke BayKHbI UCCIIEIOBAHUS JIUTEPATYPOBEIA, CEMUOTHKA, UCCIIEIOBATENIS KYJIBTYPbI
FO.M. Jlotmana (1922-1993) no uzyuenuto Tekcta. OH ObUT OJHMM U3 TIEPBBIX Ha
ITOCTCOBETCKOM TMPOCTPAHCTBE, KTO CEPHE3HO 3aHUMAJICS CTPYKTYPHO-CEMUOTUYECKUMHU
001acTAMH, OCYXJAEMbIMU COBETCKOM HE0JIOTue, U ocHoBal TapTy-MOCKOBCKYIO
CEMUOTHUYECKYIO IIKOITY.

B xuure yuenoro «CrpykTypa XynoskecTBeHHOTo Tekcta» (1970) wuccnenoBaHsbl
CBOEOOpa3HbIe CTPYKTYpHO-CEMAHTUYECKHE OCOOEHHOCTH XYIOKECTBEHHOTO TEKCTa.
B uccnenoBannu UCKyCCTBO, B TOM UHCIIE XYI0KECTBEHHAS JIMTEPATYPA, OLICHUBACTCS KAK
cnenpUUecKnil S3bIK U U3ydaeTcs Hapsay ¢ APYTMMU CUCTeMaMu 3HakoB. [lo MHeHUIO
YYE€HOI'0, COBPEMEHHAs TEOPHUsl 3HAKOBBIX CHCTEM HMMEET TIIATEIbHO pPa3pabOTaHHYIO
KOHIENIMI0O KOMMYHHUKAIIMM, KOTOpash IO3BOJISIET  ONPEACIUTh OOIIue  4YepThl
XYJI0’KECTBEHHOI'O OOLICHHUS.

B ommmuue ot P. bapta, B HekoTopbix MecTax padot HO. JlorMaHa MOXXHO YBHJIETb
oOpailieHe K METoJaM U TEPMHUHOJOTHH TPAAUIIMOHHOTO JIMTEPATYypPOBEIICHUSI.
B dactHOCTH, B €ro KHUTE, KOTOPYIO Mbl M3YYWJIH, TAK)K€ AHAIMZUPYIOTCS IMPOOJIEMBI
CIOJKETa, IIEpCOHaXa U xapaxkrepa. lIpencraBurenn naprxCKo CEMUOTUYECKON 1IKOJIbL, B
ToM uucie P. bapr, OCHOBHO€ BHUMaHHE YJIEJSUIM CBS3M U OTHOLICHUSM KOHHOTAllUM B
Tekcre. Cleyer OTMETUTh, YTO TaKOM moaxoh JIoTMaHa He CleayeT paccMaTpuBaTh KAk
ABJICHUE, YYkKJ0€ CTPYKTYPHO-CEMHUOTHYECKHUM METOAAaM HCCIEIOBAaHUSI, MOCKOJBKY OH
paccMmaTpuBaeT M UCCICYET ATy Mpo0IeMy (CIOKET, MEPCOHAXK, XapaKTep) Kak CTPYKTYPY.

N3BecTHbIl nuTepaTypoBeld, akaaeMuk M.b. XpamyeHKO B CBOHMX HMCCIENOBAHUSX
«CeMuoTHKa W XyJO0KECTBEHHOE TBOpUYECTBO», «lIpupoma 53cTeTHUecKoro 3HaKay,
«Jlurepatypa © MOJEIMPOBAHHUE JICUCTBUTEIILHOCTH» W3JOXKWI CBOM HAy4YHO-
TEOPETUYECKHE B3TJIAIBI HA MTPOOJIEMbI CEMUOTHUKH.

B npenucnoBun k cratbe «CeMHOTHKA U XYJ0KECTBEHHOE TBOPUYECTBOY» M3BECTHBIM
YYEHBI OTMEYAET, YTO 3HAKU U 3HAKOBBIE CUCTEMbI 3aHUMAIOT BaXKHOE MECTO B COLIMATILHOM
YKU3HU YesioBeKa. OH TOBOPUT O 3HAYEHUU CEMUOTUKU: «CEeMHOTHKA - 3TO HayKa O 3HaKax
M 3HAaKOBBIX CHCTEMaX, KOTOpasi CTPEMUTEIbHO pa3BUBACTCA B HAIlM JHHU, CTPEMSCH
PacKpBITh XapaKTEPUCTUKH 3HAKOBBIX TIPOLECCOB M IBITAsICh HCCIEN0BaTh TaKUE
KYJbTYPHBIE SIBJICHHSI, KaK MCKYCCTBO M JIMTEPATYypa, C Pa3HbIX TOYEK 3peHus». llocie
pa3MBIILICHUH, TPU3HAIOIIMX HAYKY O 3HAKaX, UCCIIEA0BATENb IEPEXOANUT K aHAIIU3Y padoT
VM3BECTHBIX MpenacTtaButenerd 3amagHor cemumotukn Y. Ilupca, Y. Moppuca,
. MyKap>KOBCKOTO, TOCBAIICHHBIX OSTOW 00JacTU. 37eCh CIEAyeT OTMETHUTh, YTO
M.B. XparmueHko, B OTJIMYHE OT OOJIBITHHCTBA CIICIIHAIMCTOB CBOSTO BPEMEHH, CTPEMUIICS
JlaTh HAYYHO-TEOPETUYECKH OOBEKTUBHYIO U CHPABEUIMBYIO OLIEHKY paboTaMm TaKux
y4eHbIX. B 10 e Bpems, aBTop crarbu . Moppuc He pa3fessieT TOUKY 3pEHMs], UTO IIPU3HAK
camoBblpakaercs. [lo ero MHEHHIO, 3HAK, HE CBS3aHHBIA C JICWCTBUTEIBHOCTBIO,
HEBO3MOXKEH: «3HAK CUUTACTCSI 3HAKOM MIOTOMY, UTO OH BOILIOIIAET B ce0e KaKoe-TO MECTO,
WIE0, JEWUCTBHS. be3 Takoh CBSI3M 3HAK TEPSET CBOM CMBICH M COJEPIKAHUCY .
JeiictBuTensHO, 000N 3HAK B XYIOKECTBEHHOM TEKCTE, MOMHMMO MPEAOCTaBICHUS
uHbOpMAIK, YKa3bIBACT HA ONPEICIICHHBIC XapaKTePUCTUKA PEaTbHOCTH WU
YEJIOBEYECKOU TICUXUKH.
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B romer coBerckoil BimacTH y30€KCKOE JIMTEPATypOBEICHHUE HE 3aHUMAJIOCh
nepeOBBIMU HayUYHBIMU 00J1aCTAMU (CTPYKTYpain3M, ceMuoTrka). [IpudnHa 3Toro Takke
CBS3aHA C YIOMSIHYTHIM BBIIIE JAaBJICHHEM Ha HayKy. B mniepuos HalMOHAJIBLHOM
HE3aBUCUMOCTH TaKMMH HccaenoBaresiMu, kak M.XonbekoB, A.PacynoB, C.Memnues,
K.KaxpamonoB, b.Kapumos, /.Kypono, X.bonraboes, I'MyponoB, Obum co371aHbBI
OpOIIIOPHI U CTAThU MO TEOPUU U MPAKTUKE CTPYKTYpaIn3Ma, U HEKOTOPBIE TEKCThI ObLIH
MIPOAHAIN3UPOBAHbBI HA 3TOM OCHOBE. OJTHAKO CEMUOTHKA OCTAE€TCS MOYTH HEU3YUYCHHOM
00J1aCThIO B OTEUECTBEHHOM JIUTEPATYPOBEIUECKON HAYKE.

B stom paznene paccka3 Adaysuibl Kaxxapa «Bop» uccnenyercs Ha OCHOBE 3aKOHOB
BTOPOW CEMaCHOJIOTUYECKOM CUCTEMBI (MCKYCCTBA CIIOBA).

Bo BTOpOM paznene riaBel pacCMaTpUBAIOTCS CIICAYIOLIUE BEIYIIME OCOOEHHOCTH
XYJI0’KECTBEHHOI'O TEKCTA:

1. Hasimuue 3HAKOBOI'O CBOICTBA TEKCTA.

3HaK SBJISETCS OCHOBHBIM TEPMHHOM M OOBEKTOM HCCIEIOBaHUS CeMUOTHKH. OHa
MMEET YPE3BbIYANHO BAXKHYIO HAYYHO-TEOPETHUUECKYIO [IEHHOCTh U 3HAYCHUE B U3YUYECHUU
XYJI0KECTBEHHOT'O TEKCTA KAK JINTEPATYPHO-TIOITUUYECKON CUCTEMBI.

Ecnu paccmarpuBaTh ¢ IMHTBUCTUYECKOM TOUKH 3pEHUS, JIt00ast SI3bIKOBasi €IMHULIA U
rpammarudeckas oopma 00J7a/1al0T 3HAKOBBIMHM TIpU3HAKaMU. B nureparypoBeneHUN ke
3HaK (OPMUPYETCA UCXOJIS U3 XYJ0’KECTBEHHOM KOHIICTIIIUU B TEKCTE, €r0 TpeOOBaHUM U
notpeOHocTel. [[pyrumu ciioBamu, B TMHTBUCTHKE M MO3TUKE 3HAK - 3TO HE OJIHO U TO Ke.
Kak mokazan P. bapr, korga koHUENT 3HaKa B S3bIKOBOM CHUCTEME IEPEXOAUT HaA
TEPPUTOPHIO Xy T0KECTBEHHOT'O TEKCTA, OH CTAHOBUTCS (POPMOI (OIpeIeTIUTEIEM ), U B XOJ1€
TaKOro MPOLECCAa BOZHUKAET HOBBIM KOHIIETIT.

ITockoybKy XyIOKECTBEHHBIN TEKCT — 3TO OE3rpaHUYHOE SIBJICHUE, 3HAKU B €ro
cocTaBe Takxke OeckoHeuHbl. [Ipu paccMoTpeHuu J1F0OOT0 TEKCTa C 3TOM TOYKH 3PECHHUS
KK/l MCCIIEIOBATEIb MOKET HANTH U UHTEPIIPETUPOBATh HOBBIE 3HAKHU B COOTBETCTBUU
C LIEJIBIO CBOETO YPOBHSI MBILIUICHMUS.

N3BeCTHO, YTO XYJO’KECTBEHHBIM TEKCT HE SIBISIETCSI BPEMEHHBIM SIBIICHUEM, OH
OTHOCHUTCA K BEYHOCTH. Ha Ka)K10M 3Tare 1yXOBHO-3CTETUYECKOTIO Pa3BUTHS YEIIOBEYECTBA,
Hapsiy C OTKPHITHEM PaHEE HE3AMEUCHHBIX 3HAKOB B OMPEACIIEHHOM TEKCTE, MEHSIOTCS U
WX UHTEpHpETaIIH.

Omua w3 npencraButeneil  MOCKOBCKO-TapTyHCKOM CEMHUOTHUYECKOW  IIKOJIbI
A.A. JIykuH, ocHOBBIBasich Ha ucciieqoBanuax M.M. baxtuna u FO.M. Jlormana, numer:
«TEKCT — 3TO MPOCTPAHCTBO, COCTOAIIEE M3 3HAKOB, U 3HAK(M) SIBISIOTCS €r0 OCHOBHBIM
npusHakom». ¥ FO.M. Jlorman HasBan 3Ty HMpUHY «ceMuochepoi» (cemuszonoi). X
[lo ™muenuto ydeHoro, cemmocdepa SBISIETCS pE3yJILTATOM, YCIOBHEM DPa3BUTHS
KYJIBTYpbL 2

B pazgene nokazano, B xoje aHanusza pacckaza Aomymisl Kaxxapa «bomabHOW»UTO
3aroJI0BOK TEKCTa, Anurpad, MMeHa repoeB 1 EPCOHAXKEN UMEIOT 0COOYIO Xy 10°KECTBEHHO -
ACTETUYECKYIO IEHHOCTD.

2. CTpyKkTypHOCTB TekcTa. JIto00# TeKCT, B IEPBYIO OUEPE/lb, SBISETCSA CTPYKTYPOH,
TO €CTh XYIOXKECTBEHHO-TIOATUYECKOM CHUCTEMOM. Takas cucTema, €CTECTBEHHO, HeE

18A.A JTykun. Xy10KeCTBEHHBIH TekeT. YueOHuk. -MockBa: n3aarenscto: «Ock -89», 1999. — C. 93.

1910.M.JIorman. CemuoTrueckoe npoctpanctio. // F0.M.Jlotman. BHyTpu MBICISIIUX MUPOB. UeI0BEK — TEKCT — ceMuocepa — MCTOPHS.
Mocksa, 1996. — C. 165.

2010.M.JTotman. Cemuotudeckoe npoctpanctso. // 10.M.Jlotman. BHyTpu MBICISIIMX MUPOB. UEI0BEK — TEKCT — ceMUOcdhepa — HCTOPHSL.
Mocksa, 1996. — C. 165-165.
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BO3HHKAET cama 1o cebe. OH popMHUpyeTCs B MPOIIECCe B3aUMOICHCTBHUS MHOTUX CHMBOJIOB
B Xy/10)KECTBEHHOM TEKCTE.

FO.M. Jlotman B cBoelt kHHre «CTpyKTypa XyJ0>KECTBEHHOTO TEKCTa» MOKa3al, YTo
CTPYKTypa TEKCTa B MEPBYIO OYePE/Ib BO3HUKIIA U3 (DOPMUPOBAHUS TTAPATUTMATHYECKUX U
CHUHTarMaTU4ecKux «ocei» (psioB). OO 3TOM yueHbIH nmucall: «Xy105KeCTBEHHbBIN TEKCT
MOCTPOCH MHAYE: KaXk/1asl IETalb U BECh TEKCT BXOJUT B CUCTEMY PAa3IMYHBIX OTHOIICHHH,
B pe3yJbTare 4Yero OJHOBPEMEHHO BO3HUKAET HECKOJbKO 3HaueHud. Korma »sta
0COOEHHOCTH MPOSIBIISIETCS B META(POpE, OHA UMEET OOLLUI XapaKTepy.

Tot ¢axT, 9To pa3IMyUHbIC 3HAKA B TEKCTE OOBECIUHSIIOTCS TaKUM 00pa3oM, oOpa3ys
OTIpEIeJICHHbIE CEMUOTUYECKUE «OCH», MOKHO SICHO YBHUJIETh HAa IPUMEPE TEKCTA paccKasza
«boBHON».

B ynomsinyToit Hamu kHure («CTpyKTypa Xya0kecTBeHHOro Tekctay) FO.M. Jlotman
M0Ka3aJl, 4YTO MOMHUMO MapaTUrMaTHUECKUX, CHHTArMAaTUYECKUX OTHOIIIEHUH B CJIOSIX TEKCTA
CYILIECTBYIOT (POHOJIOTMUECKUE, TPAMMATUYECKUE U CEMAHTUUYECKHE YPOBHH.

3n1ech, onupasich Ha pabOThI 3TOTO UCCIIEAOBATENS U JPYTHUX aBTOPOB, PACCMOTPUM
(OHOJIOTUYECKUI ypOBEHB, IMPOSBISIONMIUICS B 3HAKOBOM KOHCTPYKIIMM B TEKCTOBBIX
OTpBIBKaxX U3 pacckasza «boibHOW.

Ecmu mocMoTpeTh Ha mpoOiieMy TakuM 00pa3oM, Mbl BUIMM, YTO KaXKIasl eIMHUIIA
COJIep’)KUT (POHEMY O B OJTHOM WJIM HECKOJBKUX CJIOBax: Oemop, ocmon, Comuobonou,
XOomuHu, 02pud Koaou, dGemopHunz oowiu, 6emop azodo mopmou, demopHuHZ covaapu,
oxupu, 6emop, Kaiumué oumaou. BumHo, 9yto B npuBeeHHBIX 14 cioBax (oHeMa «o»
MCIIOJIb30BaHa 18 pas.

['macHas «o» cuutaerca (OHEMON «1O MecTy 00pa30oBaHUs — 3aJHES3BIYHOM, IO
BEPTUKAIHHOMY JBUKEHHUIO SI3bIKA — HUCXOJIICH, MO TOJOXKEHUI0 (y4acThio) TyObl -
HEeNab0MPOBAHHOW.

[lo HameMy MHEHHIO, 3TOT PEYEBOM 3BYK B CTPYKTYpPE CHMBOJIOB B TEKCTE HUMEET
KOHHOTATHMBHOE COJIEP>KaHUE U HCTIONB3YETCA JIJIs JAIbHEUIIIET0 YCUIIEHUS TPare UK CEMbH,
YeNioBeKa, YCHUJICHUS Jipamatu3Ma crokera. Korja sta doHeMa HCIONb3yeTcs B COCTaBe
BBOJIHOTO CJIOBA B XYJI0’KECTBEHHBIX TEKCTaX, 3TO 03HAYAET, YTO AIMOLIMH Ieposi Ype3MEPHO
CWJIbHBI. AHAJIOTUYHBIN aCEKT HAOIIOAAETCSA U B UCCIIEAYEMOM PacCcKase.

B npuBegeHHOM HamMu (POHOJIOTMUECKOM PSITy MOCHE 3BYKa O MO aKTUBHOCTH CTOUT
coryiacHas hoHema C:

ocMoH, CoTr00J111, Ke4yacu, COWIapu, CWJIaau, CYHIpa, ycal, caxap. Bocems cios
B OTOU CTPOKE COJEPKAT 3BYK PEUM «C» BOCEMb pa3. Bce mpuBeneHHbIE HAMU MTPUMEPHI
SIBJISIFOTCSI CJIOBAMU WJIU CIIOBOCOUYETAHUSIMU, COACPHKAIIMMHU OIPEICTICHHbIE CUMBOJIBL. Ms
Comubonou, KOTOpOE TOSIBIISIETCS] B TEKCTE KaK OTACTbHBIA CUMBOJI, IOBTOPSIETCS JIEBATH
pa3. DTO yKa3pIBaeT Ha HEOOXOAMMOCTh OOpaTUTh 0cO00€ BHUMAHHME HAa KOHHOTAIIUIO
(omuHOKMI peOEHOK) B 3TOM UIMEHHU U Ha COTJIACHBIH 3BYK MEPBOM (POHEMBI «C» B CTPYKTYpE
CJIOBA.

Orta nepenHes3bluHast, riyxas, CKoJb3sias oHeMa He TPOU3HOCUTCS TaK IPOMKO, Kak
rJIacHask «0». ITO CBUJETEILCTBYET O TOM, YTO, OCHOBBIBASICh HA TAKUX XapaKTEPUCTUKAX,
KaK OTCYTCTBHE 3BYUYaHHS 3ByKa PEUH, €r0 CKOJBXKEHHUE U TMOSBICHUE MEpe S3bIKOM, OH
WCTIONB30BAJICSL ISl BBIPOKEHUS TeYad Cyas0bl OCqHOW CeMbH, XYHOKECTBEHHO
BBIPKEHHOM B TEKCTE, HEIOCTATOYHOIO BHUMAHUSI CO CTOPOHBI CYIIIECTBYIOIIETO CTPOs U
o0I1ecTna.

B mporecce ¢GhoHOMOTHYECKOTO aHamM3a TEKCTa MOXKHO YBUICTh, YTO COTJIACHBIC
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(OHEMBI «K» M «&» TaKKe MIPAlOT OCOOYIO POJIh M 3HAYCHHWE B CO3MAHWU TPArUIHOCTU
TeKCTa. B XyJJ0’)KECTBEHHOM TEKCTE 3T COTJIACHBIE, KaK U 3BYKH «0» U «C», UCTIONB3YIOTCS
JOBOJIHO aKTHWBHO, W OMpPENEIICHHBIC JTMHIBHCTUYECKUE W CHHTAKCHYCCKHUE CITUHHIIBI C
TakuMu (hoHeMamu (02pub Ko0u, mosyk Cyuud KoHAaou, uyoH, oeupiauiou, A6dyzanubdotl,
0€KKa bocmupub bepuut, omacunuHe eazaou, Fascynavsam, yiuKy eaunueu, Ku3ua yiuoHou)
CBITPAJTM BYKHYIO POJIb B peaTU3aliy Xy 10’KECTBEHHON KOHIIETIIIH 3TOTO POU3BEICHNS.

O1H cornacHble (POHEMBI BCTPEUYAIOTCS B COCTABE HEKOTOPBIX JICKCHUYECKUX EIMHUII,
YIOMSIHYTBIX BBILIE, U CIIY>KHJIM JUIS BBIPAXKEHUS YpE3BbIYAMHBIX COOBITHI (02pub Konou,
oupnauiou, omacuHute eazaou, oéxka bocmupud depuut), CyeBEpHBIX 00BIYacB (mosyK
cyuud KoHaaou), 300paKeHus MICUXMIECKOT0 WM (PU3UUECKOT0 COCTOSHUS (VIUKY 2auiiueu,
Kuzua yueonou). Ho 31ech ciemnyer ckas3arb, YTO (PyHKIMHU IVIACHBIX U COTJIACHBIX (POHEM,
TaKWe KaK BBISIBIICHUE, YCUIICHUE, TOYEPKUBAHNIE KAKOTO-TMOO0 3HAYEHHUS B paMKax TEKCTa,
OTPaHUYEHBI, U K HUIM HEOOXOIMMO TOJIXOAUTH KaK K BCIOMOTATEIbHBIM CPEJICTBAM.

I'pammatudeckue (Mopdonoruueckue 1 CMHTaKcudeckue) (hOpMbl U CPEJICTBA UTPAKOT
0co0y10 posib B (POPMUPOBAHUHN XYyJOKECTBEHHOTO TeKcTa. [lonTBep kaeHrne 3TONH MBICTH
MBI BUIIM U B pacckase « bonpHO»:

Comubonounune xomunu oepud Koaou.

Aboyzanuboti ombopoa Kynab Kemear KOniap ocmuoa Koaud ynaouean 0y1eanoa —
BCIIOMOTaTEJIbHBIE TJIaroJIbHBIE CIIOBOCOUYETAHUS, YUYACTBYIOIIUE B STHUX CHHTAKCHUYECKUX
€IMHUTIAX, TOKA3bIBAIOT, YTO COOBITHE B XY I0’KECTBEHHOM CIOXKETE (aéIHUHe KACAIAHULIU,
OOUHUHE dHcapoxamiaHuiy) TIPOU30IILIO HEOXKUTAHHO.

bemobnune xysu munmub 6owu atinamaduecan 6yaub xonou. - B maHHOM ciydae
BCIIOMOTATEIbHOE TJIArOJIbHOE CIIOBOCOYETaHHWE B TPHUBEICHHOM B KauyecTBE MpuUMepa
NPEJIOKEHUN CYIIIECTBEHHO OTIMYAETCsl OT MPHUBEICHHOTO BhIIe. B 3TOM ciyuae oH
yKa3bIBAaCT Ha PE3YJNbTAT, a HE Ha YPE3BbIYAIHOCTb.

Ha mpumepe anamm3upyeMoro pacckasa CTAaHOBUTCS OYEBHIHBIM, YTO TOSIBIICHUE
MIPEIOKEHNH B KOHKPETHOM TEKCTE 3aBUCHUT HE TOJIBKO OT BOJIM aBTOPa, 0COOEHHOCTEH ero
CTWJIS, HO U OT TpeOOBaHMsI, MOTPEOHOCTH, XYA0KECTBEHHO-HU/ICOJIOTMUECKON KOHIICTIIINU
TEKCTA.

Bo BropoMm pazzene rnaBsl « Tekcm u 3nax» uccienyercs npobieMa IBIKEHHS 3HaKa
B TEKCTE.

OnHa W3 TIaBHBIX OCOOEHHOCTEH XYIO0KECTBEHHOTO TEKCTa MPOSIBIISIETCS B €ro
6eckoneynocTty. [1o aTomMy mpu3HaKy OECKOHEYHOCTH TEKCT MOYKHO CPAaBHUTH C KOCMOCOM.
Taxast HEOOBSITHOCTH BOSHUKAET M3-3a HETIPEPHIBHOTO PACIIUPEHUS TEKCTa TOPHU3OHTAITHHO
Y BEPTUKAIBHO BO BCEX HAIPABICHUSIX. B pe3ynbraTe TEKCT HEMPEPHIBHO PACIIUPSET CBOM
00BEM M TPAHUIIBI. DTO YBEIMUEHNE BO3HUKACT M3-3a IBUKCHUS TEKCTa, TO €CTh M3-3a TOTO,
YTO 3HAKW BXOJSAT B MOCTOSHHBIE OTHOIIEHUS APYT C APYroM. BBIIArOMUIACS CEMHOTHK,
MPeCTaBUTENb TOCTMOAepHU3Ma P. baprT mokasan, 4To XyJ0)KECTBEHHOMY TEKCTy B
OTIMYHE OT XYAO0KECTBEHHOTO TPOW3BEACHUS CBOWCTBEHHO MHOXECTBEHHOE YHCIIO.
OH mnumer, 4To COJepXaHWE B TEKCTe CIYXKUT MJsl CO3JaHWs WMEHHO JTOrO
MHO>KECTBEHHOTO TeKcTa. «MHOroo0pasre TeKCTa BOSHUKAET HE U3-3a TOTO, YTO AJIEMEHTHI
€ro COJepXKaHWs WMEIOT JBa 3HAYCHUS (JIEHOTATUBHOE M KOHHOTaTHBHOE), a W3-3a
MHOTOYHCIIEHHOCTH OIPEEISIONINX». YUCHBIN yKa3all, YTO UMEHHO TaKue 0003HaueHHS
00pa3yroT «TKaHb)» TEKCTA.

B »sTOM pasmene ™Mbl MOMBITATUCH MPOSCHUTH (PEHOMEH OCCKOHEYHOCTH TEKCTa
MOCPEJCTBOM CEMUOTUYECKOTO aHajM3a pacckaza Ao myuisl Kaxxapa «Yikacy.
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B pamkax »xaHpa (pacckaza) KOMIIAKTHOCTh WJIM BEIWYMHA OOBEMa CBs3aHA C
KOJIMYECTBOM €ro TMPHU3HAKOB, a 3TO KOJUYECTBO CBA3AHO C TPEOOBAaHUSIMHU U
NOTPEOHOCTSIMU XY I0’KECTBEHHOM KOHIEMHIIUU, KOTOpasi I0JKHA ObITh BBIPAYKEHA.

B uccnenoBanuu Xym0KeCTBEHHOTO TEKCTa 3arojIoOBOK MMEET 0c000€ MPUOPUTETHOE
MECTO U 3aJja4d. 3aroJIOBOK BCETJa UTPAET KIIFOUEBYIO POJIb B PACKPHITUH BEAYILIEH MBICIU
B TekcTe. [loaToMy BHauase cocpeioTOuMM Hallle BHUMAaHUE Ha 3ar0JI0BKE BEIOPAHHOTO JIJIs
aHaJIM3a TEKCTa paccKasa «Yxacy.

CHauvana oOpaTUM BHUMaHHE HA 3HAYEHUU STON JIEKCUUECKOW €TMHUIIbI, BBIOPAHHOM
B KAuyeCTBE 3arojoBKa B TIEPBOM CEMACHOJIOTMUYECKON cucTeMe (SI3bIKE), MOCKOJIBKY
NEepBUYHOE (IEHOTAaTUBHOE) 3HAUEHHUE CJIOBA UIPAET BAXKHYIO POJIb B IMPOLIECCE aHAIM3A.
3TO CJI0BO, 3aMMCTBOBAHHOE M3 apaOCKOTro sI3bIKa, 0O3HAYAET YIUBJICHUE, U3YMIICHUE.

Hamm nccnenoBanust mokasaim, 4TO B paccKase «Yxkac» €CTb BOCEMb TEKCTOBBIX
(bparMeHToB, CBs3aHHBIX C BeTpoM. I[lepBblii M3 HUX - TPHUBEIECHHBIA BO BBEJACHUU U
BBITIOJTHSIFOLIU N HAPPATUBHYIO (PYHKIIUIO - PU3BIBAET YUTATENS K TEKCTY M HAMEKAET Ha TO,
yro Oyaymme u3oOpaxkeHus OynyT eme OoJiee BHEYATIISIOLMMHU U ApaMaTUYHBIMU.
B npyrux e, 3TOT 3HaK NOKa3aH B 3aBUCUMOCTH OT ITPOUCXOISIIETO COOBITUS MIIK T€POst U
NIEPCOHAXKEM.

Hamm wuccnemoBaHusl TMOKa3bIBAIOT, YTO 3HAK KIQAOWINA, HAPSAY C BETPOM,
pUOOpETaET BAXKHOE XYI0KECTBEHHO-(PYHKIIMOHATILHOE 3HAYEHUE B MPOIIECCE ABHKEHUS
TekcTa. OCHOBHAsI IPUYMHA TOTO SIBJIICHUS 3aKII0YAETCA B TOM, YTO UJIEHHO-ITO3TUYECKAst
(GYHKIMST KOHIENTa BETEP 3aKIF0YACTCS B PACKPHITHH U YTOYHEHUH CYIIHOCTH CHMBOJIA,
BOIUIOIICHHOTO B SI3bIKOBOM eMuHUIlE Kiaaouina. Berep - 3T0 He cam ykac, a TJIaBHBIM
CUTHAJI, CUTHAJIM3UPYIOIIMH 0 HEM U Beaylmii Kk Hemy. CieoBareiabHO, YTOOBI TITyOxKe
MOHSATH CYTh HACTOSIIETO YXKACa, BOIUIOIICHHOTO B XY /I0’KECTBEHHOM IIPOCTPAHCTBE TEKCTA,
MBI JTOJIKHBI COCPEOTOUMTRCS Ha 3HAKE KJIAIOMIIA, TOYHEE, Ha KOHIIETITE B €0 CTPYKTYPE.

Oco0yr0 poJib KOHIIENTA KJIAI0UIa B XY/I0’KECTBEHHON KOHIICTIIIMU TEKCTa MOXHO
Oojiee YETKO TMOHATh TOCPEJACTBOM CTaTHCTUYECKOTO aHalM3a: B TEKCTE€ pacckasa
JIEKCHUECKas eIMHUIIA BETEp UCTOIb30Baach 11 pas, a cnoBo kiaxduie - 18 pa3. B 1o xe
BpEMs B TEKCTE UCTIOJIB3YIOTCS TAKUE SI3BIKOBBIC €IMHMUIIBI, KaK 2)p, caeaua, Oyupa, kagaH,
KOTOPBIE MPSIMO MJIM KOCBEHHO CBSI3aHBI C KJIaI0UIIIEM.

KonHoTanus yxaca, cBsi3aHHasi ¢ YHCHH, IJTaBHOM T'€pOMHEN pacckasza, MPOUCTEKAET
13 CYEBEPHBIX BEPOBAHUI O KJIAJIOUIIIE, B TO BpeMs Kak OECKOHEUHBIN ykac B cepte Jloaxo
IIPOMCTEKAET U3 CTpaxa CMEpPTH. B TO BpeMs Kak YHCHH MPEOI0JIEBAET YyBCTBO CTPaXa B
CBOEM CEp/Ile W HAXOAWUT CHUJIbI M BOJIO, YTOOBI TOCETHTH KJIAJOMINE, CTpax CMEPTH
COXpaHsieTcs U Jlaxe ycuiauBaercsl B cepaue Jloaxo. OTo NpuUBOAUT K MPE/ICTABICHUIO
ITPOCTOM ¥ HEOITBITHOM MOJIOJIOM JKEHILMHBI KaK MY>KECTBEHHOT'O XapaKTepa, a BIACTHOIO U
JecnoTUYHoro Jloaxo Kak cia0OBOJBHOIO M TPYCIHMBOIO YEJIOBEKa. JTO PpPe3yjbTar
dbopMupoBaHHMsI TEKCTa pacckaza «Yxac» KaK COBEPIICHHOW XYJI0’KECTBEHHO-
ACTETUYECKOUN CUCTEMBI.

B cnenyromem pasziene riaBbl IMPOBEACHBI HMCCICAOBAHUS CBOMCTB TEKCTA KAaK
1eJIOCTHOM CHCTEMBI.

Bce ceMuMOTHKM U CTPYKTYpPaJIMCThI, MPOBOJUBIIME HAYYHBIE HCCIICOBAHUSA IO
npo0sieMe TEKCTa, MPU3HABAIIM, YTO OH SIBJISIETCS IIEJIOCTHOM cucTteMoil. B uacTHoCTH,
FOpuii JlormaH, 01MH U3 BBIIAIOIIUXCS PEACTABUTENICH CEMUOTUKH, MUILIET:

«TekcT — 3T0 HE MPOCTO MPOAOIHKEHUE 3HAKOB MEK/Ty ABYMSI BHEITHUMU IPAHULIAMU
(yu€Hbli 3mech MOJ JBYMsl TpaHUIAMHU MOApPAa3yMEBal BBEJICHUE U 3aKIIOYCHHE

50



XyJoxecTBeHHOro npousBeneHusi. - P.C.). Tekcry mpucyie BHYTpEHHEE YCTPOWCTBO,
MIPEBPAILAIOIIEE €TO B CTPYKTYPHYIO LIEJIOCTHOCTh Ha CHHTarMaTu4eckoM ypoBHe. [loatomy,
yToObl TPU3HATH OIpPENENCHHBI HA0Op COYETaHW B  €CTECTBEHHOM  SI3BIKE
XYJI0KECTBEHHBIM TEKCTOM, HEOOXOAUMO yOEIUTHCS, UTO OHU OOpPa3yIOT OINpPE/ICICHHYIO
CTPYKTYpy BTOPOT'O THIIA HA YPOBHE XyI0’KECTBEHHOTO IIOCTPOEHUs». %!

DTO paccyXIeHHE YIEHOTO MOKHO IpadMuecKu MPEACTaBUTh CIEAYIOMNM 00pa3oM:

n @

CtpykTypa TEKCTa — CIIOXKHOE JIMTEPATypPHO-XYJ/I0KECTBEHHOE YyCTpoHcTBO. OHa
COCTOUT U3 B3aMMOOTHOIIIEHUH pa3HOOOPA3HBIX MPU3HAKOB, KOJMYECTBO KOTOPHIX TPYTHO
onpeAcsnTh. Eciii B paMkax TEKCTa OTCYTCTBYKOT TAKWE CBSI3U, TO U TEKCT HE BOBHUKACT.
[1o To¥ ke mpu4KrHE XyJ0’KECTBEHHBIN TEKCT MO>KHO CPABHUTh C KOCMOCOM: O€CUUCIIEHHbIE
IJIAHETHI Y 3BE3/bl B3aUMOACHCTBYIOT APYT C APYTOM IO 3aKOHY BCEMUPHOTO TATOTCHMUSI.
Ecmu 310 mpuTsKeHHE MCYE3HET, KOCMHYECKash CUCTEMA PYXHET, €€ ILEJIOCTHOCTh, a
CJIE0BATEILHO, M OHA caMa, ITOTHOHET.

B niepBom paszene 3Toi riaBbl Mbl TOBOPHIIA O TOM, YTO OTICIIBHBIE CUMBOJIBI (BETED,
KJIaI0MIIE) TIEPEMEIIAIOTCS TI0 BCE TEPPUTOPHH XYJIOKECTBEHHOTO TEKCTa U Ha JTOU
OCHOBE CJIy’KaT JiJIsl CO3/IaHUs MPOCTPAHCTBA TEKCTA. 3/I€Ch CIEIYET CKa3aTh, UTO 3TO HE
€IMHCTBEHHBIN CcrI0c00 00ecTeYnTh 0E3rpaHUYHOCTD XY /I0’KECTBEHHON CUCTEMBI. 3HAKHU B
MOJIE TIO3THUYECKOW CTPYKTYpPbl BCTYMAIOT B PAa3JIAYHBIE OTHOIICHUS JPYT C JIPYroM,
BCIIEZICTBUE TAaKUX CBS3€H BO3HHUKAET MHOTOCJIOWHBIA W PACIIUPSIONIMICI BO BCEX
HaIpaBJICHUSX (BEPX, HU3 U YETHIPE CTOPOHBI) XYA0KECTBEHHO-TIOATUUECKUNA MUP TEKCTA.

Takue coefMHEHMS B TEKCTE MOKHO KJIaCCU(DUIIMPOBATH CICTYIOLIUM 00Pa3oM:

2. HemnocpeacTBeHHOE OTHOIIEHUE — COUCTAHUE COCSTHUX MPU3HAKOB:

v

[Tpumeuanue: B TAKUX CMEKHBIX OTHOIICHUSX MOTYT Y4aCTBOBATh HE TOJIBKO JBA, HO
Y TpH U OoJiee 3HaKa.

[Tpumep: Kamnup morne Kopouzycuoa xamup Kuieanu mypud XyKusuoam xabap oiou.

B cocraBe 3101 CHHTaKCUYECKOW €IMHULIBI IPUCYTCTBYIOT CIICAYIOIINE MPU3HAKU:

1) kamnup (cTapyxa);

2) mone Kopozycu (paccBer;

22

2 10.JIotman. CTpyKTypa Xy J0’KeCTBEHHOT0 TeKcTa. — Mocksa: Dkemo, 2023. — C. 66.
2A6mymna Kaxxop. Acapnap.Ontu oMk, 6-tom. — Tomkent: Fadgyp Fynom Homugaru Ana6uér Ba canbat Hampuéta, 1967. — B. 59.
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3) xykuzoan xabap onou (MpoBeaaia ObIKa).

CTaHOBUTCS IOHATHBIM, YTO B 3TOM IPEJIOAKEHUN €CTh KOHIICTIT, 00ECIeUYNBAIOIINNA
CTPYKTYpPHBIE CBSI3U BHYTPH TPEX COCEIHUX 3HAKOB U KaXKJIOM 3HAKOBOU KOHCTPYKIUU
(opmbl, CMBICTIOBOTO COYETAHMS).

2. KocBeHHasi CBSI3b — B3aWMOCBSI3b IIPU3HAKOB, HE CBSI3AHHBIX APYT C JIPYIOM.
[{emoCTHOCTh TEKCTa BO3HUKAET HE TOJBKO B CMEKHBIX, HO U B PE3YJIbTATE CTPYKTYPHO-
TIOSTHUYECKUX CBS3EH 3HAKOB B Pa3HBIX YacTAX TekcTa. [1og00HbIe OTHOMIEHHSI MOTYT OBITH
OCHOBAaHbI Ha MaPaIUTMATUIECKOM, CHHTarMaTU4ECKOM WJIM OMHAPHOM IMPOTUBOPEUUH. ITa
TOUYKA 3peHUs OblIa JOKa3aHa MyTEeM BBISBIICHUS MMPU3HAKOB, PACIIONIOKEHHBIX B Pa3HBIX
MECTax aHAIM3HPYEMOT0 XYJI0’KECTBEHHOTo Tekcra («Bop»), OMu3kux Ipyr Opyry Mo
CMBICITY ¥ CXOAHBIX, ¥ IEMOHCTPALMU UX B3aUMOCBSI3H.

B nepBoM paznene TpeTbel I1aBbl, 10 Ha3BaHHEM « TeKCTOBO-QPYHKIIMOHAJIBbHAS
POJIb 3HAKA B IMCKYPCE», UCCIIEIYETCS CYLIHOCTh 3HAKA B AKPATUBHOM JHCKYpCe.

JIro00ii TEKCT, MPEXKIE BCEro, SIBISICTCS AUCKYPCUBHO 3HAYUMBIM SIBIEGHUEM. JTO
CBA3aHO C TEM, YTO XYJO0>KECTBEHHAs KOHIICHIUS, BBHIPAKEHHASI B TEKCTE, PEAIM3YETCA
MOCPEJICTBOM JUCKYypCa.

«IIpropUTETHBIM KPUTEPHUEM JIMCKYpPCA SIBJISETCS 0CO0ast I3bIKOBasi Cpejia, B KOTOPO
CO3/1AI0TCSI A3BIKOBBIE KOHCTPYKIMU. COIIACHO 3TOM TOYKE 3PEHUS, TUCKYPC — ITO «A3bIK B
COCTAaBE SA3bIKa», a UMEHHO OIPECIICHHAs JICKCUKA, CEMAHTHUKA, ITParMaThKa U CUHTAKCUC,
KOTOPBIE IIPOSIBJIAIOTCS B AKTYaIM3UPOBAHHOM KOMMYHHUKATUBHOM aKTE, PEYH M TEKCTAX. >

OnHUM U3 BBILIEYTOMSHYTBIX «S3bIKOB BHYTPHU SI3bIKQ» SIBJISIETCS] TEKCT, B YACTHOCTH,
XYJIO)KECTBEHHBIN TEKCT. OJTO TOHATHE AaKTUBHO UCHOJB3yeTCsl B paborax Mo
CTPYKTYpaIU3My, TOCTCTPYKTYpaIu3My U cemuotuke. P. bapt ynemn ocoboe BHUMaHue
aTON mpobjemMe B CBOMX HcCclenoBaHUAX «PasneneHue si3bIKoB», «SI3bIKOBas BOMHAY,
«SA3b1KOBOM Ty». [0 MHEHMIO yueHOro, Kiaccu(dUKaIs KOHKPETHOTO s3bIKa B TIEPBYIO
odepelb 3aBUCUT OT JUCKypca. [IpMyacTHOCTh K CyIIECTBYIOLIEM BJIACTH HA3bIBACTCS
SHKPATUYECKUM, 4 HEPHYACTHOCTD K HEH - aKpaTHBHBIM JUCKypcoM.2* Ecii yTOYHHTE 3T0
MHEHHE, TO C COIMMATIBHON TOUKU 3PEHUS, €CIIU B TIPOIIECCE OOIIEHUS PeUb UIET O TIOJUTHKE
IIPAaBUTEIBCTBA, IIOCTAHOBJICHUSX M YKa3aX, WJACOJOTMYECKOM CTpOE, TO Takas
KOMMYHHUKAIUS SIBJIICTCA SHKPATUYECKUM JTHCKYPCOM, aKpaTUBHBIM — KOTJa pe€4b UAET O
pa3roBOpe O YACTHOM KU3HU WK chepax, He CBI3aHHBIX HETTOCPEICTBEHHO C MOJIUTUKOM.

TepmuH nuckypc ObLT BBEJEH B JIMHIBUCTUKY B 40-X romax XX Beka OCIbrHACKUM
maructoM . Byrccancom.?® B HacTosIee BpeMs 5TOT TEPMUH aKTUBHO MCHOJIL3YETCS B
aHAJIN3€E XyJ0KECTBEHHOI'O TEKCTA.

HccnenoBatens B.M. Kapacuk orMedaer, 4ro CyHIECTBYIOT CIEXYIOLIME THIIbI
JCKypca:

1) nuuHbI;

2) MHCTUTYLIMOHAIBHBIA TUCKypC.2°

VY4eHsblil mokaszaii, 4To B COBPEMEHHOM MHGOPMAIIMOHHOM MHPE CYIIECTBYIOT TaKUe
(GbOpMBI  MHCTUTYLIMOHAJILHOTO JUCKYpCa, KaK TOJUTHYECKHUM, JUTIJIOMAaTHYECKUH,
aIMUAHUCTPATUBHBIA, FOPUAUYECKUM, BOCHHBIA, [E€IArOTMYECKUN, PEIMTUO3HbIMN,

23 hittps://ru.wikipedia.org/wiki /[uckypc.

24 P, bapr. U36pannsie pabotsl. Cemuoruka.Illostka — Mocksa: IIporpecc, 1989. — C. 529.

2Buyssens E. Les langages et le discours. — Bruxelles: Office de Publicite, 1943. — P. 17-23.

ZKapacuk, B. Y. O tunax muckypca [Tekcr] / B. U. Kapacuk // SI3bIK0oBast JIMYHOCTb: MHCTUTYLIMOHAILHBIN 1 IEPCOHAIBHBINA AUCKYPC: ¢0.
Hayd. Tp. — Bonrorpan : Ilepemena, 2000. — C. 5-20.
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MUCTUYECKHI, HAYYHBIH, CLIEHMIECKHMIA, TIPENPMHAMATENLCKUM, PEKIAMHBIMI, MACCOBBIH. 2/

Paznenenne «3bIKOBY», pa3yMeeTcsi, HE OrPAHUYMBAETCS  BBILICYKa3aHHBIMU
kiaccupukanusimMu. Tak ke, Kak TEKCTOBBIM JUCKYpC JEIUTCS Ha HAy4YHBIH,
XYJI0’KECTBEHHBIN, Ty OIMIIUCTHYECKUH, JIMYHBIN, TAK U CaM XYI0KECTBEHHBINA TEKCT MOYKET
BKJIFOYATh B Ce0sl HECKOJIBKO «SI3bIKOB.» C 3TOM TOYKM 3pEHUSs, XYJA0KECTBEHHBIA TEKCT
SABJISIETCSI  YHUBEPCAJIBHBIM, HO B TO € BPEMS OYE€Hb YHHKAJIbHBIM JINTEPATYypPHO-
MMO3TUYECKUM SIBIICHUAEM.

B stom paznene paccmarpuBaeTcsi TEKCTOBO-(DYHKIIMOHAIbHASI POJIb M CYHIHOCTb
aKpaTUBHOIO (JIMYHOCTHOT'O), TO €CTh 3HAKA, MUCHOJb3YEMOrO B JIUCKYPCE, CBSI3AHHOM C
JIMYHOCTBIO (TEpOeM, PACCKa3YMKOM, MEPCOHAKEM B XYIOXKECTBEHHOM Tekcte). Poman
Ab6aymsl Kaxxapa «Mupaxxy ObUT BEIOpaH Ui aHAN3a I71aBbl, BKIIIOYAs 3TOT pa3/ie.

Ha npotrsbkenun Bcell CIOKETHOW JIMHUA POMaHa B IICUXOJIOTMYECKOM CTPYKTYpE
Paxummxona 1 MyHHCXOH NIPOSIBIISIFOTCSA JBA ACIIEKTa (B3aMMHAsi CKJIOHHOCTb U 3TOU3M), U
B KOHEYHOM UTOI'€ MOKHO YBHUJIETh, KAK MX 3TOM3M BBIXOJIMT HA NIEPBBIi IJ1aH. B TEKCTOBOM
JTUCKypCce Takas OWHapHas OMMO3UIMS TOCTEIIEHHO TIOKA3bIBAETCSI U YTOUHSAETCS
PacCKa34MKOM B CTPYKTYPHOM IIOCJEIOBAaTEIbHOCTH. BbIpa3uTens TEkcTa yIenser
OCHOBHO€ BHUMAaHHUE JIMAJIEKTUKE U3MEHEHUI U MIPEBPAIICHUI B TyXOBHOM MUPE IJIaBHBIX
repoeB (Cauau, MyHuCX0H). Mbl BUIIUM 3TO SIBJICHHE B TIEPBYIO OYEPE/Ih B M300paKECHUN
nicuxosoruu Paxummpkona Canau.

Crnenyromiast Tpareausi B cyap0e Cauny cBsizaHa € €ro0 HECIIOCOOHOCTBIO JJOOUTHCSA
Mynucxon. [ToaTomy B uckypce 00 aBTOPCKOM H3JI0KEHUH MIPUYUHBI U CIIEJCTBUS STOTO
COCTOSIHMSI OCBEILIAIOTCS B XOJ€ KOHKPETHOTO MCUXOJIOTHYECKOTO U JIOTHUECKOTO aHAIIN3A.

@paHIy3CcKHuil CTPYKTypannucT u ceMuoTHK Aserupaac-)X. I'peitmac rosopui: «Ilnan
JIUCKypCca, B 3aBUCUMOCTM OT THWIIA MCIHOJIB3YEMbIX OTHOIICHHM, MPOSBISECTCA Kak
NpUHAIISKAIUMNA  TO  TapaurMajibHOMY, TO  CHUHTarMaTH4e€CKOMY  CIOCOOy
CyIIECTBOBaHU). 22 («YpOBEHb IMCKypca, B 3aBUCHUMOCTH OT THIA HCIIOJIb3YyEMBIX
OTHOIIIEHUI, OTHOCHUTCSA JHOO K MapaJurMaTHYECKOMy, JIMOO K CHHTarMaTHYECKOMY
cnocoOy cymiectBoBanus»). [lo muenuro P. Bapra, ogHOTO W3 OTIIOB CTPYKTypayn3ma,
OTHOILIEHUS B TEKCTOBOM JUCKYPCE EIATCSA HA TPU TPYIIIIbL:

1) cuMBoMuecKkoe OTHOIIEHHE (TTOCKOJIBKY Takasi CBS3b HAXOJMUTCS BHYTPU 3HaKa -
MEXTy ONPEACIISIONIMM U ONPEIIIEMbIM, YUEHBIM Ha3BaJl €€ BHYTPEHHUM OTHOIIICHUEM );

2) mapagurMaTU4ecKoe OTHOIIIEHUE (TaKasi CBS3b ONPEACIISETCs UCCIIeIoBaTeNIeM KaK
CUCTEMHOE OTHOIIEHHE WM MapaJiurma);

3) cCHUHTarMaTM4YeCKHWe OTHOILIEHHUS (3TOT THUIl CBSI3U, B OTJIMYHME OT MApPaIUTMBI,
OCHOBAH HE Ha OJIM30CTU-CXOJICTBE, & HA «COCEIICTBEY ).

Tak kak J1Be MOCJIEIyIOIUE TPyNIbl BOSHUKAIOT HE BHYTPU MpHU3HAKA, a BHE €ro -
Mexay 3Hakamu, P. bapr Brxmounn ux B Kpyr BHEHIHMX OTHowmeHur. Kpome Toro, B
HEKOTOPBIX JIPYTUX padOTaxX YUEHBINH-CEMUOTHK PA3MBIIUISLI O IPYTOM TUIIE MEK3HAKOBBIX
OTHOIIICHUI - OMHAPHOM OIITO3UIINH.

bunapnass onmo3uims mnpeAcTaBisieT co0oil  0coOyro  (popMy MEK3HAKOBBIX
OTHOLICHUI, BBIPAXKAIOUIMX IPOTUBOIOCTABIEHUE, OCHOBAHHOE Ha mnapHoctu. OH
CUUTACTCSI «YHUBEPCAIBHBIM CPEJICTBOM PALMOHAILHOTO OINHUCAHHUS MHUPA, B KOTOPOM
OJTHOBPEMEHHO PAaCCMATPUBAIOTCS JIBA MPOTHUBOIOIOKHBIX IMOHATHS, OJHO M3 KOTOPBIX

ZThttps://cyberleninka.ru/article/n/harakteristiki-institutsionalnogo-diskursa/viewer.
BAnprupnac-)K. Ipeiimac. CtpykrypHas cemantuka. [lepeson ¢ gppaniysckoro JI. 3umuHoi. — Mocksa: Akagemudeckuii mpoekt, 2004.
-C.59.
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YTBEPXKIAET  KAaKOe-TO  CBOMCTBO, a  JApyroe ero  orpumaer. Pasnuunbie
NPOTUBOIIOCTABIsIEMbIE  ()OPMbI UHTYULIMU  SIBJISIFOTCS  HEOTHEMJIEMBIM  CBOMCTBOM
JUCKYPCHBHOTO MBIILIEHHUs».2® DTOT TepMUH BIEpBbIC ObLI BBEJEH B HAYKY JIMHIBUCTOM
H.C. Tpy6euxum.

B XyZ0KeCTBEHHOW JHUTEpaType CUMBOJIMYECKOE OTHOUIEHHE BO3HUKAET B JIBYX
pa3HbIX (hopmax:

1) metadoprdecku;

2) mOCpeACTBOM CPABHEHHSI.

B TekcTte pomana « Mupax» MOKHO YBUAETh 00a TakUX Npuema. Bo MHOTHX citydasx
3aroJIOBOK XYJO’KECTBEHHOIO IIPOM3BENICHUS BBIPAXKAET IEPEHOCHO-CUMBOJIMYECKOE
3Ha4YeHHE, KOTOPOE PeaTn3yeTcsl ¢ TOMOIIIBIO UCKYCCTBA METa(OpHI.

HazBanusi He Tonmpko pomana AOmymisl Kaxxapa «Mwupax», HO M HECKOJIBKUX
pPaccKasoB, MOBECTEH M KOMEIUH UMEIOT METa(pOPHUIECKYIO OCHOBY:

«Bop» — o3Havaet, 4TO LApCKas KOJOHHWAJIbHAS aJIMUHUCTpPATHBHAA cHcTeMa ObLia
OpraHM30BaHa Ha OCHOBE B3ITOYHUYECTBA U Ipadexa.

«boJILHOW» —~  O3HAYaeT  COLMAIbHYIO, HPABCTBEHHYIO  HE3JIOPOBHOCTb
JIECTIOTHYECKOT0 YCTPOMCTBA, OCHOBAHHOI'O HAa YTHETEHUM.
«CBetyible BepPIIMHBD) — YKa3blBalOT Ha BBICOKOE 3HAYEHUE HALMOHAIBHON

HPABCTBEHHOCTH U BOCIIUTAHMSL.

«XBOCTATHIN Y€J10BEK» — 3TO CUMBOJINYECKOE BBIPAKEHUE PACUCTCKUX JINYHOCTEH,
KOTOpbIE CMOTPST CBBICOKA Ha HaceJeHue TypKkecTaHa, BKIIoUYas y30€KOB.

«CuHYaJIaK» — XyJ0KECTBEHHOE BBIPAKEHUE MAJIEHBKOM, HO SJHEPITUYHOM, aKTUBHON
Y OpPraHU30BaHHOW y30€KCKOM JIEBYIIIKH.

«bosbHBIE 3y0ObD> — HAMEK Ha BBICOKOMEPHOTO, HEBEKECTBEHHOIO YMHOBHHKA U
XUIIHOTO Bpaya.

B akpatuBHOM JHcKypce, BBIPaKEHHOM Ha OOIIMPHOM YPOBHE XYJ0XKECTBEHHOTO
TekcTa poMaHa «Mmupax», NOBECTBOBAaHME pacCKazuMKa, Hapsay C HaOJIIOJCHUSIMH,
BBIDOKEHHBIMM B TpoLlecCe OOILIEHHA TEpOeB U TMEPCOHAXKEH, BIEYATICHUSIMH,
NIEPEKNBAHNSAMH, BOCIIOMMHAHMSMM, MBICISIMM, KOHLIENITHI B Pa3IMYHBIX 3HAKAX,
BO3ZHUKILIME B MHpE CEpALA, CIYKWIA U1 BBISBICHHUS JMYHOCTHBIX XapaKTEPUCTHK,
OTHOCSIIMXCA K 0o0pa3aM, OTPaXEHHbIM B cucteMe coObITui. [TomoOHBIE OCOOEHHOCTH
MO3BOJBIIOT aJpecary OLEHMBaTh WX KaK JIMYHOCTh, NOHMMATh BaXKHbIE ACHEKTHI WX
Xapakrepa, 0CO3HABaTh UX HEJIOCTATKHU WJIM JIOCTOMHCTBA, IOHUMAaTh CYIIHOCThb CJIOEB MX
OyXoBHOro Mupa. Camoe IJIaBHOE, 3HaKW B XYJOXKECTBEHHO-TIOATHYECKOW CTPYKTYpE
pPOMaHa IOKA3aJIM LEJIOCTHOCTh TEKCTA, YTO OH SBJIAICTCS COBEPLICHHOM JINTEPATypPHOU
cucreMon. Hanmmure Takoi MpoOYHOM CUCTEMBI TOKA3bIBAET LICHHOCTh ¥ 3HAYMMOCTh POMaHa
KaK Xy/JI0’KECTBEHHOT'O MPOU3BEICHUS, TOCKOJIBbKY KU3HECTIOCOOHOCTH 00pasiia TBOpUECTBA
3aBUCHUT OT B3aMMOJECHCTBHUS BCEX €0 €IMHUL, B YACTHOCTH, 3HAKOB M BO3HUKHOBEHUS
CTPYKTYpbl TEKCTa Onarojaps TakuM CBsI3AM U oObeauHeHusiM. C 3TOM TOYKU 3pEeHMS,
HECMOTpA Ha TO, 4TOo «Mwupax» ObUl HamMcaH TOYTH CTO JIET Ha3aJ M BCTYNWI B
COBEPLIEHHO HOBBIM COLMAILHO-TIOJUTUYECKU CTPOM, OH NPOJODKAET KUTh Kak
XYJI0’KECTBEHHOE TIPOM3BEJICHUE U MPUBJIEKAaTh BHUMaHUE uynTaTesield. OHa U3 OCHOBHBIX
IIPUYMH OTOTO SIBJICHUS 3aKJIIOYAETC B TOM, YTO JKM3HEHHOCTb, XYJO’KECTBEHHAs
NPUBJIEKATEIbHOCTh HM300paKEHHBIX B HEM T€pPOEB, MX HE TOJBKO OOIIECTBEHHAS

29 https://ru.wikipedia.org/wiki.
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NEATENIbHOCTh, HO W JIMYHAs JKW3Hb, BHYTPEHHHUE IEPEKUBAHUSA, ICUXOJIOTHYECKUE
COCTOSIHMSI HalUTM YOEIUTEIbHOE XYHOXKECTBEHHOE BBIPAKEHHME B COOTBETCTBUU C
TpeOOBAHUSAMHU U KPUTEPUSIMH PEATUCTUYECKOTO METO/Ia U B COOTBETCTBUU C KM3HEHHOM
npaBioi. AHaJIM3 CTPYKTYpPHI 3HaKa U CBSI3€M B aKpaTUBHOM JHMCKYpCE B TEKCTE POMaHa
NO3BOJISIET IPUWTH K TAKOMY BBIBOJLY.

B cnenmyromieMm pazgene riaBbl  OCBEILEHBI MO3TUYECKHE (DYHKIMOHAIBHBIE
0COOCHHOCTH IHKPATHYECKOI0 THUCKYPCa B TEKCTe.

PomaH Kak TEKCT MMEET CIIOKHYIO XyA0KECTBEHHO-3CTETUIECKYIO CTPYKTYpy. B aTOM
YCTPOMCTBE HAXOAAT CBOE XYAOKECTBEHHOE BBIPAKEHUE HE TOJIBKO JINYHASL )KU3Hb IE€POEB,
ceMeliHas JKU3Hb, JIIOOOBHBIE MPHUKIIOUEHUS], UX MBICIH U Pa3MBIILIICHUsS O ce0e U CBOMX
ONMM3KUX, HO U COCTOSIHHE OOILECTBA, CBA3aHHOE C COLMAIBbHO-TIOJUTUYECKUM CTPOEM
OIPENENICHHOr0 Nepuoja, mpo0ieMbl Ha YpOBHE Hapoja, Halliu, CTpaHbl, rOCyIapcTBa,
YeJI0BEYECTBA, OTHOLLICHUS MEXK Ty I'pylamu, ciosMu. Kak orMeqaocs B IEpBOM  paszelie
aToi r1aBbl, Ponan bapT nmokasaii, 4To Takue CBSI3U BRIPAKAKOTCSI B SHKPATUBHOM JUCKYPCE.

Poman «Mupax» ObUI CO3/1aH B CEpeAUHE TPUALATHIX roJoB XX Beka, Korja
pENpPECCUBHAS MOJIUTHKA COBETCKOIO FOCYAAPCTBA JOCTUIIIA CBOETO MMKA, U B HEM HAIUIA
OTpaykeHHe COOBITHS, TPOU3OILIEAIIME B cTpaHe B 20-e roasl. B atot nepuop B Typkecrane,
BXOAMBLIEM B cocTaB ObiBlIer0o Cor03a, HAYAJIMCh TaKHE IMOJIUTHYECKUE IPOLIECCHI, KaK
3eMEeNIbHO-BOHAsA peopMa, «KYJIbTYpHAas PEBOIOLMSD), HACEIEHHE ObLJIO HCKYCCTBEHHO
pa3zieNieHo Ha JIB€ MPOTUBOIIOCTABJICHHBIE JIPYT APYTY TPYINIbl («Kiacch»). [IBukeHue
JDKaUI0B, BO3HUKIIEE B Hayasie 20-X TOA0B U MEPEKUBLIEE 3TAIl Pa3BUTHSL, HECMOTPS Ha
JaBJIEHUE U HANIa/IKK COBETCKOTO PEKUMAa, €111€ HE OTCTYIIIO C MOJIst 00pbObI, HECMOTPS Ha
HEPABHOE COOTHOIIIEHUE CHUJI, MBITATIOCH PEAIM30BaTh CBOM Hjieu U uaeaibl. OnHako k 30-M
rojaM CHUTyalusl CYLIECTBEHHO u3MeHmIach. (COBETCKOE MPaBUTEIBCTBO, KOTOPOE
MOJTHOCTBIO B3sUI0 TOJ| CBOM KOHTPOJIb MOJIMTHKY, BOCHHOE J€JI0 U OOLIECTBEHHOE
YIPABJICHUE, TENEph B35JI0 110 CBOM KOHTPOJIb HACOJIOTHIO, KYJIBTYpY, HCKYCCTBO,
0COOEHHO XYA0KECTBEHHYIO JINTEPATypy, U HAUaJI0 JJIEMOHCTPHUPOBATh CBOIO BJIACTh B 3TUX
obnactax. J{BmxeHue u aureparypa JKaIua0B Tenepb U3y4alluch He TOJIBKO Ha COOpaHUsIX
Y Pa3]INYHBbIX PELICHHSX, HO U B «HAYYHBIX MCCJIEIOBAHMIX), MTOKA3bIBASI UX «BPEAHYIO
Oyp)KyasHyIO0 CYIIHOCTb». B pasmuuHbIX jKaHpax XyJO>KECTBEHHOW JIUTEpaTyphbl, B
YaCTHOCTH, B OOpa3uax JpamMaTyprud, NaTpuoThl, OopoBIIMEcs 3a CcBOOONY,
MHTEPIPETUPOBAIUCH KaK «0acMaumny, a MpeCTaBUTENHN JHKAIUICKOTO IBHKEHHS - KaK MX
UJ/IC0JIOTMYECKUE JTUAEPhL. «Mupaxk», NepBblii COBPEMEHHBIN Y30€KCKUI pOMaH, BO3HHK B
TaKO€ OIIACHOE, YPE3BBIYANHO CII0KHOE U 3aIlyTAHHOE BPEMSI.

YroOsl 1000€ XyA0KECTBEHHOE MPOU3BEACHUE MOJHSIIOCH 0 YPOBHS TEKCTa, OHO
JOJDKHO CHadajla MOMHATHCA IO YPOBHS COBEPIICHHOM JIMTEPATYPHO-XYI0KECTBEHHON
cucTeEMbl. BO3HUKHOBEHME TAaKOM COBEPIICHHOW CHUCTEMBI 3aBUCHT, IPEXKIE BCETO, OT
YPOBHs TaJIaHTa aBTOPA, OT TOT'0, HACKOJIBKO XOPOILIO OH OBJIAJE] TBOPYECKUMU HABBIKAMHU.
B T0 ke Bpems1, uToObI 00pazell XyA0KEeCTBEHHOTO TBOPUECTBA CTaJl HACTOSIIIUM 00pa3LioM
HCKYCCTBA, HEOOXOJUMO HAWTH B HEM XYJOXXECTBEHHOE BBIPAKEHHE MPOIUIOT0 U
KU3HEHHOM TMpaBAbl B COOTBETCTBHUM C KPUTEPUSMU MCTOpU3MA. TOJIBKO Takue
MPOU3BEICHNUS MOTYT MOJHATHCS IO YPOBHS TEKCTa U 3aHSATh MECTO Cpeau OeCCMEpPTHBIX
KEMUYKHUH JIMTEPATYPHO-XYI0KECTBEHHON COKPOBUIIHUILIBI YETI0BEYECTBA.

OHKpaTHYECKUI JTUCKYpC NPOSIBISETCS B XYHOXKECTBEHHOM TEKCTE CIEAYIOLINM
oOpa3zom:

1) auanor paccka3uvka U ajpecara;
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2) TIOCPEICTBOM  KOMMYHHKATHUBHBIX  OTHOIICHHUH  MEXKAY  IEPCOHAKAMH,
YYaCTBYIOLIMMU B CIOXKETE TEKCTA.

CHavana ocraHoBUMCs Ha (hopMe IUCKypca, KOTOpas MpOsBISETCS B OOILICHUU
paccka3urKa WM MOBECTBOBATENS C ajpecaToM (YurtaTesieM). 37ech TakKe HE0OXOIMMO
YIOMSIHYTh, KTO SIBJISIETCSI PACCKa3YMKOM M €ro CBSI3b C aBTOPOM. B TpaauumoHHOM
JIUTEPATYPOBEICHUN PACCKA3UMK OOBIYHO IPUPABHUBAETCS K aBTOPY, U BBIIBUTAETCS TOUKA
3pEHUs, YTO IOBECTBOBAHUE, ONMUCAHNUE, PA3MBIIIUICHUS U B3TJISIbl, HAXOIAIIMECS BHE PEUH
MEPCOHAKEM B XYJOXKECTBEHHOM  MPOMU3BEICHHUM,  IMPUHAJIEKAT  aBTOpY.
B mocTcTpykTypanbHBIX yUEHHSIX PacCKa3uuK paccMaTpUBaeTCs Kak OTACIIBHBIN 00pas,
CYLIECTBEHHO OTIMYAIONIMKACA OT aBTopa. B HebonbmioMm uccnenoBanuu P. bapra mon
Ha3zBaHueM «CMepTh aBTOpa» 00 3TOM TOBOPHUTCS: “...eCIIM, B KOHEUYHOM CYETE, MBICIIb
BBIPAKAETCS HE JUIS TOTO, YTOOBI HEMOCPEICTBEHHO BO3ICHCTBOBATH HA IEUCTBUTEIHLHOCTD,
a pajay camMoro SIBICHUS, TOMUMO KaKOW-TM00 (DYyHKIMH, HE CBSI3aHHON C CUMBOJIHNYECKOM
JEATENBHOCTBIO, TOJIOC OTPBIBAETCS OT CBOETO UCTOYHUKA, JIJI1 ABTOPA HAUMHAETCA CMEPTh,
¥ UMEHHO 3/1eCh HAYMHAETCS TeKCT. >

Uccnenoparens baxopoit LllykypoBa B cBoe auccepTanyu, MOCBAIICHHON MTOATUKE
y30€KCKOI'0 paccka3a, OCHOBBIBasiCh Ha Teopuu P. bapra, numer: «Paccka3uuk, ycioBHO
BBIPaXKasi aBTOPCKYIO pEuYb, HE3aBUCHUMO OT TOTO, SIBIICTCSA JIM OTO «HEOIPEACICHHBIM
TPETBUM JIMLOM» WIINA «S51», BBIPAXKAET aBTOPCKYIO peUb, HO 3TO HE MPSMOE, & KOCBEHHOE
BBIPAXKCHUE, BOSHUKAIOIIIEE TOJIBKO B IPOLIECCE XYI0KECTBEHHOU PEYH, KOTOPOE HE MOXKET
OBITh MPUPABHEHO K aBTOPY, MMOCKOJIBKY SIBIISIETCS MPOYKTOM TBOPUECKOTO BOOOPAKEHHUSI.
[To >ThM XK€ MpUYMHAM PACCKa34MK MOSIBISETCS B PAa3HBIX MPOMU3BEICHUAX XYI0KHUKA
CJIOBA C pa3HbIM OOJMKOM U roJIocoM. OHH CYIIIECTBEHHO OTJIMYAIOTCA PYT OT IpyTa U Jaxke
OT aBTOpPA C TOYKHU 3PECHUS XapaKTepa, MPUPOIbl, MUPOBO33PEHHUS, YPOBHS MBILIICHUS U
KyJIbTypb».3!

JleHcTBUTENBPHO, MPOBEPKA M aHAIM3 TEKCTA MOKA3bIBAIOT, YTO PACCKA3UMK TEKCTa
BCEr/la OTJIMYAETCsl OT aBTOPa. JTO SIBJIEHUE CBUJIETEIICTBYET O TOM, YTO TEKCT SIBJISIETCS
HE3aBUCHMOM TO3TUYECKOM CHCTEMOM, HE3aBUCUMOW OT aBTopa. OH MOMYUHSIETCS HE
aBTOPY, a B3aUMOJICHCTBUIO CHMBOJIOB, BBIPQKEHHBIX B €ro €IuHUIAaX (JIEKIUIX),
oO1enuTepaTypHbIM 3aKOHAM U TIPUHIIMIIAM, B pe3yibTaTe 4ero, Kak nokasan Ponan bapr,
TEKCT HAYMHAET JAEMOHCTPUPOBATH CBOKO HE3aBUMCUMOCTh, OTIEISACH OT aBTopa. Takas
CUTyallusl HE YMaJIeT TajJaHTa W TpyJla MNUCcaATeNs, MOTOMY 4YTO IMCATENb SIBISETCS
YYaCTHUKOM CO3[aHMsI TEKCTa. JTO OoJsblias 4YecThb MJs MucaTesisi, MOCKOJbKY OH
HENOCPEACTBEHHO Y4YacTBYeT B INPOLECCE CO3AAHMS XYIOKECTBEHHOIO UIENEBpa,
CBSA3aHHOT'O C BEYHOCTHIO.

BeleynomsinyTas 0COOEHHOCTh TEKCTA OTHOCUTCSI K KaXJAOMYy XYAOXKECTBEHHOMY
IIPOU3BEICHUIO, K KOTOPOMY OH OTHOCHUTCS. MBI TaKkKe MOAX0AuM K poMaHy «Mupaxo» kak
K TEKCTy M B IMPOLECCE HCCIECAOBAHMS IMBITAEMCS I0Ka3aTh, HACKOJIBKO OH MOXET
COOTBETCTBOBATH TPEOOBAHUSIM TAKOH Xy 10°KECTBEHHO-TIOATUYECKOM CUCTEMBI.

B crpykrype Tekcra «Mwupax» SHKPATHYECKHU IUCKYPC OTIMYAETCA IIUPOTOU U
MacIITabHOCTBIO. DTO SIBJICHUE CBA3aHO C TEM, YTO POMaH KaK KPYMHbIN MUYECKUM JKaHp
HE OTrpaHUYMBACTCSA OINHMCAHUEM JIMYHOW >KM3HU Teposi (OB), €ro BHYTPEHHEro MHpa,
JYIIEBHBIX MEPEKUBAHUN U NPUKITFOUeHU. OH CTPEMUTCS OXBATUTh OOJIBIIYIO AMOXY KaK

30p Bapr. CmepTs aBTopa./ https:/hist.bsu.by/images/stories/files/uch_materialy/ muz/3_kurs /Estetika_ Leschinskaya/ 4.pdf.
31B.B. Shukurova. Zamonaviy o‘zbek hikoyachiligi poetikasi. ( Sh.Xolmirzaev, E. A’zam, N.Eshonqul ijodi asosida) filologiya fanlari
bo‘yicha falsafa doktori (PhD) ilmiy darajasini olish uchun yozilgan dissertatsiya. — B. 76.
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MOXKHO IIUpEe M TIyO)ke, XyJO0KeCTBEHHO BOIUIOIIAS HAa CBOCH XyH0)KECTBEHHOU
TEPPUTOPUUA  BBICOKME YCTPEMJICHHSI HapoJia, HaIMM, YeJOBEYEeCTBA, TPAJIUIIUHY,
HAIIMOHAJILHBIA MEHTAJIUTET, COCJIOBHUS, MEXKIPYNIOBBIE CBSI3U, KOMIIPOMHUCCHI U
NPOTUBOPEYUS, TOCYJApCTBEHHOE YIMPABJICHUE, TOJUTHUKY, WICOJIOTHIO, Pa3InYHbIC
MUpoBo33peHusi. Hemerkuit mpiciutens ['eresb, KOTOPBIA NEPBBIM 3aMETHIT IITUPOTY STOTO
YKaHpa CPey YUYEHBIX, HA3BAJI POMaH «3IMOMNEEH HOBOTO BPEMEHM . Hemenxuii
¢dunocod 0. Xabepmac mucan: «Jluckype - 3To peueBoe oOIeHNE, PEAHA3HAYCHHOE JIJIS
KPMTUYECKOTO PACCMOTPEHHsI IIEHHOCTEH M KPUTEPUEB OOLIECTBEHHOM KM3HW». 32 DTO
MHEHHE YYCHOTO B TIEPBYI0 OYepeIh OTHOCHTCA K EANHUYHOMY JHWCKYpCy B
XYJI0’KECTBEHHOM TEKCTE.

Vxe B mepBoM pazzene « Mupax» BbipaxaeTcs 00IIeHHe, CBI3aHHAas! C SHKPATUYECKUM
TUCKYPCOM:

“Kuz 6up ean 6axonacu ounarn Cauoutinune o3uea oup 1ax3a mukuiou-io, He2aoup
Kuzapou:

- Y3u-xy 6usnu unm-ypghonea uankox Xank 0etiou, SHa MexHAMKAUL-Y HOMEXHAMKAUL
0eb XanKHU axcpameanu Humacu!..

Men xam keua xeneam 30um. bup npogheccop pupka suetikacunune komubu OUIaH
ypuwou: “Yznapune yxum oeticusnap-oa, aua yex Kyacuznap”’ oetiou” .

Yuratens (agpecaT) COBETCKOTO MepHoja B OOJBIIMHCTBE CIYyYacB MOHUMAJ TaKyIO
KOMMYHHUKAIIMIO KaK HEIOBOJBCTBO «TPEOOBAHUSIMU HOBOTO BPEMEHM» HM30aJIOBAHHOM
JICBYIIKM U3 OOratoil ceMbd M FOHOIIM, CKJIOHHOTO K OoratoMy cociioBuio. OfHAaKo Ha
CaMOM JIeJie B IaHHOM JHajiore peub UAET 0 0eCUeIOBEUHBIX 1 OECUETIOBEUHBIX 3aIIpeTax Ha
obpazoBanue Toro Bpemenu (20-50-¢ rogpr XX Beka).

«Mupax» ObIT cO31aH HE KaKk BPEMEHHOE IMPOW3BEACHUE SMOXH THPAHUYECKOTO
MpaBJI€HMs, a Kak HaACTOSAIIEe XYIOXKECTBEHHOE OTKpbITHE - TekcT. JltoOoi
XYZI0KECTBEHHBIN TEKCT — 3TO J1ap O0’KECTBEHHOTO MHUPA, BEUHBIN J1ap, JAHHBIM HE TOJIBKO
aBTOpPY, HO W HApOAy, K KOTOPOMY OH TMPHHAJJICKHUT, UYEIOBEUYECTBY. bBOXKECTBEHHO-
JyXOBHAasi CYOCTaHIIMSI TEKCTa, CaMOCTOSITETIbHOE XYJI0KECTBEHHOE MBIIUICHUE, B
YaCTHOCTH, CO3JIaHUE XY0KECTBEHHOTO JIUCKYypCca Ha OCHOBE MCTOPUYECKUX TIPUHITUTIOB,
OTpHUIIasl KaK KeCTOKHE MICOJIOTMYECKUE aTaki BPEMEHH, TaK U TBOPUYECKYIO IIENTb aBTOPA,
BBITCKAOIIY 0 M3 TPEOOBAHMIA HJICOJIOTHM BPEMEHH, MO3BOIMIN «MUpPaKy» BO3HUKHYTb
KaK peAKUi XyA0KECTBEHHBIN IIeAEBP JIsl Oy AyIIMX TOKOJICHHIA.

B nepBom pazenesne 4eTBepTOil IVIaBbl M3YYEHBI JIMTEPATYPHO-XY/A0KeCTBEHHbIE
CBSI3M B paMKaxX TBOPYECTBA MHUCATENN - HAIMOHAJILHOM JIMTEPATYpPbl - MHPOBOIO
CJIOBECHOI0 HCKYCCTBa, 3

JIBI>KeHUE TeKCTa He OrpaHUYMBAETCS TOJILKO paMKaMu CBoero ypoBHs. Ero rimaBHas
XapaKTEpUCTHKA — JBIDKEHUE - Bceraa IBKeT Brepén. KonewyHo, Takoe cTpeMieHuEe He
BO3HHUKAET CaMo MO ce0e: OHO BO3HHUKAET B PE3yJIbTATe PA3IMUHBIX OTHOIICHUN 3HAKOB B
XYJ0KECTBEHHOM TEKCTE (TapaIMrMaTukKa, CHHTarMaThKa, OMHapHAast OTIIIO3UIIHS).

JIuteparypHO-TIOITHYECKHE CBSI3M MEXKIY TEKCTAMHM B CEMHOTHKE HAa3bIBAOTCS

%2Habermas, J. Erlauterungen zum Begriff des kommunikativen Handelns // Habermas J. Vorstudien und Erganzungen zur Theorie des
kommunikativen Handelns. Frankfurt am Main: Suhrkamp Verl., 1989. S. 571.

3A6mymna Kaxxop.Acapnap. Ontu Tomuk. 3-toM. — Tomkent: Fapyp Fynom HomMunaru Gamuuii anaduér mampuétn, 1976. — B. 10
(OyHIaH xelnHrH MKTHOOCTAp 11y MaHOagaH 0JIMHUO, KaBC nunja caxudacu KypcaTuiaam).

3410mus Crosnosa KpucreBa — Keu0 YMKULIM KUXATHAAH GOJIrap MUIUIATMIA MaHCyO (paHUMsIIMK TaakukoTdu, [ToCTCTpyKTypatusm
Ha3apuéTyucH, aToknu amuioMa P. bapTHuHr morupau Ba MIMHMN MaKkTaOMHUHT JaBOMYHCH, T€HO- Ba ()OHOMATH, HMHTEPMATH
Ha3apHUsUTApUHUHT acocyucu xucobOmanamu. «Cemuorukay (1969), «Ilostuk thn wHKMIOON» (1974), «Ilomonor» TaaKUKOTIapPHHUHT
Myammudu. YHuHT «[To3THKa XaJoKaTH» MaKoJIacH WIMHI Kapaluiapuay 6axoamia MyXuM MaHOa XucoOianaiu.
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HHTEPTEKCTYAJTbHOCTBIO. DTO OTHOCHTEIBHO HOBBIM TEPMHH, BBEJICHHBIA B HAay4HbII
o0opot B 1967 romy ncuxoaHamuTukoM U cemuotukoMm FOmueit KpucreBoil. Xotst atot
TEpMUH OBbLI BIIEPBBIC HCIIOIB30BaH 3TOM yU€HOW, MccienoBatend, B ToM uucie JI.B.
['pumkoBa 1 M.M. BaxTuH, CBS3BIBAIOT I'€HE3UC 3TOTO B3MJISAA B JUTEPATYPOBEICHUU C
YUEHHEM O JUAIOTMYECKOM XyI0/KECTBEHHOM MBIILUIEHHH. >° J[0CTOBEPHOCTH TaKOM TOYKH
3peHHs. 0OOCHOBBIBAETCS CIEAYIOUIMM MHEHUEM Y4EHOro: «B IManormyeckoM KOHTEKCTE
HET MEPBOr0 M IOCIEAHEr0 CJIOBa: B HEM HET HUKAKUX TPAHUL] — OHO MOXET HITH B
OecKOHEeUHOE MpoIIIoe U OeckoHeuHoe Oyayiiee. [laxe npeBHUE 3HAUEHUsI, BO3HUKIIIKE B
JMaJiore TMpOLUIbIX BEKOB, HUKOIJIA HENb3s CYUTATh YCTOMYMBBIMHM, OKOHYATEIHHO
3aBepieHHbIMA. OHM MOCTOSTHHO MEHSIFOTCSI U OOHOBIISIFOTCSL Ha IMOCIEAYIOUIMX ATarax
nuarora. B mro60M cocTosiHUM pa3BUTHS MaJiora CYIIECTBYET OTPOMHBIN yposKai 3a0bIThIX
3HaYEHUI B HEOIPAaHUYEHHOM KosindecTBe. Ho B orpeienieHHple MOMEHTBI MTOCIIETYOLIETO
Pa3BHTHS IMAJIOra OHH BHOBb BCIIOMUHAIOTCS M BOCKPECAIOT B OOHOBIEHHOM BUJIE» .2

B npuBeneHHON IUTAaTE U3BECTHBIM YUEHBIN B KAUECTBE JUAJIOTA ITOAPAa3yMEBAET CBA3H
MEXIy TEeKCTaMh. MOKHO TMOHSITh, YTO HM300paKeHMsI, BBIpAXKEHUS, KOJbl (3HAKW) B
JIMTEPATYPHBIX IPOU3BEACHUAX, BO3HUKIIMX HA NPOTSHKEHUM BCETO XYJI0’KECTBEHHOI'O
Pa3BUTHSI YEJIOBEUECTBA, HUKOIIA HE OCTAI0TCs 0€3 N3MEeHEHUIl. BHOBb CO3/1TaHHBIE TEKCThI
B OIPENEICHHOE BpEMsS NPETEPIICBAIOT OIPENECICHHbIE W3MEHEHUs, alalTUpysch K
COBPEMEHHOMY MBILUICHUIO U YCJIOBUSM. 3/1€Ch peub HE HJET O KaKuX-TO (opMmax,
HarpumMmep, o )kaupe. M.M. baxTuH ynienser o0CHOBHOE€ BHUMaHHE 3HAYEHHIO (CMBICITY, CEME).

Ponan bapt Taxke yzaensut ocoboe BHUMaHHE MPo0ieMe MEKTEKCTOBBIX OTHOIICHUH.
OH et 00 3toM: «Kaxkaplil TEKCT ABISIETCS MHTEPTEKCTOM, B KOTOPOM JPYTHE TEKCThI
NPOSIBJISIFOTCSA B Pa3HOM CTENeHH, B OoJiee UM MeHee 3HaKOMOW (popMe — B BUJIE TEKCTOB
NPEabIIYIeH KyJIbTypbl U TEKCTOB OKpY)Karolled KyJbTypbl. Kaxkaplii TeKCT mpencraer
nepe HallMMM TJla3aMu KaK TKaHb, COTKaHHas W3 CTapbhlx murtaT. KynbTypHbId KOZ,
dbopmyna, pparMeHTHl pUTMUYECKHUX CTPYKTYP, PparMeHThI COIIMATBHBIX BHIPAYKECHHMA U T.]I.
- BCE 3TO BOCIIPUHUMAETCS TEKCTOM U BHEJIPSIETCS B €I0 CTPYKTYPY, IOCKOJIBKY JI0 TEKCTA U
BOKPYI' HErO CYLIECTBYET s3bIK. [IpenBapUTENbHBIM YCIOBHEM HHTEPTEKCTYAIBHOCTH B
JF0O0M TEKCTOBOM YCTPOUCTBE SIBIISIETCS TO, YTO OHO HE MOXKET OBITh CBSI3aHO C MPOOIIEMOi
MCTOYHUKOB WM BJIMSIHMS: OHO IMPEJCTABIsIET cOO0M aHOHMMHYIO (hopMyJTy O€3 KaBbIUEK,
MPOUCXOXKIEHUE KOTOPOH PEAKO MOKHO ONPEAETUTh, OOIIMIA YPOBEHb O€CCO3HATEIbHBIX
VI MALIMHHBIX IUTaT». 3’

B cBoeil cratbe «OT NpOM3BENEHUS K TEKCTY» YUYEHBIM BBICKA3bIBACT CIICIYIOIIHNE
B3MIABL «Kaaplid TEKCT SBISIETCS «IIPOMEXYTOUHBIM TEKCTOM» MO OTHOLUEHHIO K
JIPYyTrOMY TEKCTY, HO 3Ty MHTEPTEKCTyaJIbHOCTh HE CIIEAYET MOHUMATh KaK «UMEIOIINNA B
TEKCTE KaKON-TMO0 UCTOYHUK TPOUCXOKIACHUS»; [[0MCK «MCTOUHHKAY U «BIMSHUS TTIOXO0K
Ha MU} 0 (uIMaIMK TPOU3BEICHNUS, a TEKCT - HAa CKPBIThIE, HE3AMETHBIC, B TO KE BpEeMs
IPOYMTAHHBIE LIUTATHD. >

[Tocne mybnmukanuu Takux B3rsiAoB P. bapTa Ha MHTEPTEKCTyalIbHOCTH HEKOTOPHIE
UCCIIEI0BATEIH MBITAIMCH OTIPOBEPTHYTH €0 B3IJIsIbl. B uacTHOCTH, (ppaHIly3cKuil yueHbIN
Hatamu [lero-I'po numiet: «ecnu Mbl OyJieM paccMaTpuBaTh BCE 3TO (MMEIOTCS B BHUILY

%5 JIL.B. T'pumkosa [uanormsM M.M. BaxTuHa W COBpeMeHHas TeOpUs HHTepTeKCTyanbHOCTH. Bectauk KTV, 2012. Ne 4. /
https://cyberleninka.ru/article/n/dialogizm-m-m-bahtina-i-sovremennaya-teoriya-intertekstualnosti.

3M.M. Baxtun DcTeTuKa cI0BeCHOro TBopuecTBa. — M.: Mckyccetso, 1986. / https://runivers. ru/upload/iblock/94e/bahtin.pdf.

87 Kyuupma  ymOy  mamGaman  ommHmu:  https:/cyberleninka.ru/article/n/dialogizm-m-m-bahtina-i-sovremennaya-teoriya-
intertekstualnosti/viewer.

3P, Bapr. U36pannsie pa6ote.Cemuotuka. [Tostuka. — Mocksa: TIporpecc, 1989. — C. 418.
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Mmeicii P. bapta - P.C.) kak HHTEpTEKCT, MBI JIUIIIMM UHTEPTEKCT JIFOOOTO CBOoeoOpasms, a
310 noHsATHE — Y PexTuBHOCTI». > TTo MHEHMIO poccuiickoro cemuoTrka B.E. UepHABCKOI,
Takasg KoHuenuuss Pomana bapra uMeer «paJuMKallbHOE», TO €CTh KpaliHE pEe3KOoe
conepsxanue.*

Ha camom piene, B 9TuX B3rMsiAax (hpaHily3CKOro CEeMHOTHKA HET HU PaJUKaIbHOCTH,
HU TIONBITKH OTPUIATh OCOOEHHOCTH HMHTEPTEKCTa. JTO SICHO BHUJIHO NPU CPAaBHEHUU
paccyxnennii M.baxtuna u P.bapra. MHeHne 3amagHOro y4eHoro 0 TOM, 4TO «KaxK[IbIi
TEKCT MPECTAeT Nepe/l HAIIMMU TJIa3aMU KaK TKaHb, COTKAHHAsl U3 CTAPBIX [IUTATY, OJU3KO
1 CO3BYYHO TOUYKE 3PEHUSI PyCCKOTO YYEHOTO O TOM, YTO «B JTUATIOIMUYECKOM KOHTEKCTE HET
IIEPBOTO U MOCJEIHETO CIIOBAY.

B name#t npenpiaymieit (PhD) nuccepraiiiy, MOCBSIIEHHON OTHOIICHUSM 3HAKOB, B
nporiecce uccienoBanus Tupuku nosta P. [lapdu ¢ Touku 3peHust 3Toi mMpodieMbl Mbl
paboTany Ha OCHOBE CIICAYIOIICH KiIacCU(PUKAIINH:

1) B TeKCTax, HAMKMCAHHBIX OJIHUM aBTOPOM;

2) B paMKax OTJIEJIbHOI (HALIMOHAJILHOW) JIUTEPaTypBbI;

3) B Macmrabax MUpPOBOM auTepaTyphl. !

B usydyenun mnpozanueckoro tBopuectBa AOmyiuibl Kaxxapa 1Mo MeEXTEKCTOBBIM
CBSI3IM MbI TaKXK€ OMHUpaeMci Ha ATy KIacCU(UKAIMIO U B TPOLIECCE HCCIETOBAHUS
paccMaTpuBaeM HaumOoJiee OCHOBHBIE (POPMBI MHTEPTEKCTYaJIbHOCTH Ha OCHOBE IPO3BI
Ab6mymns Kaxxapa.

[ToctcrpykTypamuct u cemuotuk Pobept C. Muona B cBoeii cratse «Seven types of
intertextuality» («CeMb THUNOB WHTEPTEKCTYAJIbHOCTH») BBIICTWI CleAyromuye (opMbl
ATOTO JIUTEPATYPHO-XYI0)KECTBEHHOT'O SIBIICHUSI:

1.Revision (penakiiusi)

2.Translation (riepeBo)

3.Quotation (g0oCIOBHAs IMTaTa U3 IPYTOrO TEKCTA)

4.Sources (MICTOYHUKN)

5.Conventions and configurations (TpaguIlMOHHBIC ¥ CTAOMIIBHBIC YCTPOWCTBA)

6.Genres (>;kaHpBbI)

7.Paralogues ((habIIMBEIA TEKCT TN HEBEPHOE TOJKOBAHUE IPEIBIIYIIETO TEKCTa) 2,

B nannom paszene oOpasiibl mpo3anyeckoro TBopuecTBa Aoayuisl Kaxxapa (poMaHsl
«Mupax», «Oraun KyuranHopay, HEKOTOpbIe paccKasbl) ObLTM MCCIEOBAHBI Ha OCHOBE
ATOM OTHOCUTENLHO COBEPIICHHOW B JIMTEPATYpPOBEIECHUM KIACCU(PUKAIIMU U CJICJIaHBbI
HEOOXOMMBIC BBIBO/IBI.

Crout Takke OTMETHTh, YTO XOTS Kiaccu(ukanus MHTEpPTEKCTyalbHOCTH Pobeprta
C. Mwuonsl 10 cHUX TIOp OTJIMYAETCS OTHOCUTEJIBHOM  COBEPIICHHOCTHIO B
JUTEPaTypPOBEICHUN, B HEH €CTh HEKOTOpPhIE HEAOCTAaTKW. B 4acTHOCTH, B JaHHYIO
KJacCU(UKAIMI0O HE BKIIIOYEHBI SIBJICHUS AJUTIO3MM W PEMHUHHUCICHIIMH, CBSI3aHHBIE C
UHTEPTEKCTYAITbHOCTBIO.

3MIsere-I'po Hatamu. Beenenue B Teoputo untepTekcTyansHoctw/Ilep. ¢ dp.; O6m. pen. u Berym. cr. I.K. Kocukosa. — M.: Usn-so JIKU,
2008. / https://cyberleninka.ru/article/n/2008-03-001-piege-gro-n-vvedenie-v-teoriyu-intertekstualnosti-per-s-fr-obsch-red-i-vstup-st-
kosikova-g-k-m-izd-vo-1ki-2008-240-s/viewer.

40B.E. Yepusiackas HTepTEKCTYaNbHOCTD M HHTEPAUCKYPCUBHOCTS // Tekct — Jluckype — Ctiib. KoMmMyruKamuu B 5koHOMEKe: CO. Hayd.
ct. — CII6.: U3n—Bo CII6. I'YDD, 2003.

—C. 23-42.

4P A. Cauposa. baguuit matnaa 6enru mynocabariaapu. ®unonorus dannapu 6yitnua pancapa goxropu (PhD)muccepramuscu. Byxopo,
2020. - b.93-94.

“2Robert S. Miola. Seven types of intertextuality. /https://loyolanotredamelib.org/ Chaired/ docs/Seven Types Intextuality - 04.pdf.
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OTOT JIUTEPATypHBIA MPUEM AaKTUBHO HCIOJL30BAICS KJIACCUUECKUMU TMOITaMH.
B tBOpuectBe AOmymnsl Kaxxapa, B 4YacTHOCTH, B €ro pacckazax «Tomowabozy,
«Mynoghuxy, «Acpop 6060, AIIO3Us UCTIOIB3YETCS AJIs1 yIIOMUHAHUS COOBITHIA U MTOPSIKA,
CBSI3aHHBIX ¢ UcTOpHel TypkecTaHa.

Haspanme Tekcta «Tomowaboe », cuctema coObITHH, Cyib0a 00pa3oB B HEM JaHbBI B
CBSI3U C KOJIOHHAJBHOM MOJUTUKON 1apsa. B pacckase ommchiBaercs, Kak 3a00JEBIIMIA
MacTtep XaMpOKYJI BXOJUT B CaJl, TJI€ MPOTYJIUBAIOTCS 1IAPCKUE YNHOBHUKH, BBI3BAB CCOPY
Y 3aKJIFOYCHHE B TIOPbMY MacTepa 1 €ro 3HakoMOro, CTOpOKa - MacTepa-roH4apa. B texcre
YKa3bIBACTCS HA TO, YTO OUIICPhI-3aXBATINKH HAMMCAIA HA HEKOTOPBIX 0J1aroyCTPOCHHBIX
Mmectax 3anpet: «CapraM U cobakaMm BXOJ BOCIIPEIEH». DTOT JKECT yKa3bIBaeT HA TO, UYTO
apcKasl KOJIOHHaIbHas CUCTEMa JIHCTBOBAJIA ¢ O€CYEeNIOBEUHBIMU METO/IaMHU.

Eme ogna popma HHTEPTEKCTYaIbHOCTH - PEMHUHUCIICHITHS - 3aHIMaeT 0C000€ MECTO
B XYJI0’)KECTBEHHBIX MTPOU3BENCHUAX. biaroiaps 3ToMy XylI0KECTBEHHOMY METOAY «aBTOP
YCBaUBAET B XYJI0)KECTBEHHOM TEKCTE OTMAEIbHBIC DJIEMEHTBI, OTKPBITHIE WU CKPBITHIC
BBIJIEPKKH, 00pa3bl U3 CBOETO MM YYKOro IpoussencHus».*® [ono6HbIe 3aMMCTBOBAHNS
MOTYT OBITh MPOU3BOJIbHBIMU (B 3aBUCMMOCTH OT II€JIM aBTOpa) WJIM HEMPOU3BOJIbHBIMU
(aBTOp HE 3aMeYaeT FTOTO SBJICHUS).

JlaHHBIM XYJIOKECTBEHHBIM TIPUEM B OINPEACIICHHOW CTENEHU WCIOJIb30BaH B
npousBeneHusax Aoaysuiel Kaxxapa. [IpuBenem mpumepsbl: «3ByK U3 MOTHIIBD, «I 0ioc u3
rpo0a» - Ha3BaHWE paccKa3a MHcaTeNsd, HAIMCAHHOTO OKOJIO JBAJIATH JIET Hazaj,
IIOCIIYKUJIO OCHOBOM JIJIsl BO3HUKHOBEHHUSI Ha3BaHUs caTUpUYECKoM komenuu. 11o Hamemy
MHEHUIO0, TaKO BBIOOP ObUT UHTYUTUBHBIM (O€CCO3HATEIBHBIM). ITO BHYTPEHHSIS, TO €CTh
PEMUHHUCLICHIIMS B paMKax JIUTEPATYPHOTO HACHEUs OJHOTO aBTopa. OIHAKO CYIIECTBYET
Y BHEIIHUN UCTOYHUK 3TOTO JIMTEPATYPHO-XYI0KECTBEHHOTO SIBJICHUs (Ha3BaHUE poMaHa
AOGaymtbl Kaapipy « CKOPITUOH U3 aTaps»).

Mps1 n300pa3um 3TOT MpUMEpP UHTEPTEKCTYAITbHOCTH Ha CXEME:

“CKopnuoH
13 anraps’

(13
“T"0J10C W3 MOTHIIBI’ FOHOC’I,B
- noda

Buemnsis peMuHHcUeHIMS B pomaHe «Mupax» BO3HHKIA Onarojgapsi CBS3SIM C
npousBeaeHrueM «Maptun Wnen» J[xeka JloHaoHa. Ota HMHTEpTEKCTyalbHas CBA3b
nposiBisieTcst B 42-ii rl1laBe poMaHa aMEepUKaHCKOTO TIHCaTeNsl M OMMCAaHUK ero GaHTa3uil o
«JIBOPIIE B JIOJIMHEY, ONMKMCAHHBIX B 1-i yactu 2-ro pazzaena npousseneHus A.Kaxxapa.

B cnenyromem pazaene riaBbl MpodjeMa OMHAPHON ONIO3ULMH AHAIM3UPYETCS Ha
ocHoBe mnoBectd AOmymibl Kaxxapa «J[to6oBb». buHaphas onmo3unus - ofHa U3
OTHOCHUTEJIbHO  MaJIOM3Y4YEHHBIX MpoOJieM B  ceMHOTHMKE. B TpaguiroHHOM
JUTEPATYPOBEICHUN IPOTUBOPEYHS, CYIIECTBYIOIINE HA YPOBHE XYA0KECTBEHHOIO TEKCTA,
JaBHO HcCCcHenytoTcss B (popme KOHPIUKTA. XOTS KOHGIMKT W OMHApHAs OMMO3UIIMA
OCHOBaHbI Ha POTUBOPEUYHH, OHHU HE ABJISIOTCS ABYMS TEPMUHAMH, 0003HAYAIOIIMMH OJTHO
U TO ke sBieHHe. KOH(IUKT BbIpakaeT MPOTHBOPEUHS MEXKIY YYaCTHUKAMU
XYA0KECTBEHHOTO MPOU3BEICHHS, UX MHUPOBO33PEHHUEM, MBIIUICHUEM, 00pa3oM >KU3HHU.

43 https://foxford.ru/wiki/literatura/reminiscence?utm_referrer=https%3A%2F%2Fwww.google.com%2F
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bunapHoe wiv nmapHoe NpoOTUBOPEUHE BOZHUKAET MEXk 1y 3HaKaMu. COOTBETCTBEHHO, 3TOT
TEPMHUH OTHOCUTCSI KaK K CEMUOTHKE, TaK U K CTpyKTypanu3My. «buHapHas Onrmo3uuus
(OmHapHasi cuctema) — 3TO Mapa B3aUMOCBSI3aHHBIX TEPMHUHOB, MPOTHUBOMOJIOKHBIX IO
CMBbICTTy. buHapHOE MPOTHBOpPEYHE — 3TO CUCTEMA SI3bIKA WA MBILLICHHS, TTOCPEICTBOM
KOTOpOM  J1IBa  TEOPETHMYECKUX  NPOTUBOPEYMS]  CTPOrO  ONPENEISIOTCS U
MPOTUBOMNOCTABIISIIOTCSA JIPYT JAPYry. OTO MPOTUBOPEUUE TAKUX B3aUMOMCKITHOYAROIINX
TEPMHUHOB, KaK «BKJIFOUUTH — BEIKIIIOUHUTEY, «BBICOKO-HU3KO», «JI€BO-TIpaBo».**

bunapnas onno3unys (IpOTHUBONOCTABIEHUE) 3aHUMAET 0CO00E MECTO U 3HAYEHHE B
CTPYKTypaim3Me 1 ceMuoTHKe. [10 cyTH, 3T0 moHsTHE, OTHOCAIIEECS K (hHtoco(un, OCHOBBI
KOTOPOT'0 OTpaxkeHbl B quaniektuke [lnaTtona u teopun opManbHOM JTOTUKU APUCTOTEIIS.

F. de Sossyur B cBoell JIMHIBUCTUYECKOW TEOPHUHM MPUMEHHUI MPOTHBOIOJIOKHOE
OTHOIIIEHUE K SI3bIKOBOM cucTeme. [lo ero MHeHuto, OMHApHAsT OMIO3UIMS — 3TO TaKOU
WHCTPYMEHT, C TIOMOIIBIO KOTOPOTO SI3bIKOBBIC €IUHHIIBI MPHOOPETAIOT 3HAUYCHUE WU
CMBICI;, JI00as €IVHMIA TPOSABIAETCS BO B3aUMOJCHCTBMU C JPYTHM CJIOBOM. *° Dto
SIBJICHUE TIEPEX0Jia SI3bIKOBOI'O CpPEJICTBA W3 OJHOM TPyNHIbl B JPYrylH, TO €CTh OT
CUHTarMaTU4e€CKOro U3MEPEHUS K MapaJurMaTudecKoil CUCTEME.

HecMoTpss Ha TO, 4TO TepMHH OMHApHas OMMO3UIIMS HMCIOJIB30BAICS B HAY4YHO-
TEOPETUYECKUX PabOTax MPEACTABUTEISIMUA CTPYKTYypaIM3Ma U CEMUOTHUKH, B TOM YHCIIE
Ponanom baptom, oco6oe BHUMaHKHE K HEMY YCUJIMJIOCH HA MOCTCTPYKTYPaIbHOM 3Talle.
B »sTOoM oTHOmIEHHMM BakHBI HccienoBaHusi (paniry3ckoro ¢unocoda XKaka Jleppuna.
B cBoeii pabote «I'pammaTonorus» oH U310k TEOPHUIO IEKOHCTPYKIMU. COTrJIacCHO 3TOMY
VUYCHHUIO, PpUTOpUKA (TPaMMaTHUKO-CTWJIMCTUYECKOE BBIPAXKEHHE TEKCTa) o0pa3yer
MIPOTHUBOPEUUBBIE OTHOIIEHUS C JJOTUKOM (MBIILJICHUEM).

«JIeKOHCTPYKIIHS — 3TO MEXaHWYECKOE PA3JIENICHUE U aHAJIN3 LIEJIOCTHOM CHCTEMBI Ha
COCTaBHbIE YacTU C IIEJIbIO OMpECNICHUs] NMPUYMH €€ BO3HHWKHOBEHHS M TOrO, KaKk OHa
paboTaer. B citydae TeKcTa 3TO MPOTUBOPEUNE MEKTY JIOTUKOW U PUTOPUKOM, COACPKAHUEM
¥ €ro MHTEpHpETAlUei, CO31aBaeMON S3bIKOM-TIOCPETHUKOM». *© Takoe OTHOIICHHE
pealin3yeTcsi NOCPEACTBOM SI3bIKA-TIOCPEAHHUKA. Mbl IPOUIUTIOCTPUPYEM BBILLIEU3TI0KEHHBIE
COOOpa)keHUsI C TIOMOIIBIO TUarpaMMbl, YTOOBI MOTYYUTh 0OJIEe YETKOE IPE/ICTABIICHUE.
JTa cxema BOIUIOIIAET B CBOEH CTPYKTYpE TOYKHM 3PEHUS M OTHOIICHMS TEKCTA, SI3bIKa-
MTOCPEIHUKA U aIPECAHTA!

3/1eCh:
1 - BBIpa)keHHE TEKCTa, TO €CTh peueBas €IUHUIIA, BBIPAKEHHAs JIGKCHUECKUMU U
rpaMMaTUYECKUMU CPEICTBAMU;

2 — SI3BIK-TIOCPETHUK (apecar - MPOLIECC MBIILICHHUS YeJI0BEKA, YATAIOIIETO TEKCT);
3 — azipecaHT - BeAyIlas HJiesl aBTOPa, BKIIOUEHHAS B TEKCT.

“https://en.wikipedia.org/wiki/Binary_opposition.

4% JK.O. [Heppuna rpammarosiorud. / Ilep. ¢ ¢p. u Ber. cr. H. Asromomosoii. — M.. Ad Marginem, 2000.
/https://opentextnn.ru/old/man/index.html@id=3849.

“Shttps://ru.wikipedia.org/wiki.
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Jak Derrida otepr meTon norounenTpusma*’, rocnoacteoBasmmii B hrtocopun Ha
NPOTSHKEHUUM MHOTMX BEKOB, M MPEUIOKWIT BMECTO HEr0 CPEICTBO JIEKOHCTPYKIHH.
BivkalIiM MOHATHEM K IE€KOHCTPYKLMHM SBIseTcs auxoTomus. *8 [109ToMy B HEKOTOPBIX
CITy4yastX OHM MOTYT HMCIIOJIb30BaThCs B3auMo3zaMeHsieMo. CleayeT OTMETUTh, YTO TEPMUHbI
JEKOHCTPYKLUS M JUXOTOMHUS CIyXaT JJIsi BBIPAXKEHUS NPOTUBOPEUMBBIX OTHOILECHHUN
(OmHapHOI OMITO3ULNH), CYILIECTBYIOIIUX B OBITHH, )KU3HU U MBIIIJIEHUH Y€JI0BEKA.

B xone ananmsa nmoBectH «JI1000BbY» ObLIM BBISIBIICHBI (POPMbI OMHAPHOI OMITO3UIINY,
NPUCYTCTBYIOIIME B 3TOM TEKCTE, U HA UX OCHOBE OBUIM PACKPBITBI OCOOEHHOCTH 3TOTO
meroga. B aToMm pasmene paccmarpuBaroTCs CeMb THUIOB OMHApPHOTO IPOTHBOPEYMS,
NPUCYTCTBYIOIIMX B TEKCTe MoBecTH. HOBbIE MccienoBaHusi MO 3TOM mpoOiieMe MOryT
MI0Ka3aTh, YTO B 00pa3lax XyJO0XKECTBEHHOW JIUTEpaTypbl CYLIECTBYIOT Jpyrue (popMsl U
IPOSIBJICHUS TAPHOTO MPOTUBOMNOCTaBNIeHUs. OTHAKO caMU MIPOTUBOPEUMBBIE OTHOLLICHHUS,
KOTOpPbIE Mbl PACCMOTPENM U MPOAHATU3UPOBAIIM, MOKA3bIBAIOT, YTO TAaKUE€ Napbl UMEIOT
OO0JIBIIOE  XYJOKECTBEHHO-ICTETUUECKOE 3HAUYEHHE U LEHHOCTb B CTPYKTYpE TEKCTA.
B yuenun I'erenst o auaneKkTHKe BbIpaKEHA TOYKA 3pEHHUS O TOM, YTO Pa3IUYHbIE
NPOTUBOPEYUS 3aHUMAIOT IPUOPUTETHOE MECTO B PA3BUTUH YEJIOBEUECKOT0 OOIIECTBA. ITY
MBICJIb MOKHO NPUMEHUTh M K XYIOXECTBEHHOMY TeKcTy. [leiicTBUTENbHO, OMHapHas
OIIO3MLIMS UTPAET BAKHYIO POJIb B CO3/1aHUM Nadoca U IpaMaTh3Ma TEKCTa.

SAK/IFIOYEHHUE

1. IlonsTHe TekcTa B OOJACTH CEMHOTHKM M CTPYKTypaju3Ma CyIIECTBEHHO
OTJIMYAETCA OT B3IJISI0B MPEACTABUTENEN TPAJIULIMOHHOIO JUTEparypoBeaeHus. CorjiacHO
HOBOMY 3CTETUYECKOMY MBIIUICHHUIO, MOJA TEKCTOM MOHMMAlOTCS Bce (OpMBbI MUCHMA,
00pasiibl HICKYCCTBA U JIMTEPATYPbl, BBIPAXKEHUS IICUXUKH U ICUCTBUSL.

2. B pabotax ocHoBomonoxHuka crpykrypammsma K.JIeBu-Crtpocca wuzyyanuch
npeBHue, B uccnenoBanusx P.bapra — coBpemennbsie Mugwbl. MccnenoBanue MudoB Kak
TEKCTa ITO3BOJIMIIO IIPUMEHHUTB [IEPEIOBbIE HAYYHBIE METO/IbI CTPYKTYPAIN3Ma U CEMUOTUKU
B JIMTEPATYPOBEICHUH U, CIIEI0BATENBHO, UCCIEA0BATh XYA0KECTBEHHBIN TEKCT HA OCHOBE
HOBBIX TEOpH. 3acilyTM BBIJAIOLIErocs Y4YeHOro W Meicaurens P. bapra B u3ydyeHun
0o0pa3IloB MCKYCCTBa  CJIOBa B TEKCTOBOWM (opMe HMEIOT 0co00e 3HavYeHue IS
COBPEMEHHOT0 JuTeparypoBeneHusa. Ha ocHoBe Hayunbix nccnenoBanuii @. ne Coccropa,
K. JIeBu Crtpocca, 3TOT yueHbIi 100UsICs OOJBIINX YCIIEXOB U PE3YJILTATOB B CTPYKTYPHO-
CEMMOTMYECKOM M3YUYCHMHM XYJIOKECTBEHHOTO Tekcra. Ero cmenesle, HaydyHO U
TEOPETUYECKH OOOCHOBAHHBIE B3IJIs/IbI HA CUMBOJIU3M, OECKOHEYHOCTb, CTPYKTYPY TEKCTa
U BTOPYIO CEMACHOJIOTMYECKYI0 CHUCTEMY HMEIOT BaKHOE 3HAUYECHUE B W3yYCHUHU
XYJI0’KECTBEHHOM JIMTEPATYPBI C TOUKH 3PEHUS TEOPUU 3HAKOB.

3. Xyn0KeCTBEHHBIN TEKCT - 3TO OTKPBITAsl JINTEPATYPHO-NIOITHYECKAS] CUCTEMA CO
MHOTHMH XapaKTEPUCTHUKAMU, CPEAN TaKUX 3HAKOB 0CO00E MECTO 3aHUMAET 3HAKOBOCTH, TO
€CTh CAMOBBIPAKEHUE YEPE3 3HAK U CTPYKTYPHOCTh. VIMEHHO 3TH ABa aCIEKTa BBIPAKAIOT
CaMOOBITHOCTh - CYIIHOCTb TeKcTa. Ellle OJHMM acleKkTOM XyZO0XKECTBEHHOIO TEKCTa
SBJISIETCS TO, YTO OH SIBJISIETCS] YHUKAIBHBIM JINTEPATYPHO-3CTETUUECKUM siBJIEHHEM. Cpean

47Jlorouentpusm ( OT Ap.-rped. AOYoG “OMiIMM Ba MapKa3 ) TAHKH M Hazapust paicadacy Ba IeKOHCTYPYKLMAAa TasHd acoc — (ancaduit
TaXJIMJI JaBOMUA UCTAJIraH MaTH Xyl HApCAHUHT KYIIMHYA acOCIaHMaral MapKa3uil yHcypuHHU uoaanaiay, xoa0yku OyHaail Mapkazui
yHCYp MaBxya Oyamaciuru xam myMkuH (https://ru.wikipedia.org/wiki).

48 Jluxoromis (rped. dryotopia: Siyfi, «HamBoe» + TOWN, «IENEHHE») — UKKMIIMK, Y3ap0 GOFIAHMILIAH Kypa HUKAPUIAH TYTAIUraH MKKH
Oymaxka monmuit OynuHuII Xoaucac. / https://ru.wikipedia.org/wiki.
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COTEH TBOPYECKUX IPOU3BEACHUN TOJIbKO HEKOTOPHIE — IPOU3BEICHUS, 00JIaAAIOIINE
XYZOXKECTBEHHBIM COBEPILIEHCTBOM, MOI'YT JOCTUYb YPOBHS XYJIOKECTBEHHOI'O TEKCTa.
[leneBpbl MpPO3andYECKOr0 TBOPYECTBA M3BECTHOIO Yy30€KCKOro mnucarens AOmyIuibl
Kaxxapa mOCTMIVIN Takoro BBICOKOro craTryca. B rmaBe paccka3 mmcarens «boibHOI
00bEMOM BCErO OKOJIO JABYX CTPAHUI] MCCIIEIOBAH Ha OCHOBE TEOPHM TEKCTa, U B XOJI€
aHaM3a JI0Ka3aHo, YTO OH JAEWCTBUTENBLHO SBISIETCSA 00Pa3LoM XY I0’KECTBEHHOTO TEKCTA.

4. CrpyKTypa TEKCTa - CJOXHOE€ JIUTEPAaTypHO-XYIOXKECTBEHHOE YCTPOKCTBO.
OH CcOCTOMT M3 B3aMMOCBSI3EN pa3HOOOPA3HBIX MPHU3HAKOB, KOJIUYECTBO KOTOPBIX TPYIHO
onpenemuTs. EcaM B paMKax TEKCTa OTCYTCTBYIOT TAaKME CBSI3M, TEKCT HE BO3HHUKAET.
B noymHHOM TekeTe KaXbplii 00pa3, BBIPAKEHUE, a TAKKE CIO0BO, Aaxe (POHEMbI U 3HAKU
OpPENMHAHWA B COCTaBE CJIOBA CIIY’KaT CO3JAaHUI0 XYZOXXECTBEHHOW CTPYKTYpBHI,
COBEPILEHCTBOBAHUIO €€ «TKaHW». B 4YacTHOCTHM, OCHOBHYIO 3aJadyy B CO3JaHUHU
XYZO0XKECTBEHHO-ITO3TUYECKOM LIEJIOCTHOCTH TEKCTA BBIMNOJIHSAIOT €r0 3HAKH, CBSI3U MEXIY
HUMM.

5. Anst Toro, 4To0bl XyI0KECTBEHHBIA TEKCT ObUT C(HOPMUPOBAHHOM MOAITUYECKOU
LEJIOCTHOCTBIO, OH JIOJDKEH OBbITh YCTPOICTBOM BTOPOrO YPOBHSI Ha YPOBHE CTPYKTYPBI.
Takoe nuTepaTypHO-XyA0KECTBEHHOE COOPYKEHHE BOSHUKAET B PE3yJIbTATE B3aUMOCBSI3U
BEYHBIX 3aKOHOMEPHOCTEM MCKYCCTBa CJIOBA, ACTETUYECKON CYLIHOCTH 3HAKOB, a IpPHU
CTPYKTYPHO-CEMUOTHYECKOM  IIOAXOJE -  B3aMMOCBSI3M  3HAKOBBIX  KOHIENTOB,
BBINOJIHAIOIIMX MO3TUYECKYI0 (QyHKUMIO. MMeHHO Onarogapsi TakMM COEIUMHEHUSIM U
CBsI35IM (DOPMUPYETCS CTPYKTYpa TEKCTA.

6. Ykac, HallIeIIMKA CBOE XYJI0)KECTBEHHOE BBIPAXKEHUE B TEKCTE paccKasa «Ykacy,
MPOSIBIISIETCS B TPEX KOHLIENITAX U TPEX YPOBHSIX 3HAKA BETPA, CO3/1aBasi Tparuueckuii nagoc
Y IpaMaTU3M CIOXKETA paccKasa.

7. T1oCKONBKY TEKCT SBJSIETCS COBEPIIEHHO CBOOOJHOM NEHCTBUTEIBHOCTHIO, HE
MO TUMHSFOIIMMCS] HUKAKUM TEOPHSIM WJIM MTOJMTHYECKUM SIPJIbIKAM, OH MPOJIOJDKAET KUTh
caM 1o cebe, IEMOHCTPUPYS CBOIO €CTECTBEHHYIO M OYHTAPCKYIO IPUPO.LY, HE TOAYUHSIACH
HUKAaKMM BHEIIHMM CWIaM WM JAaBiieHnt0. OH MOXET Ka3aTrbCsi, YTO B CBOEM
MOBEPXHOCTHO-BEPXHEM CJIO€ TBOPUT COBPEMEHHOCTb, 4YTOOBI OOECHEYUTh CBOIO
0€30MacHOCTb, HO OH MOMKET OTpPa3UTh JAPEBHUE LEHHOCTH U (HOPMbI MBIIIJICHHS,
IIPOCAYMBAIOLINECS U3 TOACO3HATEIBHOIO CJIOS, B CBOEM XYZOKECTBEHHOM MHpE
MEPEHOCHO-KOHHOTATUBHO, TO €CTh B MACKUPOBAHHOM BUJIE.

8. B cTpyKType KpymHOro 3MMYECKOro KaHpa — poMaHa, UMEIOLIEr0 CBOEOOPa3HyIO
XYA0KECTBEHHO-ICTETUYECKYIO CTPYKTYpYy, H300paXaloTcsi HE TOJBKO MpOOJIEeMBlI,
CBSI3aHHBIE C IMYHOM >KU3HBIO YEJIOBEKA, a TAK)KE OOIIECTBEHHAsS )KU3Hb, TOCYAPCTBEHHOE
yhpaBlieHHEe, MOJUTUKO-UICONIOTnYeckue mpodmaeMbl. OHU JOBOIATCS IO YHTATENS
MOCPECTBOM PHKPATUBHOTO JUCKypca B TEKCTe 00pa3lia Xy J0’KECTBEHHOTO TBOPUECTBA.

9. CymrHOCTh XYJOXKECTBEHHOTO TEKCTa, €ro BeayIias (uiocodCko-3cTeTuIecKas
KOHLICNILIMS IIPOSIBISIETCS. M YTOUYHSAETCS B IIPOLIECCE AMCKypca IUcaTess-4MTaTelIs.
Briewatnenus, MbICIIM, BBIBOJIbI, MOJYYEHHBIE OT TEKCTa YHUTATEISIMU OIHOTO IEpHoia
(HanpuMmep, COBETCKOT'0 IIEPHOAA), MOTYT CYILIECTBEHHO, JA’KE PE3KO OTINYATHCS OT HOBBIX,
MPEKHUX TOUYEK 3PEHHUS JTFOOUTEIISIMU JIMTEPATYPhl IPYToro BpeMeH! (T01bl HAalMOHAIBHOM
HE3aBUCUMOCTH).

10. IlpoBepka M aHamM3 TEKCTa IIOKA3bIBAIOT, YTO PACCKAa3YMK TEKCTa BCErAa
OTJIMYAEeTCS OT aBTOpa. JTO SBJIEHHE CBUIETEIBCTBYET O TOM, YTO TEKCT SIBISIETCA
HE3aBUCHUMOM MO3THUYECKOM CHCTEMOM, HE3aBHCHMOW OT aBTopa. OH NOJUMHSETCS HE
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aBTOPY, a B3aUMOJICHCTBHIO 3HAKOB, BBIPAKEHHBIX B €ro €IUHHUIAX (JIEKLHAX),
oOIIeTMTepaTypHbIM 3aKOHAM U ITPUHIIMIIAM, B pe3yJIbTaTe Yero, Kak nokasai P. baprt, Tekcrt
HA4YMHAET JEMOHCTPUPOBATh CBOKO HE3aBUCUMOCTD, OTIEISISICH OT aBTOpa. Takas cutyanus
HE YMEHBINACT TAJaHT W TPYA IHCATENs, IIOTOMY YTO IUCATENb SIBISIETCS YYaCTHUKOM
CO3JIaHUsl TeKCTa. DTO OOJbIIAas YeCTh JUIsl MUCATENs, MOCKOJIbKY OH HEMOCPEACTBEHHO
YYaCTBYET B IIPOLIECCE CO3/IaHUSA XyAO0KECTBEHHOTO IENEBPA, CBSI3aHHOIO C BEYHOCTBIO.

11. bOJNBIIMHCTBO 3HAKOB, NPUCYTCTBYIOIIMX HA YPOBHE TEKCTa poMaHa «Mwupax», B
TOM 4YHCJIE B 00JaCTH SHKPATUBHOI'O JUCKYpCa, OTHOCATCS K (pOpME MapagurMaTHYECKUX
oTHoweHWi. IlpuunMHa 3TOro sBJEHUS 3aKIIOYAETCS B TOM, 4YTO NpPU OpraHU3aLUN
LEJIOCTHOCTU XYJIO’KECTBEHHOTO TEKCTA, COBEPILIECHHON XYyJ0KECTBEHHOM CTPYKTYpbI
MapaJurMaTHYECKUe CBS3M HMMEIOT NPUOPUTET HAJ JAPYTMMU TUNAMU OTHOIICHUMN
(cuHTarMaTHuYecKHe CBsI3W, OuHapHas onmnosuiws). [loromy uTo mnpu peanuzauuu
OIPEJIENICHHOM XyA0KECTBEHHON KOHLEMIIUU CX0KHE CUMBOJIbI, 0ObEANHSIOIINECS B OJTHY
LE€Mb, MOTYT BBITOJHATH BaKHBIE Xy 10°)KECTBEHHO-TIOITUYECKUE 3a/1aUH.

12. Cxommble Koabl (B CTPYKTypaliu3Me) WIA CHUMBOJBI (B CEMHOTHKE),
NPUCYTCTBYIOIIIME B TEKCTE ABYX U 0o0jee XyH0KECTBEHHBIX IPOMU3BEICHUH, XOTS M
YYaCTBYIOT B XyJI0’KECTBEHHBIX CLICHAX, ITPEJICTABIIIOIIMX CEPHE3HO OTIIMYAIOIINECS APYT OT
Jpyra YCJIOBHUsI, ICUXOJOTMYECKUE COCTOSIHUSA U XapaKTephbl, MOI'YT CO3AaBaTh CBSI3b MEXIY
TEKCTaMH, TO €CTh MHTEPTEKCTYAIBHOCTh. MBI MONBITAIMCH J0Ka3aTh 3Ty MBICIb B XOJIE
CpaBHEHNS FTApMOHNYHBIX IPU3HAKOB B poMaHe «MUHYBLIHME THU» U PACCKA3E «YIKaAC».

13. CpaBHUTENIBHBIN aHATTN3 3HAKOB B pacckazax AOmymibsl Kaxxapa «Yxac», «3Byk
U3 MOTWJIBD», B KOMEINHU «3BYK U3 rpoba», B pacckaze durpara «CyHbIN I€HB», B pOMaHE
Omona Myxrapa «Teicsya 1 01MH 00pa3» CBUAETEIBCTBYET O TOM, YTO TEKCTOBBIE CBS3H
MOTYT BO3HUKaTh B paMKax TBOpPYECTBA OJHOrO TNHCATENsd, a TaKKe B pamKax
HAIMOHAJILHOTO (y30€KCKOT0) HCKYCCTBa CJIOBAa. MeEK3HaKOBasi B3aUMOCBSI3b MEXKTY
«Xamcoin» Huzamu I'anmxeBu, Amupom Xucpasom Jlexinesu, Anmumepom HaBou, a Takxe
OOITHOCTh KOHIIENTOB B TEKCTax poMaHoB «Mwupax» u «Maptun Uaen» nmoaTBepxKaatoT
TOYKY 3pEHHMS O TOM, YTO KaXJblil TEKCT CO3JaeT MHTEPTEKCTYaIbHOCTh C OOpa3lamu
MHUPOBOH JIUTEPATYpbl. MEXTEKCTOBOE COEANHEHNE 3HAKOB HE MOXKET ObITh OCHOBaHHUEM
JUISL CKEITUYECKOT0 OTHOIIEHHUSI K OPUTHUHAIIBHOCTH, OPUTMHATBHOCTH U XY/105KECTBEHHOMY
YPOBHIO MPOU3BEIEHUI Ka)/I0r0 BEJIMKOro mucarens, B ToM yucie Aoaymisl Kaxxapa.
HanpoTuB, Takoil TUN MHTEPTEKCTYyaJIbHOCTH CBHJIETENILCTBYET O CBA3M COBPEMEHHOMU
y30€KCKOM MPO3bI C MUPOBBIM JIMTEPATYPHO-XYI0’KECTBEHHBIM IPOLIECCOM U O TOM, YTO OHA
CMOIJIa BBIPa3UTh HOBOE MOATHYECKOE MBIILIJIEHHUE B CBOEH XYI0’KECTBEHHOM CTPYKTYPE.

14. buHapHas ONIo3uuKs UrPaeT BaKHYIO POJIb B XyI0KECTBEHHOM TEKCTE, KOTOPBIN
CUMTAETCSl HE TOJIKO SI3bIKOBOM (PEUeBOil) CUCTEMOM, HO M BTOPBIM CEMACHOJIOTHYECKUM
ycrpoiictBoM. @OpMbI OMHAPHOM OTIO3UIINH, BOIUIOLICHHBIE B moBecTr A0y uiel Kaxxapa
«JIr000BbY, TOKa3BIBAIOT, YTO OHU 3aHUMAIOT BAYKHOE XY 10’KECTBEHHO-ICTETUYECKOE MECTO
Ha YPOBHE XY/JI0’KECTBEHHOI'0 TEKCTA.

15. B pesynbrare uccienoBaHHMs TEKCTa ObLIa cO3/l1aHa HOBas KiaccU(pUKaIMs,
BKJIIOYAIOINAsi CEMb BUIOB OMHAPHOTO KOH(MJIMKTA, U KAKAbIA U3 HUX ObUT OOBSICHEH Ha
peanbHbIX puMepax. Kaxxaoe U3 3Tux mpoTUBOpeUnii UMEEeT CBOO (DYHKIUIO U [IECHHOCTD B
CO3aHMHM WHTEHCUBHOCTH W BO3ICHCTBUS B CIOKETE TEKCTa. BmecTte ¢ TeMm, cienyer
OTMETHTH, YTO B JAHHOW KJIacCU(UKAIIUU 0CO00€ 3HAYCHHE TIPHOOpETIa ONTO3UIINS MEKTY
obpazamu (Mapryba - XakumxoH, Mapryba — MyOOpakXxOHHM) W HaIlMOHAJIHHBIM
MEHTaJIUTETOM U COLMATBHO-TIOJUTUYECKON CPEIOH, MPUCYIIEN COBETCKOMY CTPOIO.
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INTRODUCTION (abstract to the dissertation of the Doctor of Science (DSc))

The aim of the study is to determine the main characteristics of the structure of
the artistic text based on the theory of signs, to clarify the poetic-functional aspects of
the units in it, and to study the mechanism of intertextual communication.

The object of the study was selected texts, such as the stories “Patient”, “Terror”,
“Thief” by the people's writer of Uzbekistan Abdulla Kahhor, the story “Love”, the
novel “Mirage”, as well as the texts of Alisher Navoi's “Layli and Majnun”, A.Kadiri’s
“Bygone Days”, A.P.Chekhov’s “Death of a Civil Servant”, and Jack London's “Martin
Eden” for a comparative study of the problem of intertext.

The scientific novelty of the research work is as follows:

Samples of the epic prose of Abdulla Qahhor, a master craftsman of the literary
word—specifically the short stories “Dahshat” (Terror), “Bemor” (The Sick Man),
“O¢‘g‘ri” (The Thief), the novella “Muhabbat” (Love), and the novel Sarob (Mirage)
have, for the first time in Uzbek literary studies, been examined monographically
through a structural-semiotic perspective, and their characteristic features as artistic
texts have been identified.

In the analysis of the short story “Bemor” (The Sick Man), key features inherent
in literary texts—such as systems of signs, structurality, and movement (the
interconnectedness and interaction of signs)—are demonstrated. In particular, the place
and artistic-functional significance of the title, the epigraph (“Osmon yiroq, yer qattiq”
/ “The sky i1s far, the earth is hard”), and the names of the protagonist and characters
(Sotiboldi, Abdug‘aniboy) within the text’s structure are revealed. Within the structure
of the text, paradigmatic relations (e.g., the conceptual proximities among The Sick Man
— The sky is far, the earth is hard — Sotiboldi’s wife fell ill — The Sick Man’s eyesight
dimmed and he became dizzy — One night the Sick Man suffered greatly — The old woman
fixed his disheveled hair and stroked him... then sat and wept — The Sick Man worsened
day by day until he became bedridden — He closed his eyes again and never reopened
them — he passed away at dawn) and syntagmatic relations (e.g., the associative chain
linking the sick man — “The sky is far, the earth is hard” — the buzzing fly — Sotiboldi
borrowing twenty tangas from the grocer who bought his baskets wholesale), as well as
phonological, grammatical, and semantic levels, are identified and their role in creating
textual coherence is clarified.

The short story “Dahshat™ (Terror) is examined using semiotic methods. The
analysis identifies the artistic essence of the concepts expressed by the signs of wind
and cemetery, as well as their significance in shaping the poetic conception of the text.
Specifically, the study determines that the lexical unit wind appears 11 times and the
lexeme cemetery 18 times in the narrative. It is demonstrated through analysis that these
repeated concepts serve to clarify the essence of terror in the work, thereby revealing
the role of dominant signs in creating the emotional pathos of the artistic text.

Roland Barthes’ well-known semiotic principle—namely, that a single concept
within a signifying system may have two or more signifiers—is practically confirmed
in the analysis of the selected texts. For example, in the epigraph of the story “Bemor”
(The Sick Man), the syntactic unit “Osmon yiroq, yer qattiq” (“The sky is far, the earth
is hard”) contains two signifiers which, when combined, generate a single signified: the
protagonist’s helplessness and the indifference of the existing state system toward the
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people’s suffering.

In the novel Sarob (Mirage), the role and significance of accretive discourses
(e.g., protagonist Rahimjon Saidiy’s fantasies about becoming a great writer and
winning Muniskhon’s love, as well as his personal conversations) and encratic
discourses (e.g., dialogues among characters about the class nature of Soviet educational
policy, corruption in trade, and injustices within the state apparatus) in reflecting the
reality of the depicted period are demonstrated. The discursive nature of the
communication between narrator and addressee, as well as among characters themselves,
Is examined. The analysis shows that discourses activating signs belonging to a single
paradigmatic chain converge to form an independent discursive structure.
The emergence of intertextual connections in the novel Sarob (Mirage) is studied in the
broader context of the author’s oeuvre, national literature, and world literary art. Various
forms of intertextuality—editing, translation, citation, tradition and stable narrative
devices, paralogue, allusion, and reminiscence—are examined on the basis of this text
and evaluated from the perspectives of creative conception and artistic craftsmanship.

Based on the identification of seven types of binary oppositions in the novella
“Muhabbat” (Love)—including contradictions between a character’s intention and
action; tensions between subconscious desire (yearning) and expressed speech; conflicts
between prevailing superstitious beliefs in society and the worldview and actions of the
protagonists (Anvar and Muhayyo); disparities between inhumane/immoral and
scholarly/enlightened perspectives; generational differences and conflicts; opposition
between national mentality and the existing sociopolitical environment; and
contradictions between husband and wife—the study demonstrates that such
oppositional relations occupy a distinct structural position within the artistic architecture
of the text.

The implementation of the research. The research findings obtained from
analyzing the mechanisms through which intertextual relations emerge in Sarob
(Mirage) and from clarifying the semiotic essence of intertextuality within the triadic
framework of “the writer’s oeuvre — national literature — world literary art,” as well as
from identifying the deconstructive function of binary oppositions in expressing
conflicting relations among signs through the analysis of the novella Muhabbat (Love),
were employed in the applied grant project “PF-201912258: Creating a Multilingual
(Uzbek, Russian, English) Electronic Platform of Uzbek Literature” implemented
within the State Scientific-Technical Programs during 2021-2023. Specifically, the
dissertation materials contributed to the investigation of intertextual mechanisms such
as editing, translation, citation, tradition and stable constructs, paralogues, allusions,
and reminiscences, which were examined and evaluated from the perspective of creative
conception and artistic mastery. Furthermore, the identification of seven types of binary
oppositions in Muhabbat—including the tension between intention and action, between
subconscious desire and articulated thought, between superstitious social beliefs and the
protagonists’ worldviews, between antihuman and unscientific approaches and
enlightened values, generational conflicts, contradictions between national mentality
and sociopolitical context, and marital oppositions—served as evidence of the distinct
functional role of such relations in the artistic structure of the text (Certificate No. 01/4 -
2252, Tashkent State University of Uzbek Language and Literature named after Alisher
Navoiy, 2 June 2025). As a result, the project was enriched with new scientific-
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theoretical insights into the role of intertextuality in the formation of world literary
discourse and the deconstructive functions of contradictory semiotic relations.

The dissertation outcomes relating to the application of structural-semiotic
methods to Abdulla Qahhor’s oeuvre, and to the examination of literary -aesthetic
connections within the triad “the writer’s creativity — national literature — world literary
art,” were also utilized in the applied grant project “IL-52 TUR-21091433: Developing
a Database Platform of Uzbek Realia (Based on the Criteria of the Wikipedia
Electronic Encyclopedia)” implemented in 2022—2023. The project benefited from the
results of the structural-semiotic study of Qahhor’s prose, offering new interpretive
approaches to the intertextual connections of Sarob with other texts, including the
mechanisms of editing, translation, citation, tradition, stable constructs, paralogues,
allusions, and reminiscences. These findings significantly broadened the project’s
theoretical scope and contributed to defining its conceptual framework (Certificate No.
01/4-3797, Tashkent State University of Uzbek Language and Literature, 27 August
2025). Consequently, the emergence and functioning of intertextual relations between
Sarob and Muhabbat were substantiated through structural-semantic analysis.

Scientific results concerning the leading features of the literary text—its semiotic
character and structural organization—derived from the analysis of Bemor (The Sick
Man) and O ‘g ‘ri (The Thief) were incorporated into the applied grant project “IL-
21091506: Creating an Annotated Orthographic Dictionary of Uzbek Personal
Names and Its Mobile Application”, conducted in 2022-2023. In particular, the
dissertation contributed insights into the semiotic system, structural organization, and
dynamic relations of signs in Bemor, and enriched the project with new perspectives on
paradigmatic and syntagmatic relations, as well as phonological, grammatical, and
semantic levels of textual structure. Roland Barthes’ theory of multiple signifiers within
a single conceptual construct was adapted to the project. In the analysis of O ‘g 7, the
denotative and connotative roles of the lexical unit kampir (“old woman”) in the
representation of historical chronotope were examined to determine its conceptual
significance in the text (Certificate No. 01/4-3796, Tashkent State University of Uzbek
Language and Literature, 27 August 2025). As a result, the project was expanded with
advanced theoretical perspectives.

In characterizing scholarly research on the literary text within world literary
studies, the dissertation assessed the achievements and limitations of existing works,
applied critical methodologies, and adapted contemporary theoretical perspectives to
Uzbek literary materials—specifically, to Abdulla Qahhor’s oecuvre. The structural-
semiotic analysis of Bemor identified key features of the literary text, including its
semiotic system, structural organization, and dynamic interplay of signs, and
demonstrated the methodological value of these principles. Insights obtained from the
dissertation were employed in preparing scripts for television programs such as
“Assalom, Buxoro!”, “So‘z va adabiyot,” and “Xalq qadrlagan durdonalar,” and for
radio broadcasts under the series “Xalgning ma’naviy boyliklari” on the Bukhara
Regional Television and Radio Company (Certificate No. 01-09-185, 11 August 2025).
As a result, public interest in semiotic analysis of literary texts was enhanced, and
audiences gained deeper understanding of the artistic structure of Qahhor’s Bemor.

Findings related to the artistic representation of accretive and encratic discourses
in Sarob—their role in reflecting historical reality, the discursive nature of narrator—
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addressee interaction, and the communicative relations among characters—were
applied in organizing training sessions for the “Nilufar” Literary Circle under the
Bukhara Regional Branch of the Writers’ Union of Uzbekistan (Certificate No. 31, 10
October 2025). The systematic analysis demonstrated how interwoven discourses
converge to produce an integrated discursive structure within the novel.

The outline of the thesis. The thesis consists of an introduction, four chapters, and
conclusions. Total volume of dissertation 196 pages.
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